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SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República de Kenya

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977* la 
Delegación de la República de Kenya reserva para su Gobierno el derecho de 
adoptar las medidas que estime necesarias para proteger sus intereses en el 
caso de que otros países o administraciones dejen de cumplir las disposiciones 
de las Actas Finales, sus Anexos y el Protocolo adjunto a las mismas, tal como 
han sido aprobados por la Conferencia.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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EDITORIAL COMMITTEE TO THE PLENARY MEETING

Replace the pages 19, 20, 21 and 22 to Document No. 302 hy the 
following pages.

CORRIGENDUM A LA 
3.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISION DE 

REDACCION AL PLENO DE LA CONFERENCIA
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TABLEAU 1 - TABLE 1 - CUADRO 1

Symboles Zone hydro- I Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays méteorologiquesH de pays météorologiques de pays méteorologique s
Country Rain-climatic I Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone I symbol zone symbol zone
Símbolo Zona hidrome- I Símbolo Zona hidrome- 1 Símbolo Zona hidrome-
del país tereologica del país tereologica | del país tereologi ca

/ADL 1 J BHR 5 /“cpv 5 1

AFG 5 /BIO ’ 5 J CRO 5
AFI 5 BLR 2 CTI 1

BOL*) CTR 1
CUB 1

AGL 1 BOT 1
s CVA k

ALB 4
BRB

y

1 CYP 4
ALG *)/

BRM 1 D 3
ALS 2
/AMS ' 5 J BRU 1 DAH

(BENIN)
1

BUL uAND 3 DDR 3CAF*)
AOE 5 DNK *)CAN 2ARG 5 5 DOM 1
ARS 5 Z CAR 5 J E 4
ASC 5 CBG 1 EGY 5
ASO 1 CHL *) EQA 1

5 CHN *)
ETH 1

ATN 1
AUS *) F 3

' I / CHR 5 J /"fji 1 j
CKH 1 / FLK '5 JAUT

3 CKN 1 FNL 2AZR Z> J
CLM G 3B 1 D

BAH 1
CLN 1 GAB 1
CME 1 GDL 1BDI 1
CNR GHA 1BEL 3 COG 1 GIB 4BER 1
COM 1 /"gil l  JBGD

1 1
*) voir rcnseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase información complementaria en el Cuadro 2
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Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays metéorologique = de pays météorologiques de pays metéorologiques
Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol zone
Símbolo Zona hidrome- Símbolo Zona hidrome- 1 r ,SimDolo. Zona hidrcme-
del país tereológica del país tereológica del país tereológica

GMB 1 /~IWA 1 J MLT U

GNE 1 J 2 MNG 5

GNP 1 /"JAR .. 5 J MOZ 1

GRC k JMC 1 /"  MRA 1 J
GRL 2 /~J0N 5 1 MRC k

c
GTM 1 JOR 5 J

i MRL 1 j
GUB 1 KEN 1 [  MRN i  _7
GUF 1 / KER 5 _/

MRT i
GUI 1 KOR 2

MTN 5
/GUM i  7 KRE 2

—* MWI 1KWT 5HNB 1 ■ • MYT 1LAO 1
HND i NCG 1LBN 5HNG k

LBR 1 NCL 1
HOL 3

LBY 5 NGR 1
HTI 1

LIE 3 NHB 3
HVO 1

LSO 1 NIG 1
/HWA 1 J LUX 3 NIU 1
/HWL 5 J

MAC 1 ÑOR *)I k
MAU 1 NPL 1

ICO — —
MCO 4 / NRU 5 _/IND 1 v

/~MCS 5 J NZL . 3INP 1
MDG 1 OCE 1

INS 1
MDR 5 OMA 5I0B 1 1D /"mdw 1 J PAK *)IRL 3 1 *—
MEX *) PAQ . 5IRN . 5 /

PHL 1
IRQ 5 MLA 1 / PHX 1 JISL 3 MLD 1 / PLM 5 1
ISR 5 MLI 1s — :— :-- 5 PNG 1

’*) voir renseignements complementaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase información complementaria en el Cuadro 2



PAGINAS ROSASCorrigéndum N° 1 au 
Document N° 302-F/E/S 
Page 21

Symboles 
de pays
Country
symbol
Símbolo 
del .país

Zone hydro- 
mltéorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereológica

Symboles 
de pays
Country
symbol
Símbolo 
del país

Zone hydro- 
météorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereologica

Symboles 
de pays
Country
symbol
símbolo 
del país

Zone hydro- 
météorologiques

Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereológica

PNR 1 SRL 1 /~VIR 1 J
PNZ 1 STP 1 VTN 1

POL 3 SUI . 3 / WAK i

i—i

POR 5- SUR 1 WAL 1

PRG 1 / SWN 5 J YEM 5

PRU 5 SWZ 1 YMS 5
SYR 5 YUG 1

/PTC 1 J TCD 1, 5 ZAI 1
PTR 1 TCH 3 ZAN 1
QAT 5 TGK 1 ZMB 1
REU 1 TGO 1
RHS 1 THA 1

TKL 1
ROU 3 TMP 1
RRW 1 /TON l J
RYU 2 / TRC 5 1

S 2 TRD 1
TUN k

3DN *) TUR 4
SEN 1 _

c /TUV 5 J
j

/SEY 5 1 UAE 5
/SHN 5 J UGA 1

/SLM 1 1 UKR 2
SLV 1 URG 1 .

/SMA l J URS 2

SMO 1 - USA 1
SMR 4 2
SNG 1 3 .

4
SOM 5 5
SPM 2 VEN 1

*) voir renseignements complomentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase información complementaria en el Cuadro 2
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Tableau 2
Table 2
Cuadro 2

Zones hydrometéorologiques
Rain-climatic zones

- Zonas hidrometereologicas _
Iniormations supplementaires. Additional information. Información complementaria.

Pays
Country
País

IFRB No Zone
Zona

Pays
Country
País

IFRB No. Zone
Zona

ALG 0250
0251

4
4

CHN 
(cont.)

0165
0166 
0167

5
2
2

0252 5 0168 2
AUS 0004 4 0169 1

0005
0006 ‘ 
0007 
0008
0009
0010 
0011 
0012 
0015
0014
0015

1
5
4

. 1 
1
4 
1
5 
4 
1 
1

0170
0171
0172
0173
0174
0175
0176
0177
0178
0179 
OlSO 
0l8l

1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
10315

0316
0317
0318
0319
0320

4 
1
5 
4 
1 
1

0182
0183
0184
0185
0186 
0187

2
5
5
5
1
1

BOL 0019
0273

1
5

0188 1

CAF 0258 1 DNK 0090
0091

2
3

CHL 0208 5 • V

0265 2 MEX 0190 3
0264 2 0191 1
0265 3 ÑOR 0120 3

CHN 0154
0155

5
5

0121 2
A

0156 5 PAK 0127 2
0157 1 0210 3
0158 2 ' 0281 5

l a

0159 1 0282 4
A

0l60 2 0283 2
0161 1
0162 1 SDN 0230 1

^  I.

0163 2 0231 3# 4 
50164 2 0232

**) voir le Plan 
see the Plan 
véase el Plan

R.3(Corr.l)
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3.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÓN DE 
REDACCION AL PLENO DE LA CONFERENCIA

Los textos seguidamente relacionados se someten al Pleno de la 
Conferencia en segunda lectura: .

Origen Documento N.° Título

B.6 232 Anexo 3
B.5 231 Anexo 5
B . 3(Rev. 1) 244(Rev.l) Anexo [_ 1_7

La Presidente de la 
Comisión de Redacción.*

M. HUET

Anexo: 35 páginas
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A N E X O  3

METODO PARA DETERMINAR EL VALOR LIMITE DE LA DENSIDAD DE FLUJO DE POTENCIA 
INTERFERENTE EN EL BORDE DE LA ZONA DE SERVICIO DE UNA ESTACION ESPACIAL 

DE RADIODIFUSIÓN POR SATELITE EN LA BANDA 11,7-12,2 GHz EN LAS 
REGIONES 2 Y 3, Y 11,7-12,5 GHz, EN LA REGION 1 Y PARA CALCULAR 

LA DENSIDAD DE FLUJO DE POTENCIA PRODUCIDA EN DICHO BORDE 
POR UNA ESTACION TERRENAL

1* Consideraciones generales

1*1 En el presente anexo se describe un método para calcular la interfe­
rencia que los transmisores terrenales pueden producir a receptores de 
radiodifusión por satélite en la banda de frecuencias 11,7-12,2 GHz 
(11,7-12,5 en la Región l).

1.2 El método consta de dos partes:
í

i) el calculo de la densidad de flujo de potencia interferente máxima 
admisible en el borde de la zona de servicio de la estación espacial de radio­
difusión por satélite considerada;

ii) el cálculo de la densidad probable de flujo de potencia producida en 
cualquier punto del borde de la zona de servicio por un transmisor terrenal de 
otra administración.

1*3 La interferencia potencial de los transmisores terrenales debe consi­
derarse para cada caso individual; la densidad de flujo de potencia producida 
por cada transmisor terrenal se compara con el valor límite de la densidad de 
flujo de potencia en cualquier punto del borde de la zona de servicio de una
estación del servicio de radiodifusión por satélite de otra administración. Si para 
un transmisor determinado, el valor de la densidad de flujo de potencia producida 
es inferior al valor límite fijado en cualquier punto del borde de la zona de servi­
cio, se considerará que la interferencia producida al servicio de radiodifusión por 
satélite por ese transmisor es menor que el valor admisible, y no será necesaria la 
coordinación entre las administraciones antes de establecer el servicio terrenal.
En caso contrario, se necesitan una coordinación y cálculos más precisos sobre una 
base mutuamente convenida.

R.3
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Conviene tener presente que si los cálculos descritos en el presente 
anexo indican que se sobrepasa la densidad de flujo de potencia máxima 
admisible, ello no excluye forzosamente el establecimiento del servicio terrenal, 
ya que los cálculos se basan necesariamente en las hipótesis más desfavorables 
con respecto a:

a) la naturaleza del terreno del trayecto de interferencia;

. b) la discriminación fuera del haz de las instalaciones de recepción 
de radiodifusión por satélite;

c) las relaciones de protección necesarias para el servicio de radio­
difusión por'satélite;

di el tipo de recepción utilizado en el servicio de radiodifusión por 
satélite, es decir, se supone que la recepción es individual ya que ésta  ̂
plantea más problemas que la recepción comunal para los ángulos de elevación
considerados;

e) el valor de la densidad de flujo de potencia que ha de protegerse en 
el servicio de radiodifusión por satélite;

f) las condiciones de propagación entre la estación terrenal y la zona 
de servicio de radiodifusión-por satélite.

2. Límite de la densidad de flujo de potencia

2.1 Consideraciones generales

El valor límite de densidad de flujo de potencia que no debe sobre­
pasarse en el borde de la zona de servicio, a fin de^proteger el servicio de 
radiodifusión por satélite de una administración, viene dado por la fórmula.

F = Fq- R + D + P ^
en donde:

F = densidad de flujo de potencia interferente máxima admisible
(en dBW/m^) en la anchura de banda necesaria de las emisiones 
de radiodifusión por satélite;

F0 = densidad de flujo de potencia deseada (dBW/m^) en el borde
de la zona de servicio; '

R = relación de protección (dB) entre las señales deseada e interferente

D * discriminación angular (dB) proporcionada por el diagrama de
radiación de la antena del receptor de radiodifusión por satélite.

P * discriminación de polarización (dB) entre las señales deseada e 
interferente.

2.2 Densidad de flujo de potencia deseada (F^)
El valor de FQ es:

a) -103 dBW/m^ para zonas de servicio situadas en las Regiones 1 y 3
b) -105 dBW/m^ para zonas de servicio situadas en la Región 2.

R.3
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2.3 Relación de protección (R)

2.3.1 En el caso de una sola fuente de interferencia la relación de protec­
ción con respecto a todos los tipos de transmisión terrenal, con excepción de 
los sistemas de televisión multicanal con modulación de amplitud, es igual a
35 dB cuando la diferencia de frecuencias portadoras de las señales deseada e 
interferente es igual o inferior a +_ 10 MHz; disminuye linealmente de 35 a 0 dB 
para diferencias entre 10 y 35 MHz, y es igual a 0 dB para diferencias superiores 
a 35 MHz (véase la Figura 1 del presente Anexo).

2.3.2 La diferencia entre frecuencias portadoras debe determinarse partiendo 
de las asignaciones de frecuencia que figuran en el plan de radiodifusión por 
satélite o, en el caso de estaciones espaciales de radiodifusión no contenidas 
en un plan, a base de la descripción de las características del sistema pro­
yectado o en servicio. Para los sistemas de televisión'multicanal con modulación 
de amplitud, que producen altas crestas de densidad de flujo de potencia dentro 
de una parte considerable de su anchura de banda ocupada, la relación de protec­
ción R es igual a 35 dB cualquiera que sea la diferencia entre frecuencias 
portadoras.

2.3.3 Las señales de estaciones terrenales se tendrán en cuenta únicamente
si su anchura de banda necesaria y la de la asignación a la estación del servicio
de radiodifusión por satélite coinciden parcialmente.
2.U Discriminación angular (D)

2.h.l Zonas de servicio de las estaciones espaciales de radiodifusión por
satélite en las Regiones 1 y 3

Cuando para la zona de servicio considerada el ángulo de elevación é 
asociado al sistema de radiodifusión por satélite proyectado o en servicio 
sea igual o superior a 19°, el valor de (D) que debe utilizarse en la expre­
sión (l) es de 33 dB. Cuando <j) sea inferior a 19o » (D) debe calcularse mediante 
las expresiones (2.a) indicadas más abajo.

Nota: Si se especifica más de un valor de (J> para una zona de servicio determinada,
en cada sección del borde de la zona de servicio considerada se utilizará el 
valor de ó que corresponda.

D = 0 para 0 .1.  ̂ 0*5°
D = 3 <f>2 para 0 , 5°  < $ < í ,U l °  . -

D _ 3 + 20  ̂ Para <|>< 2 ,52° ( 2 .a )

D = 1 + 2 5 1og1 0 <p para 2 ,52°< <J> < 19°

Nota: Para la  determinación g rá fic a  de véase la  Figura 2.

R.3
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2.4.2 Zonas de servicio de las estaciones espaciales de radiodifusión por
satélite en la Región 2
Cuando para la zona de servicio considerada el ángulo de elevación ó

u « ; n r S p « -

' S o ' a f . t  i. 38 88. Cuaíao 8 .o. infriar . 23». (»> 8.»» • I ' * ™ '
las expresiones (2.b) indicadas mas abajo.

Nota: Si se especifica más de un valor de * para una zona de s e r v i c i o  determinada,
cada sección del borde de la zona de servicio considerada se utilizara el 

valor de 4> que corresponda. .

( 2 . b )

D - O para O * ♦ *
D = 3,74>2 para 0»**5°< <p < 1,27°

o ^
D = 3,9 + 201°6i0 ^ para 1,27 < ̂  42,27
D = 2,1 + 251og10 <í> para 2,27°< <J> < 2?

Nota: Para la determinación gráfica de D, véase la Figura 2.

2.5 Discriminación de polarización (P)

El valor de "P es:

a) 5 dB cuando el servicio terrenal interferente utiliza polarización lineal 
y  el de radiodifusión por satélite polarización circular o viceversa;

b) O dB cuando ambos servicios utilizan la misma polarización, sea circular
o lineal. ----------

* .
5 . T^-dad de flu.in de potencia producida por una estación terrenal (Fp)

La densidad de flujo de potencia Fp (en dBW/m2) producida p o r  una esta­
ción terrenal en cualquier punto del borde de la zona de servicio se deten»! 
mediante la fórmula: .

F = E -  A + U3 ' . 13)
P

donde E = potencia isótropa radiada equivalente en dBW de la estación
terrenal en la dirección del punto considerado del borde de la
zona de servicio.

A = pérdida total de trayecto, en dB.

R.3
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5.1 Evaluación de la pérdida de trayecto (A) de una estación terrenal
situada a una distancia superior a 100 km del borde de la zona de 
servicio de una estación espacial de radiodifusión por satélite

Para los trayectos de longitud superior a 100 km, A viene dada por:

A = 157,6 + 0,2524 d^ + 0,08l4 d (4)t m v 1
d^ y d son, respectivamente las longitudes de los trayectos 
terrestre y marítimo, en kilómetros.

donde

5*2 Evaluación de la perdida de trayecto (A) de una estación terrenal
, situada a una distancia igual o inferior a 100 km del borde de la

zona del servicio de una estación espacial de radiodifusión por 
satélite

Para los trayectos de longitud igual o inferior a 100 km, se calculará A 
mediante las fórmulas (4) y (5) y para calcular la densidad de flujo de 
potencia producida en el punto considerado del borde de la zona de servicio se 
utilizara en la fórmula (3) el menor valor obtenido.

A = 109,5 + 20 log (d + d ) (5)

La figura 5 da el valor de A en función de la longitud total del 
trayecto y de la proporción de trayecto sobre el mar.

5-5 Distancia a partir de la cual no es necesario aplicar el método

 ̂ No es necesario aplicar el método ni tratar de efectuar la coordina­
ción cuando la distancia entre la estación terrenal y la zona de servicio de 
la estación espacial de radiodifusión por satélite sea superior a:

a) 400 km en el caso de trayectos terrestres;
i ■ , .

b) 1200 km en el caso de trayectos marítimos o mixtos.

H.3



PAGINAS r o s a sQ2 -S
Página 7

Diferencia entre las frecuencias portadoras Af (MHz)

FIGURA 1

Relación de protección (R), en dB, de una señal de radiodifusión 
por satélite con respecto a una sola fuente de interferencia 

procedente de un servicio terrenal (excepto paradlos sistemas 
de televisión multicanal con modulación de amplitud)

R.3
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Relación angular

FIGURA 2
Discriminación de la antena receptora del servicio de 

radiodifusión por satélite en función del ángulo 
de elevación del satélite

Para las zonas de servicio en las Regiones 1 y 3, ({>0 es igual a 2o y se aplica
la curva A

Para las zonas de servicio en la Región 2, $ <í>0 es igual a 1,8° y se aplica
la curva B

R.3



PAGINAS ROSAS

Perdida 
A Id
220

210

200

190

160

170

160

150

140

130

120

110

100

de trayecto  
B|

0 10 20 30 40 50 60

500

FIGURA
600 700 600 900

S da|t0- al (A)’.en dB’ del trayecto en funci°n de su longit.„H
------ ^ ^--- mi— porcentaje de trayecto sobre g! mar

100
% del trayecto 

sobre el mar

1000 (km)
Longitud del trayecto
terrestre (dt ) más 
longitud del trayecto 
marítimo (dm) CQ

Documento 
N. 

302-i 
Página 

9



PAGINAS ROSAS

• ANEXO 5 

CRITERIOS DE COMPARTICIÓN ENTRE SERVICIOS

Documento N.° 302-S
Página 10

1. Protección necesaria para la comparticion éntre servicios én la
Panda de 12 GHz

1.1 La determinación de los criterios de comparticion entre los servicios
que emplean la banda de 12 GHz debe basarse en las características de protección 
que figuran en el cuadro siguiente:

R.3
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Servíci o 
deseado ’“)

Señal . 
; deseada\

Servicio
interferen-

tel)

Señal 
interferen­

te^)

......  ; o.Características de protección^

3 )
aceptable

Una sola 
fuente de 

interferencia

SRS TV/MF SRS, SFS, 
SF, SR

TV/MF C/I = 30'4) dB7^ C/I = 35 d3U)

SFS MDF/MF SRS TV/MF N = 500 pWOp8^ N = 300 pWCp

SFS ‘ TV/MF SRS, SFS TV/MF C/I = 32 dB5) C/I = 37 dB5)

SFS 4DFase-U0 SRS, SFS TV/MF C/I = 30 dB C/I = 35 ¿3

SFS MDF/MF • SFS MDF/MF N - 1000 pWOp N * U00 pWOp

SF MDF/MF SRS TV/MF N = 1000 pWOp -125 d3W/m2/U kHc^j

SR TV/BLR SRS TV/MF C/I = 50 dB no aplicable

Notas; 1) SRS = Servicio de radiodifusión por satélite 
SFS = Servicio fijo por satélite 
SR = Servicio de radiodifusión 
SF = Servicio fijo 
TV = Televisión 
MF = Modulación de frecuencia
MDF = Multiplaje por distribución de frecuencia . .. .
MDFase-U0 = Manipulación por desplazamiento de fase de cuatro.niveles 
BLR = Banda lateral residual .

2) Estos límites incluyen las contribuciones de los trayectos 
ascendente y descendente y están expresados:
- en dB, para la relación portadora/interferencia
- en pWOp, para el ruido
- en dBW/m2A  kHz, para la densidad de flujo de potencia en una banda

de U kHz.
3) Los valores, en dB, indican las relaciones de protección contra la totalidad 

de las señales interferentes. '
Los valores en pWOp corresponden al ruido producido en el canal telefónico 
más desfavorable por la totalidad de las señales interferentes.

1*) Para los satélites del SRS situados en los límites de la Región 2 con las
Regiones 1 y 3> las relaciones C/I deben aumentarse en 1 dB.

5) Véase la Recomendación Uti3 del CCIR.
6) Este valor se puede modificar convenientemente para las regiones tropicales, 

a fin de tener en cuenta la atenuación debida a las precipitaciones. La 
discriminación de polarización puede tomarse también en consideración.

7) C/I = Relación de potencias señal deseada/señal interferente.
8) N = Potencia de ruido.
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1.2 Los valores, indicados como "valor aceptable" son los necesarios para proteger
la señal deseada. Los indicados en la columna "una sola fuente de interferencia" son los 
que deben utilizarse a título indicativo para determinar los criterios de compartición.
Hay que calcular la interferencia total causada por todas las fuentes, pues el hecho de
que en cada caso de interferencia se satisfagan los criterios aplicables a una sola fuente
no garantiza que la interferencia total cumpla las condiciones estipuladas de protección.
Por una sola fuente de interferencia se entiende el conjunto de las emisiones de una
estación que entra en un receptor del servicio deseado en el canal que ha de protegerse.

1.3 El término C/I designa la relación de potencia de las señales interferida e
interferente a la.entrada deí receptor interferido en la Tierra. En el'caso dél ser­
vicio fijo por satélite, el valor indicado debe rebasarse salvo durante el 20$ del 
mes más desfavorable; para los servicios de radiodifusión y de radiodifusión por 
satélite, el porcentaje correspondiente es el 1$.

l.fc El término N indica la potencia de ruido después de demodulación en un punto
de nivel relativo 0 dBmO del tono de prueba en cualquier canal de un sistema telefónico 
con MDF/MF. El valor indicado no debe rebasarse durante más del 20$ del mes más 
desfavorable.

!*5 Los valores especificados de la relación de protección (es decir, la relación
de potencia portadora/interferencia que corresponde a una calidad de imagen especificada) 
son aplicables, a los efectos de la planificación, a las señales de televisión cualquiera 
que sea la norma utilizada. .

1*6 Para sistemas del servicio de radiodifusión por satélite en los que la señal
protegida sea una señal de televisión con modulación de frecuencia (TV/MF), las relacio­
nes de protección corresponden a condiciones de referencia determinadas, las más 
importantes de las cuales son:

a) excursión de frecuencia de la señal deseada (12 MHz de cresta a cresta);
b) calidad del servicio deseado (Nota ^,5)!);
c) portadoras en un mismo canal (cuando no hay diferencia de frecuencia entre

las portadoras).

1.7 Si el diseño del sistema se basa en condiciones distintas de las indicadas 
en a) y b), la relación de protección de la señal de televisión modulada en frecuencia 
viene dada por:

Relación de protección = 12,5 - 20 log (Dv/12) - Q + 1,1 Q2 (dB)

donde Dv = excursión nominal de frecuencia de cresta a cresta, en MHz
Q = nivel de degradación, únicamente para la interferencia.

1.8 Cuando entre las portadoras hay una diferencia de frecuencia, no es aplicable 
la condición c) y las relaciones de protección de canales adyacentes deberán ajustarse 
en función de la diferencia de frecuencia, como se muestra en la figura í. Por 
ejemplo, para una diferencia de frecuencia de 20 MHz, la relación total de protección 
aceptable contra la interferencia causada a una señal de televisión modulada en 
frecuencia por otra señal del mismo tipo es de 13 dB. El valor correspondiente a una 
sola fuente de interferencia es de 18 dB.

I) Evaluación de la calidad según la escala de 5 notas de la Recomendación 500 del CCIR.
R.3
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Diferencia entre las frecuencias portadoras (MHz)

Af = ^fint. “ fdeseada^

Figura 1 - Relaciones de protección de referencia en función de la
diferencia de frecuencia de portadoras en el mismo canal

A. señal deseada TV/BLR, señal interferente TV/MF

B. señal deseada . TV/MF, señal interferente TV/MF

C. señal deseada. . TV/MF, señal interferente TV/BLR

R.3
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2. Diámetro de la antena de referencia de una estación terrena del servicio
- fijo por satélite cara calcular la interferencia causada por las 

estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por sa .̂ Lite

2,i En el servicio fijo por satélite para las antenas de diámetro superior
a 100 X (2,5 m), la ganancia en los lóbulos laterales viene dada por la expresión 
32 -25 log 0, donde 0 es el ángulo de puntería (Recomendación 465 del CCIR); 
dicha ganancia es independiente del diámetro de la antena.

2,2 Sin embargo, en el caso de las estaciones terrenas transmisoras, la
magnitud de la interferencia causada a los enlaces ascendentes de otros sistemas 
de satélite es inversamente proporcional al cuadrado del diámetro de la antena. 
Así pues, la interferencia disminuye a medida que aumenta el diámetro de la 
antena. Sin embargo, como la banda de 11,7 - 12,2 GHz esta atribuida ^
al servicio fijo por satélite sólo en el sentido espacio-Tierra, esta cuestión no 
presenta un interés directo para el servicio de radiodifusión por satélite.

2 ,5 En vista de lo que antecede, no parece apropiado definir un diámetro
mínimo para las antenas de diámetro superior a 100 X en las estaciones terrenas 
receptoras del servicio fijo por satélite que comparten la banda de^
11,7 - 12,2 GHz. Al planificar la compartición de esta banda, podría consi­
derarse como antena tipo una antena de 4,5 metros con un rendimiento de 60% 
y una ganancia en el eje del haz de 53 dB. Debe advertirse, sin embargo, 
que las administraciones de la Región 2 examinan la posibilidad de utilizar 
antenas de diámetro comprendido entre 3 y 10 m.

R.3
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3* Utilización de la dispersión de energía en el servicio de radiodifusión
por satélite

dispersión artificial de energía contribuye a facilitar la comparti­
cion de frecuencias entre el servicio de radiodifusión por satélite y otros ser­
vicios que tienen también atribuida la banda.

3.2 Esta dispersión de energía de que se trata aquí, se obtiene agregando
en la banda de base una señal triangular a la señal video, lo que conduce a una 
banda de base compuesta que, a su vez, modula en frecuencia la portadora del tra­
yecto ascendente. La frecuencia de la señal triangular se sincroniza generalmente 
con un submúltiplo de la frecuencia de trama de la señal de televisión; su valor 
se situá normalmente entre 12,5 y 30 Hz.

3*3 El Cuadro siguiente muestra la reducción relativa de la densidad espectral
de flujo de potencia üara una anchura de banda de 1* kHz en función de la.excursión 
de frecuencia cresta a cresta causada por la señal de dispersión de energía. Los 
valores del Cuadro se han calculado por medio de la fórmula: '

Reducción relativa en dB para ) _ AFCc + ^eficaz
una anchura de banda de 1+ kHz ) ~ g 1*

donde AF^ * excursión cresta a cresta causada por la señal de dispersión de
energía (kfíz)

\

^eficaz = valor eficaz de la excursión causada por la dispersión "natural" 
de energía (kHz)

Al establecer el Cuadro siguiente se ha supuesto que ^ ef¿caz tiene 1111
valor de 1*0 kHz, habida cuenta del valor de 10 dB indicado para la dispersión 
"natural" en el Cuadro 1* del proyecto de Informe 63l(Rev.7ó).

Reducción de la densidad espectral de flujo de potencia 
para una anchura de banda de 1* kHz

Excursión cresta a cresta 
(kHz)

Reducción relativa 
(dB)

0 10
100 15,U1*

. 200 „ * 17,78
300 . 19,29
1*00 20,1*1
500 21,30
600 22,01*
700 22,67
800 , 23,22
900 '* 23,71

1 000 21*, 15
3*1* En el servicio de radiodifusión por satélite se ha determinado como valor
de la dispersión de energía aquel que reduce en 22 dB la densidad espectral de flujo
de potencia medida en una anchura de banda de 1* kHz, con relación a esta densidad
medida en toda la banda: esta reducción corresponde a una excursión de cresta a cresta 
de 600 kHz.

. R.3
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ANEXO / 7 7 .

DATOS TECNICOS UTILIZADOS PARA EL ESTABLECIMIENTO DEL PLAN 
Y QUE DEBERAN EMPLEARSE PARA LA APLICACION DE ÉSTE

' 1. DEFINICIONES

Documento N.° 302-S
Página l6

1.1 Zona de servicio

Lá. zona sobre la superficie de la Tierra en la cual la administración 
responsable del servicio tiene el derecho a exigir que las condiciones de 
protección convenidas se cumplan.

Nota: En la definición de zona de servicio se aclara que dentro de la zona de
servicio puede exigirse que se cumplan las condiciones de protección conve­
nidas. Es la zona en la que debe existir, como mínimo:

- una densidad de flujo de potencia apropiada;
- una protección contra la interferencia basada en la relación de protección 

convenida para un porcéntájé de tiempo también convenido.
1.2 Zona de cobertura

Zona de la superficie de la Tierra delimitada por un contorno 
de densidad de flujo de potencia constante que permita obtener la calidad 
deseada de recepción en ausencia de interferencia.

Nota 1: De conformidad con las disposiciones del número 428A del Reglamento
de Radiocomunicaciones, la zona de cobertura debe ser la zona más pequeña 
que cubra la zona de servicio.

Nota_2¡ La zona de cobertura, que normalmente abarcará por completo la zona de 
servicio, viene delimitada por la intersección del haz de la antena (elíptico o 
circular) con la superficie de la Tierra y estará definida por un valor determi­
nado de la, densidad de flujo de potencia. Por ejemplo, en el caso de un país 
de las Regiones 1 ó 3 con un servicio planificado para la recepción indivi­
dual, sería la zona delimitada por el contorno correspondiente a un nivel 
de -103 dBW/m^ durante el 99# del mes más desfavorable. Habrá usualmente 
una zona fuera de la zona de servicio, pero dentro de la zona de cobertura, 
en la cual la densidad de flujo de potencia será superior al valor mínimo 
especificado, pero en ella no se asegurará la protección contra la 
interferencia.

Í#3 Zona del haz •

Zona delimitada por la intersección del haz de potencia mitad de 
la antena transmisora del satélite con la superficie de la Tierra.

Nota: La zona del haz es simplemente el área de la superficie de la Tierra
delimitada por los puntos a -3 dB del diagrama de radiación de la antena 
transmisora del satélite. En muchos casos, la zona del haz coincidirá casi 
perfectamente .con la zona de cobertura; la discrepancia se explica por las 
diferencias permanentes de longitud de los trayectos desde el satélite a todos

R.3
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los puntos de la zona del haz y en su caso, por la variación también perma­
nente, de los factores de propagación en la zona. Sin embargo, en el caso 
de una zona de servicio cuya dimensión máxima vista desde la posición del saté­
lite sea un ángulo inferior a 0,6° (abertura mínima realizable del haz de la
antena a potencia mitad), podría haber una diferencia significativa entre la 
zona del haz y la zona de cobertura.

1.4 Posición orbital nominal

Longitud de una posición en la órbita de los satélites geoestacio­
narios asociada a una asignación de frecuencia a una estación espacial 
de un servicio de radiocomunicación espacial. Esta posición se indica en 
grados, a partir del meridiano de Greenwich.

2. FACTORES DE PROPAGACION RADIOELECTRICA

2.1 La atenuación de propagación en el trayecto espacio-Tierra es igual
a la atenuación en el espacio libre aumentada en la atenuación suplementaria 
rebasada durante un periodo no superior al \% del mes más desfavorable tal como 
se indica en la Figura 1 para las cinco zonas hidrometeorológicas. La zona o las 
zonas correspondientes a cada país se indican en los Cuadros 1 y 2 que siguen.

2.2 ' Al utilizar las curvas de la Figura 1, la diferencia entre la atenua­
ción en una atmósfera despejada y la atenuación para el 99% del mes más desfa­
vorable debe limitarse como máximo, a 2 dB, mediante una elección adecuada del 
ángulo de elevación. . *

2.3 •*' v Al planificar el servicio de radiodifusión por satélite para las emi­
siones con polarización circular, deberá utilizarse la siguiente relación entre 
el nivel de la componente despolarizada y el nivel de la componente copolar:

-27 dB para las zonas hidrometeorológicas 1 y 2

-30 dB para las zonas hidrometeorológicas 3, U y 5*

R.3
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Ángulo de elevación (grados)

FIGURA 1

Valores previstos de la atenuación suplementaria excedida durante un periodo 
no superior al 1l del mes más desfavorable (0,25$ cLel tiempo), y en 12 GHz, para
las zonas hidrometeorológicas mencionadas en la Figura 2

A : Zona hidrometeorológica 1 C : Zonas hidrometeorológicas 3 y U
B : Zona hidrometeorológica 2 D : Zona hidrometeorologica 5

R.3
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TABLEAU 1 - TABLÉ 1 - CUADRO 1

Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays meteorologiqu/es de pays meteorologiques de pays meteorologique s

Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol . zone
Símbolo Zona hidrome- Símbolo Zona hidrome- Símbolo Zona hidrome-
del país tereolégica del país tereologica del país tereologica

/ADL - Jl BHR 5 /"CPV - 1

AEG 5 /~BIO -  J CRO -

AFI 5 BLR 2 CTI 1
/AFS

1  7

BOL*) CTR 1
5 _/ CUB 1

AGL 1 BOT 1 CVA h5ALB k CYP 4BRB 1ALG *) D 3BRM 1
ALS 2 DAH 1
/ÁMS -  J BRU 1 (BENIN)

BUL U
AND 3 CAF*)

DDR 3
AOE 5 DNK *)

CAN 2
ARG 5 5 DOM 1
ARS 5 L CAR . - 1 E U
ASC - CBG 1 EGY 5
ASO 1 CHL *) EQA 1

5 CHN *) ETH 1
ATN 1 5
AUS *) F 3

• / CHR -  J /~FJI - J
CKH 1 /~FLK -  Jl

AUT 3
CKN 1 FNL 2

AZR 3
CLM 1 G 3

B 1
CLN 1 GAB 1

BAH 1
CME 1 GDL 1

BDI 1
CNR 5 GHA 1

BEL 3
COG 1 GIB k

BER 1
COM 1 /"gil -  J

BGD 1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase información complementaria en el Cuadro 2
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Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles ' Zone hydro-
de pays meteorologiqu.es de pays me t e or ologique s de pays meteorologiquea

Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol zone
Símbolo Zona hidrome- Símbolo Zona hidrome- Símbolo Zona hidrome-
del país tereolégica del país ‘ tereológica del país tereológica

GMB 1 /"IWA -  _7 MLT U
j 2 MNG 5GNE ‘ 1

GNP 1 /"JAR - _7 MOZ 1

GRC k JMC 1 . J  MRA . .. . J

GRL /~JON - 1 MRC h
5

GTM 1 JOR 5
í  MRL

y

- J
GUB 1 KEN 1

/” MRN - 1
GUF 1 /"ker - J

MRT i
GUI 1 KOR 2

MTN 5
/GUM -  _7 KRE 2

MWI 1
KWT 5

HNB 1 • MYT 1LAO 1
HND 1 NCG 1

LBN 5
HNG U

LBR 1 NCL 1
HOL

LBY . 5 NGR 1
HTI 1 LIE 3 NHB 3
HVO 1

LSO 1 NIG 1
/ HWA -  _7

_ LUX 3 NIU 1
/HWL - _/— MAC 1 ÑOR *)
I li

MAU 1 NPL 1
ICO - "7

MCO 4 / NRU - J
IND 1 ¡ _ —

/ MCS - _/ NZL . 3
INP 1

MDG 1 OCE 1
INS 1

MDR 5 OMA 5
I0B 1

_
/~MDW - _/ PAK *)

IRL 3
MEX *) PAQ . 5

IRN 5 PHL 1
IRQ - 5 MLA 1 / PHX - J
ISL 3 MLD 1 / PLM - J
ISR 5 MLI

- PNG 1
5 L

'*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2 R>3
*) véase información complementaria en el Cuadro 2
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Symboles 
de pays
Country
symbol
Símbolo 
del.país

Zone hydro- 
meteorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereológica

Symboles 
de pays
Country
symbol
Símbolo 
del país

Zone hydro- 
meteorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereologica

Symboles 
de pays
Country
symbol
símbolo 
del país

Zone hydro- 
meteorologiques

Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereológica

PNR 1 SRL 1 /~VIR - J
PNZ 1 STP 1 VTN 1
POL 3 SUI 3 / WAK - 1

-POR- - SUR 1 WAL ■ 1

PRG 1 / SWN - 1 YEM 5

PRU 1 SWZ 1 YMS 5
5 SYR 5 YUG 1

/PTC - _7 TCD 1, 5 ZAI 1
PTR i TCH 3 ZAN 1
QAT 5 TGK 1 ZMB 1
REU 1 TGO 1
RHS 1 THA 1
/ROD -  _7 TKL 1
ROU 3 TMP 1
RRW 1 /TON - 1

i

RYU 2 / TRC - J
S 2 TRD 1

TUN k
SDN *) TUR
SEN 1 _

5 /TUV - J

/SEY - 1 UAE 5
/SHN - 1 UGA 1
/SLM - _7 UKR 2
SLV i URG 1 .

/SMA - 1 URS 2
5

SMO i
USA 1

SMR k 2
SNG i 3 .

k
SOM 5 5
SPM 2 VEN 1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase información complementaria en el Cuadro 2
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Tableau 2
Table 2
Cuadro 2

Zones hydrometeorologiques
Rain-climatic zones

Zonas hidrometereológicas 
Informations supplementaires. Additional information. Información complementaria.

Pays
Country IFRB No**) Zone

Zona
Pays

Country _ / IFRB No. Zone
ZonaPaís País

ALG 0250
0251
0252

4
4
5

CHN 
(cont.)

0165
0166 
0167 
0168

5
2
2
2

AUS 0004 4 0169 1

0005
0006 ‘
0007
0008
0009
0010 
0011 
0012 
0015

1
5
4

. 1 
1
4 
1
5 
4

0170.
0171
0172
0173
0174
0175
0176
0177
0178

1
1
1
1
1
1

1
1

0014 1 0179 1
0l80 10015

0315
0316
0317
0318

1
4 
1
5 
4

0181
0182
0185
0184

1
2
5
5

0319
0320

l
1

0185
0186

5
1

0187 1
BOL 0019

0275
1
5

0188 1

CAF 0258 1 DNK 0090 
' 0091

2
3

CHL 0208 5
0265 2 MEX 0190 3
0264 2 0191 1
0265 5 . ,

ÑOR 0120 3
CHN 0154

0155
5
5

0121 2

0156 5 PAK 0127 2

0157 1 0210 3
0158 2 ' 0281 5
0159 1 0282 4
0l60 2 0285 2

0161 1
0162 1 SDN 0250 1

0165 2 0251 3, 4
0164 2 0252 3

**) voir le Plan 
see the Plan 
véase el Plan
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Renseignements encore attendus 
Information still required to be fumished 
Información que aun debe proporcionarse

- ■

APS 0021
„ * 0022

° 0023
0024

BOT • 0603

ETH 0092 .

PJI 0193

NRÜ 0615 ‘

URS 0059
0060
0061
0064
0065
0066
0067
0068
OO69

* 0070
0071
0072
0073
0074
0075
OO76
0077
0078
0079
0080
0081 '
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O.l 0.2 O.J 0.3 2  3 5 10 20 30 >0 100

Relación angular ($/$0) 
FIGURA 3

Diagramas de referencia para las componentes copolar 
y contrapolar de la antena receptora

Curva A; Componente copolar para la recepción individual, 
sin supresión de lóbulos laterales 
0 para 0 £ $ ^ 0,25 <£0

. 2 \
- 12(f ) para 0,25 *0 < ♦ < 0,707

~/~9,0 * 20 loginí* ) 7  para 0,707 4>0 < * 1 >26 *o‘•'o
-/ 8,5 ♦ 25 lO810(<P/<Po ) y  paral ,26 <pQ < <p 4 9.55 <PQ

- 33 para 9,55 <f>0 < $

Curva A : Componente copolar para la recepción comunal, sin supresión
de lóbulos laterales
0 para 0 4 $/$Q < 0,25 %
- 12Í*/<♦>„)2 para 0,25 < ♦/*<, < 0,86

-/_10,5 + 25 log10(* /* o )_7 para 0,86 < ♦/♦„. hasta la intersección con
la línea C y a partir de este punto se seguirá la línea C 

Curva B: Componente contrapolar para ambos tipos dé Fecepcicfti
- 25 pata 0 4 <p 4 0,25

- (30 ♦ 1*0 log1 0l| - !|) para 0,25 < ♦ 0,1*1. *g

-  20

- (30 ♦ 25 log1Q|J -

para 0,44 <pQ < <p 4 1,4 <pQ  

1| ) para 1»^ $0 < 9 * 2
- 30 hasta la intersección con la curva para la componente copolar» 
después, como para la componente copolar

Valor de la ganancia en el eje, con signo menosCurva ;
Nota: Para los valores de <f>o véase el punto 3.7.1.
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viene
Para la Región 2, la ganancia relativa de la antena, expresada en dB, 

dada por las curvas de la Figura k en el caso de:

- recepción individual, en c\jyo caso conviene utilizar:
la curva A, para la componente copolar, 
la curva B, para la componente contrapolar.

- recepción comunal, en cuyo caso conviene utilizar la curva B para 
la componente contrapolar (la componente copolar viene dada por 
la Figura 5)

cóa
■ o.

«3 1—I
O

¡>
•H

oj 1—I <D U
ai

•Ha
§
§O

0,1 0,2 OJ 0,5 2 J  S W 20 JO ÍO W

Relación angular
FIGURA 1+

Diagramas de referencia para las componentes copolar 
y contrapolar de antenas para recepción individual

en la Región 2
Curva A: componente copolar sin supresión de lóbulos laterales

0 para 0 4 <p 4 0,25 ~
<b 2

~12 ) J>ara 0,25 <PQ < <p 4 0,707 <t>0

- /  9,0 + 20 log10 )./ Para 0,707 <f>0 < $ 4 1,26 <f>0

“/ 8,5 + 25 log10 (4>/<p0 ) 1,26 <pQ < <f> 4 15,14 <pQ
“38 dB para <p > 15,14 <f>Q

Curva B: componente contrapolar
“25 para 0 4 <p 4 0,25

Nota:

“(30 + 40 log10|^ -l[) para 0,25 <f>0 < 4 4 0,44

“20 para 0,44 < ^ 1,4 ♦
“(30 ♦ 25 log10¡^ -l|) para 1,4 < ♦ 4 2 <PQ

_3° después3 Lnlersr cifn °0n la Curva para la conponente copolar; aespues, como para la componente copolar.
Para los valores de <f>Q , véase el punto 3.7.1,. R.3
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3.8 Anchura de banda necesaria

Las anchuras de banda necesarias que han de tomarse en consideración son 
las siguientes:

- para sistemas de 625 líneas: 27 MHz

- para sistema M de 525 líneas (Región 2): 18 y 23 MHz

3.9 Bandas de guarda

3.9.1 Por banda de guarda se entiende la parte del espectro radioeléctrico
comprendida entre el límite de la banda atribuida y el de la banda nece- " 
saria para la emisión en el canal mas próximo-a aquel límite.

3.9.2 £ los efectos de la planificación del servicio de radiodifusión por 
satélite, en el cuadro siguiente se indican las bandas de guarda necesarias 
para proteger los servicios que trabajan en las bandas de frecuencias adya­
centes contra las radiaciones no esenciales.

ív

Régiones
Banda de guarda en el 
extremo inferior de la 

banda (11,7 GHz)

. Banda de guarda en el 
extremo superior de la 
banda (12,2'12,5 GHz)

1 * lk MHz 11 MHz
2 12 MHz/ 9 MHz

3 1Í+ MHz 11 MHz

Estas bandas de guarda se basan en unos valores máximos de la p.i.r.e. 
en el centro del haz de 67 dBW para las Regiones 1 y 3 y de 63 dBW para la 
Región 2 (valores correspondientes a la recepción individual), y un régimen de 
atenuación del filtro de 2 dB/MHz. Para valores inferiores de la p.i.r.e., se 
puede reducir la anchura de las bandas de guarda en 0,5 MHz por cada decibelio 
de reducción de la p.i.r.e.

3.9.3 Es probable que los progresos tecnológicos o la elección de valores 
de p.i.r.e. más bajos que los anteriormente indicados permitan reducir las 
bandas de guarda necesarias. Se recomienda, pues, que, para fines distintos de 
la planificación en la Conferencia, se apliquen las Recomendaciones del CCIR 
mas recientes sobre la radiaciones no esenciales procedentes de satélites de 
radiodifusión.

3.10 Separación en la órbita ~

El Plan para las Regiones 1 y 3 ha sido establecido manteniendo las nosi- 
ciones orbitales nominales con una separación uniforme de 6°.

3*11 Mantenimiento de la posición del satélite

Las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por satélite deber 
man enerse en posición con una precisión mejor que + 0,10 tanto en las direcciones 
Norte-Sur como Este-Oeste. (Estas tolerancias se traducirán en una desviación 
«axrma del satélite de ¿  0,lU° con respecto a su pos i  cién nominal ? deSVla°10n
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3.12  Angulo de elevación de las antenas receptoras

Se ha establecido el Plan considerando un ángulo mínimo de elevación de 20°,
a fin de reducir lo más posible la p.i.r.e. necesaria del satélite, prevenir los
efectos de apantallamiento y disminuir las posibilidades de interferencia producida 
por los servicios terrenales. Véase también el punto 2.2.

Sin embargo, para zonas situadas a latitudes superiores a unos 60°, el 
ángulo de elevación es necesariamente inferior a 20°.

En las zonas montañosas en las que es posible que un ángulo de 20° resulte 
insuficiente se ha tenido en cuenta siempre que ha sido posible un ángulo de 30 por 
lo menos. En las zonas de servicio expuestas a intensas precipitaciones (v.g. la 
zona hidrometeorológica l), se ha considerado un ángulo de elevación de , i
por lo menos.

En algunas zonas no montañosas y de clima seco, puede conseguirse un ser­
vicio de calidad aceptable con ángulos de elevación inferiores a 20 .

En zonas con pequeños ángulos de elevación, tal vez haya que tener en 
cuenta el efecto de apantallamiento de los edificios altos. ,

Al escoger una posición de satélite a fin de lograr un ángulo de elevación 
máximo en tierra, se ha tenido presente el periodo de eclipse correspondiente a 
dicha posición. '

R.3
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3.33 Antenas transmisoras

3.13.1 Sección del haz de las antenas transmisoras

La planificación se ha "basado en el empleo de antenas transmisoras con 
haces de sección elíptica o circular.

Si la sección normal del haz transmitido es elíptica, la abertura <f> que 
ha de considerar se-, está en función del ángulo de rotación, q, formado por el plano 
que pasa por el satélite y que contiene el eje mayor de la'sección normal del haz 
y el plano en que se considera la abertura de la antena.

o v

La relación entre la ganancia maxima de una antena y la abertura angular 
a potencia mitad puede derivarse de la expresión:

= 27 843/ab 1

Gm(dB) = 44,44 - 10 log1Qa - 10 loS10b

donde:

 ̂ a y b son, respectivamente los ángulos (en grados) subtendidos en el 
satélite por los ejes mayor y menor de la proyección elíptica de la sección 
normal del haz.

Se supone que la antena tiene un rendimiento del 55%.

3.13.2 Abertura mínima de una antena transmisora en el servicio de 
radiodifusión por satélite

* .
En la planificación se ha admitido que la abertura mínima realizable del haz 

entre puntos de media potencia es de 0,6°.

3.13.3 Diagramas de referencia de una antena transmisora

Los diagramas de referencia copolar y contrapolar de las antenas transmi­
soras de las estaciones espaciales utilizados en el Plan se.indican en la Figura 5?

R.3
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FIGURA 5

Diagramas de referencia para las componentes copolar y contrapolar 
. de la antena transmisora del satélite

Curva A: Componente copolar

-12 (<f>/<J>ô2 para 0 < <p < 1,58 <f>Q

“30 para 1,58 < <p < 3,16 <f>Q
-/ 17,5 + 25 logio (♦/♦0 )_7 para 3,16 <pQ < <p
después de la intersección con la curva C: como en la curva C

Curva B: Componente contrapolar
-(U0+1*0  ̂ para 0 < <p < 0,33 '
~33 .

-(1*0+U0 log10|̂  -l| )
para 0,33 4 <p 4  1,67

para 1,67 < Q

- después de la intersección con la curva C: como en la curva C

Recta C: Ganancia en el eje con signo negativo

&igulo relativo (<p/<pQ) $Q/2

R.3
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3.11+ Precisión de puntería de las antenas de satélite

3.1^.1 La desviación del haz de antena con respecto a la dirección de puntería
nominal no debe ser superior a 0,1° en cualquier dirección. Análogamente, la 
rotación angular del haz de transmisión alrededor de su eje no debe ser superior 
a +_ 2 o; no ee necesario indicar este límite para los haces de sección circular 
que utilizan polarización circular.

3.1^.2 v La zona de la superficie de la Tierra iluminada por el haz del saté­
lite sufre otras variaciones debidas a los factores siguientes:

- imperfecciones del mantenimiento en posición del satélite;

- las tolerancias de puntería ya mencionadas, cuyos efectos son más
pronunciados en las zonas dé cobertura con pequeños ángulos de 
elevación;

- los errores en el eje de guiñada, cuya importancia aumenta a medida
que la elipse del haz es más alargada.

3.1U.3 El efecto de esas posibles variaciones ha de evaluarse caso por caso,
ya que su efecto» global en la zona cubierta estará en función de la variación 
de la geometría del haz del satélite, y no sería lógico indicar para todas las 
situaciones un valor único de desplazamiento de la zona cubierta.

3.1̂ .i| En el caso de una emisión con polarización lineal, el error debido
al movimiento de guiñada contribuye significativamente a aumentar la componente 
contrapolar transmitida, lo que incrementará la interferencia con las demás 
portadoras originalmente contrapolares con respecto a esta emisión.

R.3
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3.15 Limitación de la potencia de salida del transmisor del satélite

La potencia de salida de un transmisor de una estación espacial del 
servicio de radiodifusión por satélite no debe rebasar en más de 0,25 dB su valor 
nominal durante toda la vida del satélite.

3.16 Densidad de flujo de potencia en el límite de la zona de cobertura

 ̂ La densidad de flujo de potencia en el límite de la zona de cobertura 
durantd el 99$ del mes más desfavorable es:

2- de - 105 dBW/m para la recepción individual en las Regiones 1 y 5
• 2

de - 105 dBW/m para la recepción individual en la Región 2 
2

de - 111 dBW/m para la recepción comunal en todas las Regiones

3.17 Diferencia entre la p.i.r.e. dirigida hacia el límite de la zona de 
cobertura y la p.i.r.e. en el eje del haz

A los efectos de la planificación, se considera que el valor absoluto 
de la diferencia entre la p.i.r.e dirigida hacia el límite de la zona de cobertura 
y la p.i.r.e. en el eje del haz, debe ser de preferencia de 5 <iB.

Si la zona del haz es mayor que la zona de cobertura, este valor resulta 
inferior a 5 dB*

3.18 Utilización de la dispersión de energía

Para la planificación se ha adoptado un valor de dispersión de energía 
que reduce en 22 dB la densidad espectral de flujo de potencia medida en una 
anchura de banda de k kHz, con relación a esta densidad medida en toda la banda; 
esta reducción corresponde a una excursión de cresta a cresta de 600 kHz.

R.3
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3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS FUNDAMENTALES

3.1 Tipo de modulación

La planificación del servicio de radiodifusión por satélite, está 
basada en la utilización de una señal constituida por una señal video asociada 
a-una portadora modulada en frecuencia por la señal de sonido; las dos modulan, 
a su vez, en frecuencia una portadora en la banda de 12 GHz. La característica 
de preacentuación se ajusta a la Figura 2 tomada de la Recomendación 405 
del CCIR. _ __ ________ ____
3.2 Polarización

3.2.1 Para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite,
en las Regiones 1, 2 y 3 deberá utilizarse la polarización, circular.*) .
3.2.2 De ser posible, cuando diferentes haces están destinados a dar 
servicio a la misma zona, las emisiones correspondientes deberán tener la * 
misma polarización.
5 .2.5 Los términos "directo" o "indirecto" utilizados en el Plan para indi­
car el sentido de rotación de las ondas polarizadas circularmente corresponden 
a las siguientes definiciones:
Sentido directo

Onda (electromagnética) polarizada elíptica o circularmente en la que, 
para un observador que mira en el sentido de la propagación, el vector campo 
eléctrico gira en función del tiempo, en un plano fijo cualquiera normal en la 
dirección de propagación, en el sentido dextrógiro, es decir, en el mismo sentido que 
las agujas de un reloj.
Nota; En el caso de ondas planas polarizadas circularmente, los extremos de 
los vectores unidos a los diferentes puntos de una recta cualquiera normal a los 
planos que constituyen las superficies de onda forman, en un instante dado 
cualquiera, una hélice lerógira.
Sentido indirecto

Onda (electromagnética) polarizada elíptica o circularmente en la que, 
para un observador que mira en el sentido de la propagación, el vector campo 
eléctrico gira en función del tiempo, en un plano fijo cualquiera normal en la 
dirección de propagación en el sentido lerógiro, es decir, en sentido contrario 
al de las agujas de un reloj. .
Nota: En el caso de ondas planas polarizadas circularmente, sinistrórsum, los
extremos de los vectores unidos a los diferentes puntos de una recta cualquiera 
normal a los planos que constituyen las superficies de onda forman, en un instante 
dado cualquiera, una hélice dextrógira.

*) - la Administración de los Estados Unidos de-América, ha formulado su
inquietud en cuanto a la adopción de la polarización circular 
para la Región 2, y ha indicado que la gran probabilidad de que el servicio 
fijo por satélite adopte la polarización lineal impedirá utilizar polari­
zaciones cruzadas para facilitar la compartición entre los dos servicios 
espaciales y repercutirá en la utilización del espectro y de la órbita 
en la Región; «

- la Administración de Irán, formuló reservas en cuanto a la adopción de la 
polarización circular para planificar el servicio de radiodifusión por 
satélite en la Región 3 y declaró que tiene la intención de utilizar la 
polarización lineal. , p
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3.3 Relación portadora/ruido

Para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite, la 
relación portadora/ruido es igual a l4 dB durante el 99% del mes más 
desfavorable.

Se considera que la reducción de la calidad en el enlace descendente 
por efecto del ruido térmico en el enlace ascendente equivale a una degradación 
de la relación portadora/ruido no superior a 0,5 dB durante el 99% del tiempo 
en el mes más desfavorable.
3.4 Relación de protección éntre dos señales de televisión moduladas

en frecuencia
Para las Regiones 1 y 3 se han adoptado los siguientes valores de 

relación de protección para calcular márgenes de protección equivalentes-^:

- 31 dB entre emisiones en el mismo canal

- 15 dB entre emisiones en canales adyacentes.

l) El margen de protección equivalente, M, viene dado en dB por la siguiente 
expresión:

M = -10 log
-M -M -M

10 - i  + 10 - 2  + 10 _2. 10 10 10

siendo el valor en dB del margen de protección en el mismo canal, que 
se define por la siguiente expresión, en que las potencias se evalúan a 
la entrada del receptor.

potencia deseada x______________________________  relación de protección
en el mismo canal (dB)suma de las potencias de interferencia 

en el mismo canal

M2 y M3 son los valores en dB de los márgenes de protección en el canal 
adyacente superior e inferior, que se definen como los del mismo canal, 
salvo que, por un lado, interviene la relación de protección en el 
canal adyacente y, por otro, la suma de las potencias de interferencia 
debidas a las emisiones en el canal adyacente.

Su utilidad es la misma que en el caso del mismo canal, pues un valor 
negativo significa, asimismo, una interferencia en principio inaceptable.

R.3
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3.5 Separación entré cáriálés

3.5.1 Separación entre canales en el Plan

La separación entre las frecuencias asignadas de dos canales adyacen­
tes es de /_ 19, 18 MHz__7. En el Plan se indican las frecuencias asignadas a 
cada canal.

3.5.2 Agrupamiento de los canales del mismo haz

Se ha realizado la planificación de la Región 1 procurando agrupar
todos los canales de un solo haz de antena en una banda de frecuencias de
1*00 MHz con el fin de facilitar la fabricación de los receptores.

3.5.3 Separación entre los canales de un mismo haz

A causa de dificultades técnicas en el circuito de salida del transmi­
sor del satélite, la separación entre las frecuencias asignadas de dos canales 
que alimenten a una antena común será superior a 1*0 MHz.

3.6 Factor de calidad (G/T) de una instalación de recepción del servicio
de radiodifusión por satélite

Para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite, se 
utiliza un valor del factor de calidad (G/T) de:

6 dB/K para la recepción individual

ll* dB/K para la recepción comunal

Estos valores han sido calculados por medio de la siguiente formula, 
que incluye los errores de orientación de la antena, los efectos de polarización 
y el envejecimiento del equipo:

G¡T =  * ? ° r
* Tm •+■ ( l -« )  7*0 -j- (fl-I) 7*o

en donde: . •

x : total de las pérdidas de acoplamiento expresado en relación de potencia:

% : total de las pérdidas debidas al error de orientación, a los efectos de polarización y envejecimiento- 
expresado como relación de potencias; #

Gr: ganancia efectiva de la antena receptora, expresada como relación de potencias y teniendo en cuenta 
el tipo de iluminación y el rendimiento:

Tm: temperatura efectiva de antena, que es igual a 150 K
'7*0 : temperatura de referencia =  290 K;

n : factor de ruido global del receptor, expresado como relación de potencias.

Ver también el Informe 1*73-1 (Anexo l) del CCIR

R.3
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3*7 Antenas receptoras

3*7*1 Diámetro mínimo de las antenas receptoras

 ̂ Para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite se
considera que el diámetro mínimo de las antenas receptoras debe ser tal que
la abertura del haz entre puntos de potencia mitad, $ sea de:

a) para la recepción individual: 29 en las Regiones 1 y 3
1,8 en la Región 2;

b) ^para la recepción comunal: Io en todas las Regiones.

3.7 .2 Diagramas de referencia de las antenas receptoras

Las Figuras 3 y 4 muestran los diagramas de referencia copolar y contra- 
polar de las antenas receptoras.

a) La ganancia relativa de la antena, expresada en dB, viene dada por las
curvas de la Figura 3 en los casos de:

— recepción individual en las Regiones 1 y 3, en cuyo caso conviene
utilizar:

la curva A para la componente copolar; 

la curva B para la componente contrapolar;

- recepción comunal, en cuyo caso conviene utilizar:
en todas las Regiones, para la componente copolar, la curva A* hasta 
su intersección con la curva C y, a partir de este punto, la curva C;
en las Regiones 1 y 3, para la'componente contrapolar, la curva B.
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Documento N.° 303-S 
10 de febrero de 1977 
Original: inglés

(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Popular de Bangladesh

De conformidad con los Documentos N.os 233-S, 2Ó5-S, los mapas y la
elipse del haz de la antena, el haz N.° IND0037, asignado a la India, cubre 
aproximadamente el 90% del territorio de la República Popular de Bangladesh. 
La Administración de Bangladesh no acepta este desbordamiento, que según 
parece puede evitarse técnicamente.

Por consiguiente, la Delegación de Bangladesh se reserva el derecho 
de tomar las medidas correctivas necesarias, con la cooperación de la 
Delegación de India, y desea que la Conferencia tome nota de dicha reserva.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República de Senegal

Al firmar las Actas Finales y el Plan asociado, la Delegación de la 
República de Senegal reserva para su Gobierno el derecho de tomar las disposi­
ciones y medidas adecuadas para salvaguardar los servicios de telecomunicacio­
nes y los derechos de la República de Senegal.

Además, la Delegación de la República de Senegal declara que su 
Gobierno continuará cooperando a nivel internacional, sobre la base del respeto 
mútuo de los derechos de los países pequeños y grandes, en la utilización en 
pie de igualdad del recurso natural constituido por el espectro-órbita.

Dócuménto N.° 30^-S
11 de febrero de 1977
Original: francés

í U./.T.
' %/VÉN/£

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Popular de Benin

La Delegación de la República Popular de Benin reserva para su 
Gobierno el derecho: de tomar las medidas que estime necesarias en el
caso de que las reservas formuladas por otras administraciones comprometan 
sus intereses; de tomar las disposiciones que considere útiles para proteger 
a sus servicios si otros Miembros de la Unión dejan de respetar las 
Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones 
para la Radiodifusión por Satélite (Ginebra 1977).

Documento N.° 305~S
11 de febrero de 1977
Original; francés

U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejem plares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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SESIÓN PLENARIA

^.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÓN DE 
REDACCIÓN AL PLENO DE LA CONFERENCIA

• Los textos seguidamente relacionados se someten al Pleno de la Conferencia
en segunda lectura:

Origen Documento N.° Título

B.10 2^6 Resoluciones A - F

B.9 2h2 Recomendaciones AA - FF

La Presidente de la 
Comisión de Redacción,

M. HUET

Anexo : 15 paginas
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Relativa a la inserción como anexo al 
Reglamento de Radiocomunicaciones de las disposiciones 

y el Plan asociado contenidos en las 
Actas Finales de la Conferencia

RESOLUCIÓN N.° A

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión, por Satélite, Ginebra, 1977,

teniendo presente
a) que la Conferencia Administrativa Mundial de 

Telecomunicaciones Espaciales de 1971 aprobó la Resolución Spa2 —  2, a tenor 
de la cual las estaciones del servicio de radiodifusión por satélite han de 
establecerse y explotarse de conformidad con los acuerdos y planes asociados 
establecidos por conferencias administrativas mundiales o regionales de 
radiocomunicaciones;

b) que la presente Conferencia ha adoptado disposiciones 
aplicables a todas las Regiones y un Plan asociado para las Regiones 1 y 3;

considerando
que en la Conferencia se ha expresado el deseo de que las 

disposiciones y el Plan asociado a las mismas se anexen al 
Reglamento de Radiocomunicaciones;

resuelve
que se invite a la Conferencia Administrativa Mundial de 

Radiocomunicaciones de 1979 a anexar las disposiciones y el Plan asociado, a 
fin de que los mismos pasen a formar parte del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, en la forma y en la medida que considere más apropiadas, 
sin alterar por ello su contenido o integridad;

ruega
al Consejo de Administración que incluya la invitación formulada en el 

párrafo precedente en el Orden del día de la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones de 1979.
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Relativa al periodo entre la fecha de entrada en vigor 
de las Actas Finales de la Conferencia y la fecha 
en que las disposiciones y el Plan asociado se 
anexarán al Reglamento de Radiocomunicaciones

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Sate'lite, Ginebra, 1977,

considerando
a) que las presentes Actas Finales entrarán en vigor el 

1.° de inero de 1979?
b) que en la Resolución N.° A pide a la Conferencia 

Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 que anexe al Reglamento 
de Radiocomunicaciones las disposiciones y el Plan asociado establecidos por la 
Conferencia;

c) que entre la entrada en vigor de las Actas Finales y la 
inserción de las disposiciones y del Plan asociado como anexo al Reglamento de 
Radiocomunicaciones habrá un periodo transitorio;

considerando, asimismo
que se considera que estas Actas Finales contienen un acuerdo 

mundial y un Plan asociado, de conformidad con la Resolución Spa2 — 2 de 
la CAMTE, Ginebra, 1971;

resuelve
1. que, durante dicho periodo transitorio, así como despue's de 

su inserción como anexo al Reglamento de Radiocomunicaciones, las 
disposiciones y el Plan asociado conserven su integridad como instrumento 
jurídico;

2. que, durante ese periodo, la IFRB y demás órganos 
correspondientes de la UIT se inspiren en las disposiciones de estas 
Actas Finales y del Reglamento de Radiocomunicaciones.

RESOLUCIÓN N.° B

t . v - f
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Relativa a la actualización del Registro Internacional de Frecuencias 
para las Regiones 1 y 3 en la fecha de entrada en vigor 

de las Actas Finales

RESOLUCIÓN N.° C

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

considerando
a) que las Actas Finales de la presente Conferencia entrarán en

vigor antes que la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones que ha de
adoptar la Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 y 
que, entretanto, siguen vigentes las disposiciones pertinentes del actual 
Reglamento de Radiocomunicaciones y las Resoluciones Spa2 — 2 y Spa2 — 3;

b) que, según las disposiciones del número 405BA, los 
servicios fijo, móvil y de radiodifusión existentes y futuros que funcionen 
en la banda 11,7-12,2 GHz, en la Región 3, y en la banda 11,7-12,5 GHz, en la 
Región 1, no deben causar interferencia perjudicial a las estaciones de 
radiodifusión por satélite que funcionen de acuerdo con las decisiones de la 
presente Conferencia;

c) que los procedimientos de coordinación previstos en la
Resolución Spa2 —  3 sólo serán aplicables hasta la fecha de entrada en vigor
de los planes establecidos en cumplimiento de la Resolución Spa2 — 2;

resuelve
1. que las administraciones que utilicen o proyecten utilizar

asignaciones de frecuencias a estaciones de servicios terrenales en las bandas 
a que se contrae el Plan determinen cuanto antes si dichas asignaciones afectan 
o no a las asignaciones de frecuencia a estaciones de radiodifusión por 
satélite inscritas en el Plan (en caso necesario, con la asistencia de la 
IFRB);

2. que, si las estaciones de radiodifusión por satélite
estuvieran expuestas a interferencias, las administraciones informen a la IFRB 
acerca de las medidas que proyectan adoptar para proteger dichas asignaciones
de frecuencia antes de la fecha de entrada en vigor de las Actas Finales;

¡t.v-v
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3. que las administraciones podrán seguir utilizando^ 
asignaciones de frecuencias no conformes al Plan de radiodifusión
por satélite, siempre y cuando se pongan de acuerdo con las administraciones 
cuyas estaciones de radiodifusión por satélite resulten afectadas;

4. que las administraciones que deseen concertar un acuerdo 
comuniquen su contenido a la IFRB;

5. que, al recibir esta información, la IFRB incluya en la 
columna de observaciones del Registro un símbolo indicativo de la duración 
especificada en el acuerdo y consigne esa duración en una sección especial de 
su circular semanal;

6. que en la fecha de entrada en vigor de las Actas Finales se 
introduzcan en el Registro las asignaciones de frecuencia que figuren en el 
Plan. En la Columna 13c, frente a dichas asignaciones, se anotará la fecha de 
la firma de las Actas Finales, así como un símbolo apropiado.

invita a la IFRB

a que proporcione asistencia a las administraciones para que puedan 
aplicar las disposiciones de la presente Resolución.
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RESOLUCIÓN N.° D

Relativa a la coordinación, notificación e inscripción en el 
Registro Internacional de Frecuencias de asignaciones a estaciones del 
servicio fijo por satélite con respecto a estaciones del servicio de 

radiodifusión por satélite en la Región 2

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

considerando
que el Reglamento de Radiocomunicaciones no contiene disposiciones 

relativas a la coordinación, notificación e inscripción en el Registro 
Internacional de Frecuencias de asignaciones de frecuencia a estaciones del 
servicio fijo por satélite en la banda de 11,7-12,2 GHz en lo que respecta a 
las estaciones del servicio de radiodifusión por satélite en la Región 2;

resuelve
que en dichos casos se aplicarán las disposiciones del artículo 9A del 

Reglamento de Radiocomunicaciones, hasta que el problema sea examinado por una 
conferencia administrativa de radiocomunicaciones competente.
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Relativa a la coordinación, notificación e inscripción en el 
Registro Internacional de Frecuencias de asignaciones de frecuencias 

a estaciones del servicio de radiodifusión por satélite
de la Región 2

RESOLUCIÓN N.° E

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

considerando
a) que el servicio de radiodifusión por satélite en la 

Región se planificara de conformidad con la Recomendación HH;
b) que, en la Región 2, dicho servicio deberá explotarse 

conforme a los principios formulados en el artículo 11 y en los 
Anexos [ ...y... ] de las presentes Actas Finales;

c) que ciertas disposiciones adoptadas por esta Conferencia 
sobre las estaciones de radiodifusión por satélite en las Regiones 1 y 3, 
pueden aplicarse también en la Región 2 hasta que entre en vigor el plan que 
para esta Región ha de elaborarse en cumplimiento de la Recomendación HH;

d) que, durante el periodo transitorio, seguirán aplicándose 
en la Región 2; los procedimientos de la Resolución N.° Spa2 — 3;

resuelve
1. que, a los efectos de la coordinación con sistemas espaciales

de otras administraciones, toda administración que proyecte poner en servicio 
una estación espacial de radiodifusión por satélite en la Región 2, deberá 
aplicar las disposiciones apropiadas del artículo 9A del Reglamento 
de Radiocomunicaciones (números 639AA a 639AI, ambos inclusive);

2. que las disposiciones pertinentes de la  ̂
Resolución N.° Spa2 _ 3 serán aplicables a la coordinación, notificación  ̂
e inscripción de asignaciones de frecuencia a las estaciones de^radiodifusión 
por satélite de la Región 2, siempre que se trate de una estación de 
radiodifusión por satélite o del servicio fijo por satélite en la
Región 2;

2.1 que toda Administración que notifique una asignación de 
frecuencia a una estación espacial del servicio de radiodifusión por 
satélite en la Regio'n 2, en virtud del punto 4.1 de la ^
Resolución N.° Spa2 - 3, deberá notificar asimismo una estación terrena 
receptora representativa;

s. v - f
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3. que los procedimientos de coordinación, notificación e 
inscripción para las estaciones del servicio fijo por satélite formulados
en el artículo 7 de estas Actas Finales se aplicarán también a las
estaciones de radiodifusión por satélite de la Región 2 con respecto a las 
estaciones de radiodifusión por satélite para las cuales figure en el Plan
una asignación de frecuencia siempre que: '

- la anchura de banda necesaria de una asignación de frecuencia ^
propuesta en la Región 2 coincida parcialmente con la de una asignación de 
frecuencia en las Regiones 1 ó 3 y;

__ la densidad de flujo de potencia que pueda producir la asignación 
, prevista para una estación espacial de radiodifusión en la Región 2

sobrepase el valor especificado en el Anexo 1 a estas Actas Finales.
4. que, para suministrar la información prevista en la Sección B

de la Resolución Spa2 -  3 y de la Sección II del artículo 7 de estas
Actas Finales ha, de utilizarse el Anexo 2 a estas Actas Finales.

5. que cada asignación de frecuencia notificada con arreglo al 
punto 4.1 de la Resolución N.° Spa2 - 3, al punto 2.1 de esta ^
Resolución o a la Sección III del artículo 7 de estas Actas Finales será 
objeto de una notificación separada, según lo prescrito en el Anexo 2 a estas 
Actas Finales.
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Relativa a la utilización de la órbita de los satélites
geoestacionarios con exclusión de las demás órbitas,
por los servicios de radiocomunicación espacial que 

funcionan en las bandas de frecuencias de 11,7-12,2 GHz 
(en las Regiones 2 y 3) y de 11,7-12,5 GHz (en la Región 1)

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones del 
Servicio de Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

considerando
a) que la Conferencia ha adoptado para las Regiones 1 y 3 un

Plan que contiene asignaciones de frecuencias en las bandas de referencia y 
posiciones en la órbita de los satélites geoestacionarios;

b) que una Conferencia Administrativa Regional de
Rad iocomunicac iones prevista para 1982 debe elaborar un plan similar para la
Región 2;

c) que la explotación de servicios de radiocomunicación 
espaciaTen dichas bandas de frecuencias en una órbita distinta de la de los 
satélites geoestacionarios sería incompatible con los planes mencionados en 
los considerandos a)̂  y b);

resuelve
que las Administraciones procurarán que sus estaciones de 

radiocomunicación espacial en esas bandas de frecuencias utilicen únicamente 
la órbita de los satélites geoestacionarios.

RESOLUCION N.° F



PAGINAS ROSAS

Documento N.° 306-S
Página 10

RECOMENDACION N.° AA

al CCIR, relativa a las radiaciones no esenciales en el 
servicio de radiodifusión por satélite

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977

. considerando

a) Q.ue 9 debido a los áltos niveles de potencia utilizados por las 
estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por satélite, las radiaciones 
no esenciales pueden causar interferencias a los servicios que funcionan en 
bandas de frecuencias adyacentes o en relación armónica;

b)_ que, al planificar el servicio de radiodifusión por satélite, 
debe tenerse en cuenta la necesidad de reducir los niveles de las interferencias 
causadas a los servicios que funcionan en las bandas adyacentes, de modo que 
tales niveles sean aceptables en los límites inferior y superior de la banda
de 11,7-12,2 GHz en las Regiones 2 y 3 y de la banda de 11,7-12,5 GHz en la 
Región 1, así como en la banda de 23,6-24 GHz que está atribuida en todas 
las Regiones al servicio de radioastronomía con carácter exclusivo;

c) lu e 9 pura revisar el Reglamento de Radiocomunicaciones, la 
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979, 
tendrá que disponer de la documentación técnica necesaria;

^) que el CCIR realiza estudios de acuerdo con los Programas de 
estudios pertinentes;

invita al CCIR

que siga estudiando urgentemente las cuestiones técnicas y de explota­
ción de las radiaciones no esenciales producidas por las estaciones espaciales 
de radiodifusión por satélite y que prepare un informe en la reunión mixta 
especial que celebrarán sus Comisiones de estudio en preparación de la 
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979.

R.4
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RECOMENDACIÓN N.° EB

al CCIR. relativa a las antenas transmisoras del 
servicio de radiodifusión por satélite

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977

considerando

aj que, para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite
es necesario disponer de amplia documentación sobre las antenas transmisoras)

b] que, para revisar el Reglamento de Radiocomunicaciones, la Confe­
rencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979, téndrá que 
disponer de la documentación técnica necesaria;

c) que el CCIR prosigue el estudio de este problema de acuerdo con 
las Cuestiones y los Programas de estudios pertinentes;

invita al CCIR

1. a que prosiga el estudio de los diagramas de referencia para las 
componentes copolar y contrapolar de las antenas transmisoras del servicio de 
radiodifusión por satélite, para recepción tanto individual como comunal y, en 
particular, el estudio de los medios que permitan mejorar la supresión de los 
lóbulos laterales, así como de las repercusiones económicas que esta mejora 
lleva consigo;

2. a que inicie el estudio de los factores técnicos necesarios para 
lograr una precisión de puntería de las antenas transmisoras de manera que:

- la desviación del haz de la antena respecto de su orientación 
nominal no exceda de 0, Io;

- el ángulo de rotación del haz de la antena transmisora alrededor 
de su eje no exceda de + 2o;

9. a que someta a la Conferencia Administrativa Mundial de Radioco­
municaciones de 1979 maxima información posible sobre estas cuestiones»

R.4
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RECOMENDACIÓN N.° CC

«1 CCIR, relativa a estudios de propagación en la banda de 12 GHz 
para el servicio de radiodifusión por satélite

Documento N.° 306-S
Página 12 _

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite., Ginebra, 1977

considerando

a) ■ que, para planificar el servicio de radiodifusión por satélite 
es necesario disponer de amplia documentación sobre los diferentes factores de 
propagación;

b ) que, para revisar el Reglamento de Radiocomunicaciones, la 
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979, 
tendrá que disponer de la documentación técnica necesaria;

c ) que el CCIR realiza estudios de acuerdo con los Programas de 
estudios pertinentes;

invita al CCIR

1. a que prosiga el estudio de los efectos de la atenuación debida 
a precipitaciones para pequeños ángulos de incidencia en todas las zonas 
hidrometeorológicas;

2. a que inicie el estudio de los efectos producidos por tempestades 
de arena y polvo;

3. a que examine la relación entre las condiciones de propagación 
durante el 99% del mes más desfavorable y durante el año;

1+. a que examine para las emisiones con polarización circular el 
nivel de la componente despolarizada con relación a la componente polarizada;

5. a que someta a la Conferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones de 1979 la máxima información posible sobre estas cuestiones.

R.4
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Documento N.° jX)6-S 
Pagina 13

RECOMENDACIÓN N.° DD

al CCIR, relativa al enlace Tierra-espacio en el servicio 
de radiodifusión por satélite

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977»

considerando

a) que para planificar el servicio de radiodifusión por satélite, es necesa­
rio disponer de amplia documentación sobre las características del enlace Tierra-espacio

b) que, para revisar el Reglamento de Radiocomunicaciones, la Conferencia 
Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979» tendrá que disponer de
la documentación técnica necesaria;

cj que el CCIR realiza estudios de acuerdo con el Programa de estudios 
pertinente;

el) que las relaciones de protección en los enlaces Tierra-espacio de las 
estaciones espaciales de radiodifusión han de ser aproximadamente diez veces mayores 
que las de los enlaces espacio-Tierra;

ej que, en lo que respecta a la interferencia, en el enlace Tierra-espacio, 
entre estaciones espaciales de radiodifusión con diferentes posiciones orbitales, 
podrían, al parecer, lograrse fácilmente relaciones de protección adecuadas en el 
trayecto Tierra-espacio (aproximadamente 10 dB superiores a las del trayecto 
espacio-Tierra) merced a la discriminación del diagrama de las antenas transmisoras 
de las estaciones terrenas que, naturalmente, deberían ser de mayor diámetro que las 
antenas receptoras utilizadas para el enlace espacio-Tierra;

_f) que, cuando la planificación esté basada en parámetros de aislamiento, 
tales como diagramas de radiación de las antenas transmisoras de las estaciones espa­
ciales, intercalación de portadoras o discriminación de polarización, a fin de obtener 
en el trayecto espacio-Tierra la relación portadora/interferencia necesaria entre las 
zonas de servicio atendidas desde una misma posición orbital, para lograr el incre­
mento necesario de la relación portadora/interferencia en el trayecto Tierra-espacio 
de la estación- o estaciones espaciales ubicadas en la misma posición orbital, habrá que 
recurrir a los mismos parámetros de aislamiento, a condición de que produzcan una mejora 
del aislamiento neto de unos 10 dB. Es evidente que las características de la estación 
terrena transmisora no tienen influencia alguna en ese aislamiento, excepto en lo qué 
respecta a la pureza de su polarización en el centro del haz;

que, para la puesta en práctica efectiva de sistemas de radiodifusión 
por satélite, deberán tenerse en cuenta todas las funciones conexas de los servicios 
de explotación espacial (seguimiento, telemedida, determinación de distancias y 
telemando) relacionadas con la explotación de estaciones espaciales de radiodifusión;
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invita al CCIR

1. a que continúe el estudio de las características de radiación de 
las antenas receptoras de las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión 
por satélite que, individualmente ó combinadas con otros medios de discriminación, 
proporcionen en los enlaces Tierra-espacio de los sistemas del servicio de radio­
difusión por satélite, las relaciones de protección necesarias para las emisiones de 
la estación o estaciones espaciales que ocupan una posición determinada en la órbita 
de satélites geoestacionarios;

2. a que continúe el estudio de las características de polarización de 
las antenas receptoras de las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión 
por satélite que, individualmente o ..combinadas con otros medios de discriminación, 
proporcionen en los enlaces Tierra-espacio de los sistemas del servicio de radio­
difusión por satélite, las relaciones de protección necesarias para las emisiones de 
la estación o estaciones espaciales que ocupan una posición determinada en la órbita 
de satélites geoestacionarios;

3. a que prosiga el estudio de las características técnicas del enlace 
Tierra-espacio que deben tenerse en cuenta al aplicar el Plan para este servicio;

4. a que estudie las características y los requisitos técnicos y de 
concepción que puedan afectar a la ejecución de las "funciones del servicio de 
explotación espacial" de las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión 
por satélite;

5. a que estudie las condiciones necesarias para el aislamiento de los 
canales adyacentes en los enlaces Tierra-espacio de la estación o estaciones espa­
ciales del servicio de radiodifusión por satélite que ocupan una posición determina­
da en la órbita de los satélites geoestacionarios;

6. a que elabore un informe en la reunión mixta especial que han de 
celebrar las Comisiones de estudio del CCIR para preparar la documentación técnica de 
la Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979*

Documento N.° 306-3
Pagina 14 .

R.4
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Documento N.° 306-S
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RECOMENDACION N.° EE

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977, 1

considerando

a)_ que, según la definición del servicio fijo por satélite que 
figura en el número QkAG del Reglamento de Radiocomunicaciones, pertenecen 
a este servicio los enlaces Tierra-espacio para el servicio de radiodifusión 
por satélite;

b_)_ que existe un desequilibrio entre la anchura de las bandas 
atribuidas a los enlaces Tierra-espacio y la de las atribuidas a los enlaces 
espacio-Tierra de los servicios fijo por satélite y de radiodifusión por satélite, 
entre 10 y 15 GHz;

cj_ que, por consiguiente, puede revelarse insuficiente la capacidad 
de los enlaces Tierra-espacio para satisfacer la demanda futura de enlaces 
espacio-Tierra para los servicios de radiodifusión por satélite y fijo por 
satélite; .

que, para evitar interferencias, podrían imponerse graves 
restricciones a los enlaces Tierra-espacio de las estaciones espaciales de 
ambos servicios;

e) que en la Recomendación N.° DD se invita al CCIR a que 
continué sus estudios sobre los enlaces ascendentes para el servicio de radio­
difusión por satélite;

invita a las Administraciones

a que evalúen sus necesidades técnicas futuras de tales enlaces con 
vistas a los estudios indicados en el considerando e) y las pongan en conocimiento 
de las Comisiones de estudio competentes del CCIR y de la reunión mixta especial 
que celebrarán las Comisiones de estudio en preparación de la Conferencia 
Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de 1979.

R A
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RECOMENDACIÓN N.° FF

al CCIR, relativa a la interdependencia entre el diseño de los 
receptoresa la agrupación de canales y los 

criterios de comparticion

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977#

considerando

a) que el diseño de los receptores, la agrupación de canales y 
los criterios de compartición son problemas interdependientes y ejercen una 
influencia importante en la elaboración de un plan para el servicio de radio­
difusión por satélite;

b ) que, hasta ahora, tal vez no se haya prestado atención sufi­
ciente a estos factores y a su influencia en la aplicación del Plan;

invita al CCIR

a que estudie el problema de la interdependencia entre el diseño de 
los receptores, la agrupación de canales y los criterios de compartición, así 
como la influencia- de estos factores en la explotación del servicio de 
radiodifusión por satélite.

R.4



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

DOcúmérito N.° 307-S 
11 de febrero de 1977 
Original: francés

(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Togolesa

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977, la 
Delegación de la República Togolesa reserva para su Gobierno el derecho de tomar 
las medidas que considere necesarias para salvaguardar sus intereses en el caso 
de que algún Miembro no se conforme a las Actas Finales, a sus Anexos y al 
Protocolo adjunto a las mismas o si las reservas formuladas por otros países 
comprometen el buen funcionamiento de los servicios de radiodifusión por satélite.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Documentó N.° 308-S
11 de febrero de 1977
Original: francés

De la República de Guinea

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977, la Delega­
ción de la República de Guinea declara que reserva para su Gobierno el derecho 
de tomar las medidas necesarias para salvaguardar sus intereses en el caso de que 
las reservas formuladas por otras delegaciones en nombre de sus administraciones 
o la inobservancia de las Actas Finales y sus Anexos comprometan el buen funcio­
namiento de los servicios de radiodifusión por satélite y los servicios de radio­
difusión terrenal de la República de Guinea.

U.I.T.
GfWÉV^>

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documentó N. 309-S
11 de. febrero de 1977
Original: inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De Australia, Nueva Zelandia y Papua Nueva Guinea

Tal como ha sido publicado el Plan muestra un sistema australiano que 
proporciona tres haces de 6 canales cada uno desde la posición orbital 98° Este 
a los Estados Occidentales y análogamente tres haces de 6 canales cada uno a 
los Estados Orientales desde la posición orbital 128° Este. El Plan muestra 
también sistemas de Nueva Zelandia que operan desde 158° E y 128° E y además de 
Papua Nueva Guinea que funcionan a 110° E y 128° E.

En el caso de los sistemas en 128° E se propone con carácter transito­
rio que los tres países compartan un satélite que permitiría facilitar un redu­
cido número de programas a cada uno de los Estados australianos y a Nueva Zelandia 
y Nueva Guinea.

La planificación de este sistema inicial no ha terminado todavía y la 
coordinación de las asignaciones de canales se realizará al margen de la Conferen­
cia utilizando criterios y procedimientos de coordinación establecidos en la 
Conferencia.

í U.I.T.
V gfNÉ'j3>

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN A m e n t o  TJ ° 310-s
POR SATÉLITE 11 de febrero de 1977

Original: español
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República de Bolivia

La Delegación de la República de Bolivia a la Conferencia Mundial de 
Radiodifusión por Satélite encargada de la planificación del servicio de 
radiodifusión por satélite en la banda de 11,7-12,5 GHz, para la Región 1 
y 11,7-12,2 GHz para las Regiones 2 y 3, al firmar las Actas Finales de la 
Conferencia, reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las disposiciones 
que estime pertinentes para proteger sus intereses en caso de que por falta 
de un Plan para la Región 2, pudieran perjudicarse de alguna manera los futuros 
proyectos para la utilización del arco espacial en el servicio de radiodifusión 
por satélite o de telecomunicaciones.

U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

'Dó Cúmérit ó 'N. 311-S
11 de febrero de 19TT
Original: inglés

PROTOCOLO FINAL

SESION PLENARIA

Del Reino de Arabia Saudita, del Estado de Bahrain, de la República Árabe de 
Egipto, de los Emiratos Arabes Unidos, del Estado de Kuwait, dél Reinó de 
Marruecos, de la República Islámica de Mauritania, de la Sultanía de Omán, 
de la República Arabe del Yemen, de la República Democrática Popular del Yemen

Las Delegaciones de los países mencionados declaran que la firma y 
la eventual ratificación ulterior por sus respectivos Gobiernos de las Actas 
Finales de la Conferencia Administrativa Mundial de Radiodifusión por Satélite 
(Ginebra, 1977) no implican en modo alguno el reconocimiento de Israel.

( U.I.T.
\g£Nfcj>

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Documento N.° 3I2-S
11 de febrero de 1977
Original: inglés

De la República Argelina Democrática y Popular, el Reino de Arabia Saudita, 
el Estado de Kuwait, el Reino de Marruecos, la República Democrática del Sudán, 
Túnez y lá República Arabe del Yemen

Las delegaciones de los países mencionados se reservan el derecho de 
tomar las medidas necesarias para salvaguardar sus intereses y realizar y 
proteger sus servicios de radiodifusión por satélite y de telecomunicaciones 
terrenales en el caso de que algún país viole las Actas Finales de la presente 
Conferencia.

( U.l.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejem plares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Argelina Democrática y Popular, del Reino de Arabia Saudita, 
del Estado de Bahrein, de la República Popular de Bangladesh.» de la República 
Árabe de Egipto, de los Emiratos Árabes Unidos, del Estado de Kuwait, de 
Malasia, del Reino de Marruecos, de la Sultanía de Omán, de Pakistán, de la 
República Democrática del Sudán, de Túnez, de la República Árabe del Yemen y 
de la República Democrática Popular del Yemen

Las Delegaciones de los países arriba mencionados, que han apoyado 
la solicitud presentada por la Delegación de Arabia Saudita para el Programa 
islámico propuesto, procedente de Arabia Saudita, y que no se incorporo debi­
damente en el Plan, reservan el derecho a insistir en la realización de esta 
propuesta en el futuro, siempre que sea técnicamente factible.

Documento N.° 313-S
11 de febrero de 1977
Original: inglés

( U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.





UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 31^-S
15 febrero de 1977
Original: inglés

SESION PLENARIA

ACTA 

DE LA

SÉPTIMA SESIÓN PLENARIA 

Martes, 8 de febrero de 1977, a las 1^.15 horas 

Presidente: Sr. Ib L0NBERG (Dinamarca)

Asuntos tratados Documentos N.°S

1. Prolongación de la Conferencia y plazo límite para la
presentación de declaraciones y contradeclaraciones

2. Informe de la Comisión 2 2^1

3. Quinta, sexta, séptima y octava series de textos
presentados por la Comisión de redacción 231, 232, 23^, 235

Documento presentado por la Comisión 1+ 2h3

5. Informe final de la Comisión de control del presupuesto 217

6. Periodo de validez del Plan

!• Prolongación de la Conferencia y plazo límite para la presentación de decla­
raciones y contradeclaraciones

El Presidente anuncia que la Comisión de dirección ha decidido prolongar la 
Conferencia por un día, el sábado 12 de febrero. La situación se examinará de nuevo 
el jueves 10 de febrero y, de acuerdo con el progreso de los trabajos de la Comisión 5 
y de las Sesiones plenarias, podrá tenerse que considerar entonces la posibilidad de 
otra prolongación.

í U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes qu& se y
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares a d ic ió n a le ^ £ N
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De acuerdo con la decisión de la Comisión de dirección, se han establecido 
nuevos plazos límites para la presentación de declaraciones y contradeclaraciones, a 
saber: el jueves 10 de febrero a las 20.00 horas para las declaraciones, y el viernes
11 de febrero a las 20.00 horas para las contradeclaraciones. Por razones formales, no 
será posible hacer excepciones respecto a estos plazos.

El Secretario General señala a la atención el número 513 del Convenio, que
preve la formulación de reservas para su inclusión en el Protocolo Final a las Actas
Finales de la Conferencia. Todas esas reservas deben comunicarse a la Sesión plenaria a 
fin de que las delegaciones que deseen formular contradeclaraciones puedan hacerlo. En 
consecuencia, se ha previsto un intervalo de 2b horas entre el plazo límite para las 
declaraciones y el de las contradeclaraciones.

El delegado de México dice que si el jueves 10 de febrero se modificase el Plan 
o alguno de los documentos básicos elaborados por la Conferencia de modo que afectara a 
los intereses de su Administración, su Delegación se vería en la necesidad de reconsiderar 
los plazos indicados por el Presidente.

El delegado de Uruguay observa que las reservas pueden formularse solamente una
vez que se conozcan los resultados de la Conferencia. Si el jueves 10 ó el viernes
11 de febrero quedasen aún problemas sin solucionar, presume que tendría que tomarse algu­
na disposición para formular reservas sobre tales asuntos después del plazo mencionado.

El Secretario General dice que en el caso de plantearse dicha situación, se 
adoptaría cierta flexibilidad.

El Presidente señala que, de no haber objeciones, considera que el procedimiento 
indicado y las explicaciones dadas por el Secretario General son aceptables para las 
delegaciones.

Así se acuerda.

2. Informe de la Comisión 2 (Documento N.° 2Ul)

El Presidente de la Comisión 2 presenta el Informe de la Comisión y señala a la 
atención, en particular, la Recomendación del punto k (página l).

Se adopta la Recomendación, apoyada por el delegado de México.

El Presidente de la Comisión 2, refiriéndose a la página 3 del Anexo, dice que 
debe insertarse "Rumania (República Socialista de)", en el lugar adecuado en el punto 1.1, 
y "Centroafricano (imperio)" y "Congo (República Popular del)" en el punto 1.2.1. Deben 
suprimirse los nombres de estos tres países en las páginas U y 5.

Se adapta, con las modificaciones indicadas, el Informe de la Comisión 2 y su 
Anexo (Documento N.° 2Ul).
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3* Quinta, sexta, séptima y octava series de textos presentados por la Comisión
de redacción (Documentos N.os 231, 232, 23^, 235)

Quinta serie de textos (B.5) (Documento N.° 231)

La Presidente de la Comisión 8 dice que los textos en cuestión, que provienen 
del Documento N.° ITT, deben incorporarse en un Anexo a las Actas Finales relacionado 
con los criterios técnicos de compartición.

Punto 1.1

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda modificar la primera 
parte de la frase como sigue: "El establecimiento de criterios de compartición para los
diferentes servicios que utilizan la banda 12 GHz ..."

A propuesta del delegado de España, se acuerda modificar los títulos de las 
primeras dos columnas del cuadro (página 3) de modo que digan, respectivamente, "Servi­
cio deseado” y "Señal deseada".

La Presidente de la Comisión 8 señala una jpequefía corrección que debe efectuar­
se en la primera línea de la primera columna del cuadro en los textos francés y español.

El representante de la IFRB señala a ¿La atención el valor de 30 dB que figura
en la primera línea de la quinta columna del tíuadro, y observa que en otro documento se
indica el valor de 31 dB para la misma relación. Quizás fuese adecuado sustituir
"30 dB" por "31 dB" en el cuadro y suprimir la Nota U.

El Presidente de la Comisión 5 dice que ésta ha adoptado 31 dB, como el valor 
de relación de protección para el mismo canal en las Regiones 1 y 3.

El delegado del Reino Unido dice que en realidad se ha utilizado el valor
de 31 dB a fines de planificación, pero que el valor correcto que debe usarse como uno
de los parámetros para el establecimiento de los criterios de compartición es 30 dB.

El delegado de los Estados Unidos de América dice que agradecería se le infor­
mara sobre las razones por las cuales en algunos casos la Comisión 5 ha adoptado valores 
diferentes de los recomendados por la Comisión k , a menudo después de prolongados 
debates, para fines de planificación.

El Presidente de la Comisión 5 explica que ésta ha añadido 1 dB al valor de 
protección después de tomar en cuenta el envejecimiento de los tubos,/y otras 
consideraciones.

El representante de la IFRB, refiriéndose solamente al texto francés, dice 
que la palabra "desfavorable" debe sustituirse por "défavorisée", en la Nota 3.

Así se acuerda.

En respuesta a una pregunta del representante de la IFRB sobre la Nota 5 , 
el Presidente del Grupo de trabajo UB indica que se ha incluido la nota con el solo 
própósito de indicar el origen del valor en cuestión.
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El delegado de Egipto observa que la Nota 6 puede inducir en error, puesto que 
se refiere al método de cálculo del valor de protección, y no a la protección propia­
mente dicha.

El Presidente del Grupo de trabajo bB señala que el texto de la Nota 6 
constituye una solución de compromiso elaborada por un pequeño grupo de redacción y 
adoptada por el Grupo de trabajo tras prolongados debates sobre el asunto.

El representante de la IgRB, refiriéndose a la Nota 6, dice que, en caso de 
plantearse la necesidad, entiende que la IFRB tendrá toda la libertad necesaria para 
tomar en cuenta las condiciones prevalecientes en las regiones tropicales.

El delegado de Australia, refiriéndose a la Nota 7, propone que se sustituya 
"señal deseada" por "portadora".

Así se acuerda.

Punto 1.2

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda añadir "deseada" a conti­
nuación de "la señal", en la segunda línea, y sustituir "protegido" por "deseado" en 
la última línea.

A propuesta del delegado de Canadá, se acuerda sustituir "para la planifica­
ción" por "para determinar los criterios de compartición", en la segunda frase.

Punto 1.3

El representante de la I3ERB sugiere que la primera frase se refiera a la 
entrada del receptor, más bien que solamente a la estación receptora en la Tierra.

Así se acuerda.

Punto l.U

A propuesta del delegado de Francia, se acuerda sustituir "después de la 
detección" por "después de la demodulación", en la primera frase.

Punto 1.6

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda sustituir "protegida" 
por "deseada", ̂ en lá’ primera* líneá;: dteü apartado a).

Punto 1.8

La Presidente de la Comisión 8, refiriéndose a los puntos A, B, y C, debajo 
de la figura, dice que "protegida" debe sustituirse por "deseada" en los tres casos.

Se aprueba la quinta serie de textos (B.5) en primera lectura, con las enmien­
das indicadas y sujeta a modificaciones de redacción.
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Sexta serie de textos (B.6) (itociSnénto N‘.° 2J2)

La Presidente de la Comisión 8 presenta el Documento N.° 232, indicando algu­
nas ligeras correcciones de redacción, y el Presidente de la Comisión 6 dice que, aparte 
de los cambios de redacción, el documento está exactamente como la Comisión 6 lo recibió 
de la Comisión

Título

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda que, en las páginas 1 y 2,
las palabras "en la banda 11,7 - 12,2 GHz (en las Regiones 2 y 3) y 11,7 - 12,5 GHz (en
la Región l)M figuren a continuación de "zona de servicio".

Punto 2.1

Se acuerda sustituir el término "anchura de banda deseada" por "anchura de 
banda necesaria".

Punto l.U c)

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda leer el apartado como 
sigue: "las relaciones de protección necesarias para el servicio de radiodifusión por
satélite".

Punto 2.3.3

En respuesta al delegado de Australia, el Presidente de la Comisión 5 señala
que los términos "anchura de banda ocupada" no se utilizan en ningún otro documento.

El delegado del Reino Unido indica que el Subgrupo de trabajo que él preside
ha elaborado la parte técnica preliminar del punto en cuestión. La idea es que la sepa­
ración entre las portadoras del servicio de radiodifusión por satélite y del servicio 
terrenal debe ser de 30 MHz, aproximadamente. A fin de expresar esto, se eligió la frase 
"anchura de banda ocupada", que está claramente definida en el Reglamento de Radiocomuni­
caciones, tras un largo debate sobre la derivación del valor 7 MHz, pero para anchuras 
de banda típicas del servicio terrenal, y la anchura de banda del servicio de radiodifu­
sión por satélite, correspondería a separaciones entre portadoras de 30 MHz 
aproximadamente.

La Presidente de la Comisión 8 señala que se plantea un pequeño problema debido 
a que en general no se conoce la anchura de banda ocupada por otra administración, sino 
sólo la anchura de banda necesaria, y la una no puede deducirse de la otra.

Tras el oportuno debate, se acuerda modificar el punto 2.3.3 como sigue: "Las
señales de estaciones terrenales se tendrán en cuenta únicamente si su anchura de banda 
necesaria y la anchura de banda necesaria de la asignación del servicio de radiodifusión 
por satélite se superponen."

En consecuencia, también debe sustituirse "anchura de banda ocupada" por 
"anchura de banda necesaria", en el punto 2.3.2.
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V

Puntos 2.U.1 y 2.U.2

Se acuerda suprimir las palabras "/_para la protecci6n_7"•

A sugerencia del representante de la IFRB se acuerda también suprimir las 
palabras "especificado en el Plan o".

Se aprueba la sexta serie de textos presentados por la Comisión de redacción 
en primera lectura, con las modificaciones indicadas, y sujeta a cambios de redacción.

Séptima serie de textos (B«-7) (Documento N.° 234)

La Presidente de la Comisión 8 presenta el Documento N.° 234.

Punto 1.1

A propuesta del Presidente de la Comisión 6, se acuerda suprimir las palabras
"... o tienen una separación inferior a 7 MHz ...".

Nota 2) en la página 2

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda modificar como sigue 
la nota: "... excepto que la determinación de la necesidad de coordinación a que se
refiere el N^0 492A del Reglamento de Radiocomunicaciones se basará en el Apéndice 
j_ véase

Punto 3.10 c)

Se acuerda sustituir la palabra "estación" por "asignación".

El delegado de Italia dice que la utilización de la expresión estación o
asignación de frecuencia "inscrita en el Plan" pudiera dar la impresión de que solamente
están comprendidas las que aparecen en el Plan en el momento de la firma. Por tanto, 
propone que siempre que aparezcan en el documento, las palabras que se refieren a una
estación o asignación de frecuencia, se sustituyan por "de conformidad con el Plan".

Así se acuerda.

aprueba la séptima serie de textos presentados por la Comisión de redacción
en primera lectura, con las modificaciones indicadas y sujeto a cambios de redacción.

Octava serie de textos (B.8) (Documento N.° 235)

El Presidente dice que en todo el documento debe sustituirse "anchura de banda
ocupada" por "anchura de banda necesaria".

El Presidente de la Comisión 6 señala que siempre que se haga referencia al
"Plan de radiodifusión por satélite" se denomine abreviadamente "el Plan".
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Sección I

El Presidente dice que debe suprimirse la nota 2) al punto 1.1.

Se aprueba la Sección I con la enmienda indicada.

Sección II

El Presidente indica que deben suprimirse las palabras "nueva o modificada" 
en la segunda línea del punto 2.1.

El delegado de Italia dice que el Apéndice marcado con un asterisco en ese 
punto es el Apéndice D. Los mismo se aplica al Apéndice mencionado en el punto 2.3, y 
la nota l) de la página U se puede ahora suprimir.

Se aprueba la Sección II, con las enmiendas indicadas.

Secciones III a IX

Se aprueban.

Sección X

El delegado de Italia dice que el Apéndice a que se hace referencia en el 
apartado a) es el Apéndice D.

Se aprueba la Sección X, con las enmiendas indicadas.

Se aprueba el Documento N.° 235, con las modificaciones indicadas.

Documento presentado por la Comisión  ̂ (Documento N.° 2^3)

El Presidente dice que, aunque la Sesión plenária'no podrá examinar el texto 
del documento hasta que se conozcan los resultados de los cálculos de las posiciones orbi­
tales, el Presidente de la Comisión 5 espera que la Plenaria apruebe el diagrama de refe­
rencia de antena modificado, que figura en la página 5, puesto que tiene que servir de 
base para el trabajo de planificación.

El representante del CCIR dice que el valor 12,7 en la tercera fórmula para 
la curva A, debe sustituirse por 17,5.

El delegado de Dinamarca dice que el valor -33, en la segunda fórmula para la 
curva B, debe ser -50.

Se aprueba el diagrama de antena de referencia que figura en la página 5 del 
Documento N.° 2l+3.

5* Informe final de la Comisión de control del presupuesto (Documento N.° 217)

El Presidente de la Comisión 3 presenta el informe, señalando que las pala­
bras "una edición actualizada del informe ... y del Reglamento Adicional de Radiocomuni­
caciones", al final del punto 3, deben sustituirse por "el Reglamento de Radiocomunica­
ciones reestructurado como se indica en el punto 1 de la parte dispositiva de la 
Resolución N.° A ".
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En respuesta a una pregunta del Presidente, el Presidente de la Comisión 3 
dice que entregarán dos ejemplares de las Actas Finales a las delegaciones más pequeñas, 
y tres o cuatro a las mayores.

En respuesta al delegado de España, el Vicesecretario General señala que los 
ejemplares adicionales se remitirán a las administraciones dentro de los diez días 
siguientes a la clausura de la Conferencia, pero que el envío se hará por correo ordina­
rio para reducir los gastos.

Se aprueba el informe final de la Comisión 3.

El Presidente de la Comisión 3 expresa su agradecimiento a todos los que le 
han ayudado a llevar a buen termino el trabajo de la Comisión.

6. Periodo de validez del Plan

El delegado de India dice que, en vista de las distintas opiniones manifes­
tadas acerca del periodo de validez del Plan, convendría examinar este asunto lo antes 
posible en la Sesión plenaria.

El Presidente de la Comisión 6 dice que su Comisión no ha tomado ninguna 
decisión definitiva a este respecto, pero que el documento pertinente se presentará a 
la Sesión plenaria al día siguiente.

El delegado del Reino Unido dice que no ve ninguna razón para considerar 
aisladamente tal disposición con una urgencia particular. En cualquier caso, el Plan 
permanecerá en vigor hasta que lo revise una futura Conferencia Administrativa de 
Radiocomunicaciones competente.

El Presidente dice que ese punto se tratará en relación con los textos 
pertinentes de la Comisión 6.

Se levanta la sesión a las 17«53 horas

El Secretario General, El Presidente,
M. MILI I. L0NBERG



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Documento N.° 315-S 
11 de febrero de 1977 
Original: inglés

(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Unida de Tanzania

La Delegación de la República Unida de Tanzania ante la Conferencia
Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, 
Ginebra, 1977» declara que su Gobierno se reserva el derecho de tomar las 
medidas que considere necesarias para salvaguardar sus intereses en el caso de 
que la inobservancia por otros países de las disposiciones de las Actas Finales 
de la Conferencia cause perjuicio al funcionamiento correcto de sus servicios.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 11 de febrero de 1977
POR SATÉLITE Original: inglés

(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Federativa del Brasil

Como resultado de la Conferencia Administrativa Regional de 
Radiocomunicaciones que se celebrará en 1982 se establecerá un plan para 
el servicio de radiodifusión por satélite en la Región 2.

El servicio de radiodifusión por satélite debe ser explotado en la 
Región 2 sobre la base de los principios y disposiciones que aparecen en el 
Documento N.° 204.

La Administración brasileña señala a la atención de la presente 
Conferencia que para satisfacer sus necesidades cada zona de servicio del terri­
torio del Brasil necesita como mínimo cinco canales de televisión.

( U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 517-2
11 de febrero de 1977
Original: ingles

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL 

De la República Democrática del Sudán

1. Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite en la banda de frecuen­
cias de 11,7-12,2 GHz (en las Regiones 2 y 5) y 11,7-12,5 GHz (en la Región l), 
la Delegación de la República Democrática del Sudan reserva para su Gobierno el 
derecho de tomar las medidas que considere necesarias para salvaguardar sus 
intereses en el caso de que cualquier país no acepte las disposiciones de las 
Actas Finales, incluido el Plan asociado, o formule reservas al respecto.

2. La Delegación de la República Democrática del Sudán desea precisar que
la interferencia causada por el haz ET 0092A puede resultar perjudicial. La 
Delegación sudanesa reserva para su Gobierno el derecho de tomar las medidas 
adecuadas con objeto de que sus servicios de radiodifusión por satélite no 
sufran interferencias perjudiciales.

U.I.T.
ŝ némS

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m omento de muy pocos ejem plares adicionales.
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POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documentó N.° 319-S
11 de febrero de 1977
Original: francés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Del Imperio Ceritroafricano

La Delegación del Imperio Centroafricano en la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones para la radiodifusión por satélite, deseando que la 
utilización de la órbita de los satélites geoestacionarios se efectúe de una 
manera equitativa y con fines únicamente pacíficos, declara que reserva para su 
Gobierno el derecho de tomar las medidas que considere necesarias para salva­
guardar sus intereses nacionales e internacionales, en el caso de que las Actas 
Finales y el Plan anexo, aprobados por la Conferencia, contravengan las dispo­
siciones de su Constitución o atenten contra su soberanía.

U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Documento N.° 320-S
11 de febrero de 19TT
Original: inglés

Del Estado de Bahrein y de los Emiratos Árabes Unidos

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones encargada de la planificación del servicio de radio­
difusión por satélite (Ginebra, 1977), las Delegaciones del Estado de Bahrein y 
de los Emiratos Arabes Unidos declaran que sus administraciones se reservan el 
derecho de adoptar las medidas que estimen necesarias para salvaguardar sus 
intereses, en el caso de cualquier inobservancia por alguna administración de 
las disposiciones de las Actas Finales o en el caso de que las reservas formula­
das por otras administraciones pongan en peligro los servicios de telecomunica­
ciones o supongan la infracción del derecho de soberanía del Estado de Bahrein y de 
los Emiratos Arabes Unidos.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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Documento N. 321-S
11 de febrero de 1977
Original; inglés

COMISIÓN 6

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA

OCTAVA SESIÓN DE LA COMISIÓN 6 

(PROCEDIMIENTOS)

Sábado, 5 de febrero de 1977» a las 9*15 Y 1^.30 horas 

Presidente: Sr. R.J. BUNDLE (Nueva Zelandia)

Asuntos tratados:

1. Definición de zona de servicio (continuación)

2. Primer informe del Grupo de trabajo 6b 
(continuación)

3. Segundo informe del Grupo de trabajo ÓA

Segundo informe del Grupo de trabajo ÓB

5. Aprobación del resumen de los debates de la
quinta sesión

6. Organización de los trabajos de la Comisión 6

7. Primer informe del Grupo de trabajo ÓD

Documento N. 

159

185 + Corr.l

220, 210 
221 

203

227

1. Definición de zona de servicio (Documento N. 159) (continuación)

El Presidente recuerda los debates de la sexta sesión de la Comisión 
sobré la definición de zona de servicio y sobre la nota que la acompaña 
(Documento N.° 159, página 2). Tras las conversaciones que ha mantenido sobre 
la materia con el Presidente de la Comisión está en condiciones de proponer
la supresión de la última frase de la nota.

El delegado de la República Democrática Alemana, en respuesta a una 
pregunta del Presidente, dice que su delegación está dispuesta a retirar la 
enmienda que propuso en'la sexta sesión de la Comisión.

Se aprueba la definición de zona de servicio que aparece en el Docu­
mento N.° 159» con la supresión de la última frase de la nota que la acompaña.

U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los p a rtic ip a n te K flu ¿ 5 » ii.¿ ;v |^
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares «HiVinhaiSCrVu .
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El delegado del Reino Unido dice que las consultas celebradas entre las 
delegaciones interesadas y la IFRB sobre el título del Anexo han permitido llegar 
a un acuerdo en relación con la propuesta de su delegación. En consecuencia, pro­
pone que en la segunda línea del título se inserten las palabras "que afecten a 
estaciones del servicio de radiodifusión por satélite" a continuación de las pala­
bras "estaciones terrenales", y que se suprima la frase "en caso de estar implica­
das estaciones de radiodifusión por satélite".

En respuesta a una pregunta del delegado de la República Federal 
de Alemania, el Presidente dice que a su juicio tales cambios no afectan la 
nota 1 de pie de pagina.

Los delegados de Australia, Venezuela y Suecia apoyan la propuesta del 
Reino Unido.

El delegado de China manifiesta que modificar el título de acuerdo con 
la propuesta de la Delegación del Reino Unido obligaría a los países de la Región 3 
a aplicar los procedimientos establecidos en el Anexo a las asignaciones de frecuen­
cias fuera de la banda 11,7-12,2 GHz. Como no entra en el propósito de la Confe­
rencia tomar medidas que afecten a bandas distintas de la de 11,7-12,2 GHz en la 
Región 3 propone mantener sin cambios el título del Anexo.

Los delegados de Irán e Indonesia apoyan la propuesta.

El delegado del Reino Unido dice que a juicio de su delegación la expre­
sión "los demas servicios" utilizada en el punto 2.1 de la Resolución N.° 762 del
Consejo de Administración (Documento N.° 1) designa los servicios en la totalidad 
de la banda de 11,7-12,5 GHz que afecten a los servicios de radiodifusión por saté­
lite en las bandas 11,7-12,2 GHz en las Regiones 2 y 3 y 11,7-12,5 GHz en laRegión 1. 
Por consiguiente, a su juicio, la enmienda propuesta es perfectamente compatible 
con el mandato de la Conferencia.

Sera sin duda alguna posible superar las diferencias de opinión que 
surjan en cuanto a la interpretación del mandato de la Conferencia. Sin embargo, 
de no modificarse el título del Anexo se planteará la siguiente situación de hecho: 
el servicio de radiodifusión por satélite a la U.R.S.S. en la zona de ese país fron­
teriza con el territorio chino no quedaría protegido frente a las emisiones de los 
servicios terrenales chinos, puesto que se prevé que los servicios soviéticos en 
cuestión utilicen la banda 12,2-12,5 GHz. Por consiguiente, si el procedimiento 
previsto en el Anexo no se aplica a los servicios terrenales chinos en la banda 
12,2-12,5 GHz, la Conferencia no habrá conseguido su objetivo en cuanto a los 
criterios de compartición y las disposiciones de protección.

El delegado de la U.R.S.S. considera que el título del Anexo, sea cual
fuere su redacción, no puede afectar al mandato de la Conferencia y al problema de
fondo que se debate: el establecimiento de procedimientos de coordinación para las
bandas 11,7-12,2 GHz en las Regiones 2 y 3 y 11,7-12,5 GHz en la Región 1 y la pro­
tección adecuada de esta última contra toda interferencia que puedan causar los 
servicios explotados en las Regiones 2 y 3. El ejemplo utilizado por el delegado 
del Reino Unido para explicar este punto no es el único que cabe citar; también 
podrían verse afectadas otras zonas geográficas de las Regiones 1 y 3*

2. Primer informe del Grupo de trabajo 6B (Documento N.° 185 y
Corrigéndum N.° l) (continuación)
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El delegado de China manifiesta no estar de acuerdo con las opiniones 
expresadas por los delegados del Reino Unido y de la U.R.S.S. No sólo se trata 
de la zona fronteriza entre China y la Unión Soviética sino también de las 
Regiones 1 y 3 en su totalidad. Si la Región 3 asumiera compromisos fuera de su 
banda de frecuencias tal como está establecida en el mandato de la Conferencia, 
sería necesario también examinar la cuestión de la protección de los servicios 
que utilizan la banda de 300 MHz.

Tras haber solicitado una votación a mano alzada para sondear la
reacción de la Comisión a la propuesta del Reino Unido, el Presidente dice que
un numero bastante considerable de delegaciones parecen inclinarse por los 
cambios en cuestión. Propone, en consecuencia, considerar que el título del 
Anexo ha sido modificado de acuerdo con dichas propuesta.

El delegado de China se reserva el hecho de volver sobre la cuestión
en un momento ulterior.

El Presidente invita a la Comisión a que examine el contenido del 
Anexo punto por punto.

Punto 1

A propuesta del delegado de Japón, con el apoyo del delegado del 
Reino Unido, se acuerda suprimir la palabra "_/ contratante_7" en la primera línea.

A propuesta del Presidente del Grupo de trabajo ÓB, se acuerda modificar 
la última frase del primer párrafo de forma que diga: "separación inferior
a 7 MHz yM.

A propuesta de los delegados de Japón y del Reino Unido, se acuerda 
modificar el último párrafo de forma que diga: "en uno o más puntos del 
límite de la zona de servicio que se encuentra dentro de la zona de cobertura del 
servicio de radiodifusión por satélite de esa administración".

Se aprueba el punto 1 en su forma enmendada.

Puntos 1.1. y 1.2

Se aprueban.

Punto 1.3

Se aprueba, a reserva de la inserción de las palabras "devant étre" 
ante la palabra "assurés" en la versión francesa.

Puntos l.U a 1.8

Se aprueban.

Punto 1.9

El representante de la IFRB dice que. al final del párrafo las palabras 
"su estación terrena" deben ser sustituidas, por "su estación de radiodifusión 
por satélite".

Tras un debate en el que participan los delegados de Argelia y el 
Reino Unido, el representante de la IFRB, el Vicepresidente y el Presidente, 
se acuerda sustituir la palabra prestado por las palabras que haya prestado 
o pueda prestar", hacia el final del párrafo.
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Punto 1.10

Se aprueba.

Punto 1.11

El Presidente dice que el texto que figura entre corchetes en el 
Documento N.° 185 debe ser sustituido por el texto del Corrigéndum.

A propuesta del delegado del Reino Unido, se acuerda suprimir la
frase "a condición de que haya solicitado la asistencia de la Junta".

Se aprueba el párrafo 1.11 del Corrigéndum con esta modificación.

Punto 1.12

A propuesta del Presidente del Grupo de trabajo 6b , a quien apoya el
delegado del Reino Unido, se acuerda suprimir el párrafo.

Puntos 2.1 a 3.14

Se aprueban.

Punto 3.15

El Presidente dice que el texto del Documento N.° 185 debe ser susti­
tuido por el texto del Corrigéndum.

Se aprueba el punto 3*15 del Corrigéndum a reserva de que en la segun­
da frase se sustituyan las palabras "realizarse la coordinación" por 
"cumplirse la condición".

Puntos J>.l6 a 3*20

Se aprueban.

Punto 3-21

El delegado de Argelia indica que la expresión "estaciones terrenas" 
de la primera frase se utiliza fuera de contexto.

El Presidente contesta que se introducirá la corrección oportuna.

Se aprueba el punto 3*21 en esa inteligencia.

Puntos 3»22 y 3.23

Se aprueban.

Punto 3-24

Se aprueba el punto 1.9 con estas modificaciones.

Se aprueba a reserva de la modificación de la expresión "estaciones 
terrenas" en la primera frase en " servicios de radiodifusión por satélite".
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Se aprueban.

Punto 3.^2

El Presidente dice que el texto del Documento N.° 185 debe ser susti­
tuido por el que aparece en el Corrigéndum.

El delegado del Reino Unido dice que en la segunda frase se debe 
sustituir las palabras "realizado la coordinación" por "cumplido la condición". 
Propone que en la última frase se sustituya "IFRB" por "Junta". Además, para 
tener en cuenta una cuestión planteada por la Delegación de la U.R.S.S. propone 
que al término del párrafo se añada la siguiente frase: "La administración
notificante que utilice la asignación de frecuencia durante un periodo especi­
ficado no se prevaldrá más adelante de esta circunstancia para continuar utili­
zando esta frecuencia una vez transcurrido el periodo especificado si no obtiene 
el acuerdo de la administración o administraciones interesadas, según el caso".

Se aprueba el punto 3*32 del Corrigéndum, con estas modificaciones. 

Puntos 3«35 a 4

Se aprueban.

Apéndice

El Presidente dice que la Comisión tal vez desee tomar nota de que una 
vez examinada la cuestión, se ha considerado aceptable el Documento N.° 169 a 
los efectos del cálculo de la densidad del flujo de potencia.

Así se acuerda.

Se aprueba el Documento N.° 185 y el Corrigéndum N.° 1 en su totalidad, 
con las modificaciones introducidas.

El Presidente manifiesta que se ha recibido la propuesta de incorporar 
al Documento N.° 185 el texto siguiente, posiblemente en forma de un nuevo 
artículo:

"/ ..._/ Los procedimientos de coordinación, notificación y registro 
de asignaciones a las estaciones terrenales en relación con las estaciones de 
radiodifusión por satélite de la Región 2 figuran en el Artículo 9 del Reglamento 
de Radiocomunicaciones, con la excepción de que la zona de coordinación a que se 
hace referencia en el número 492A del Reglamento de Radiocomunicaciones se susti­
tuye por los límites de densidad de flujo de potencia previstos en el 
/Apéndice

Se aprueba este texto para su sumisión a la Comisión 8 junto con 
el Documento N.° 185.

OS3 . Segundo informe del Grupo de trabajo 6A (Documentos N. 220 y 210).

El Presidente del Grupo de trabajo ÓA presenta su segundo informe 
(Documento N.0 220) y explica que el Grupo ad hoc 4/6 dará cuenta directamente 
a la Comisión de sus deliberaciones sobre el Apéndice B que se unirá entonces 
al documento.

Puntos 3«25 a 3»31
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Los resultados del estudio del Grupo de trabajo sobre los puntos y 
las disposiciones varias que le han sido remitidos (punto 1.2 del Informe) 
se recogen en el Anexo 1. Se han dejado entre corchetes los números de los 
puntos porque se considera necesario introducir algunos cambios en la nume­
ración a fin de establecer un orden más lógico: podría transmitirse esta
cuestión a la Comisión 8.

Se aprueba el Anexo 1.

El Presidente del Grupo de trabajo 6A se refiere a los añadidos 
cuya inserción se propone al final del punto 4.3.2 del Artículo / 4_/ y 
del punto 5*2.5 del Artículo 5 del Documento N.° 210. Los nuevos textos 
aparecen en los puntos 1.3 y 1.4, respectivamente, del Informe del Grupo 
de trabajo.

Se aprueban esos textos.

El Presidente del Grupo de trabajo 6A explica que el Subgrupo de 
trabajo 6A2 ha preparado una serie de procedimientos relativos a la coordi­
nación, notificación e inscripción de las estaciones de radiodifusión por 
satélite en la Región 2, que han sido examinados pues parece conveniente 
disponer al menos de un texto preliminar (Anexo 2 del Informe) para su 
posible inclusión en las Actas Piñales. Sin embargo, la decisión dependerá 
del resultado de ciertos debates de la Comisión 5* particularmente en rela­
ción con el Documento N.° 204.

El delegado del Reino Unido puntualiza que el Grupo de trabajo 6d 
examinó la víspera el Documento N.° 204 y actuó en la suposición de que no 
habría plan. En consecuencia, propone que la Comisión 6 aplace el examen 
del Anexo 2 del Documento N.° 220 hasta que el Presidente reciba del Presidente 
de la Comisión 5 precisiones en cuanto a si habrá o no un plan en el sentido 
de las Resoluciones N. -Spa2 - 2 y Spa2 - 3* En otro caso, sería totalmente 
inútil discutir el Anexo 2 en detalle.

En el Documento N.° 215, párrafo 3* se recogen las opiniones de la 
Delegación del Reino Unido sobre diversos aspectos de las disposiciones regla­
mentarias en preparación y sus especiales repercusiones sobre los satélites de 
radiodifusión de la Región 2.

Los delegados de México y Venezuela están de acuerdo con el delegado 
del Reino Unido, en particular a la vista de lo expuesto en el punto 15 del 
Anexo al Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N.° 204) que tiene todavía 
que examinar la Comisión 5.

El delegado de la U.R.S.S. hace suya la propuesta del delegado del 
Reino Unido y lamenta que la Conferencia no haya prestado atención a la adver­
tencia formulada por su delegación al principio de la misma en el sentido de 
que no serviría de nada establecer un Grupo de trabajo con atribuciones como 
las asignadas al Grupo de trabajo 6A2. Su objeción ha resultado plenamente 
justificada.

Se aprueba la propuesta del delegado del Reino Unido de aplazar el 
examen del Anexo 2 del Documento N.° 220.
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4. Segundo Informe del Grupo de trabajo 6b  (Documento N.° 221)

El Presidente del Grupo de trabajo 6E presenta su segundo Informe 
y rinde homenaje al Sr. Weppler y al Subgrupo por él presidido por el 
denodado esfuerzo desplegado en la preparación de los textos que figuran 
en el Anexo.

Se aprueba el Documento N.° 221 a reserva de algunas correcciones
de forma.

Los delegados de México, Cuba y Venezuela se reservan el derecho 
de volver sobre el Documento N.° 221 en un momento ulterior a la luz de la
decisión definitiva que se tome en la Comisión 5 sobre la situación del 
servicio fijo por satélite en la Región 2.

5. Aprobación del resumen de debates de la quinta sesión (Documento N.° 205)

Se aprueba el Documento 205 en la inteligencia de que se publicará un
corrigéndum donde se indiquen los números definitivos de los documentos corres­
pondientes al punto 2.

Se suspende la sesión a las 12.00 horas y se reanuda a las 14.50 horas.

6. Organización de los trabajos de la Comisión 6

El delegado del Reino Unido señala que es evidente en el momento 
actual de la Conferencia que para la Región 2 no se va a preparar ningún
plan que tenga el significado previsto en la Resolución Spa2 - 2. En tal 
caso, sería aconsejable considerar qué disposiciones se deben incluir en las 
Actas Finales para prever toda situación que pueda surgir entre la Región 2 y 
las Regiones 1 y 5* Se pregunta si no convendría volver a reunir el Sübgrüpo 6A2 
con esa finalidad.

El Presidente del Grupo de trabajo 6A propone que en vez de volver 
a reunir el Subgrupo 6A2 la Comisión establezca un Grupo ad hoc con la finalidad 
expuesta por el delegado del Reino Unido.

Así se acuerda.

El Presidente pide que el Presidente del Grupo de trabajo 6A se 
encargue de reunir el Grupo ad hoc.

El delegado del Reino Unido propone que el mandato del Grupo ad hoc 
sea el siguiente:

"Examinar qué disposiciones en materia de coordinación, notificación 
e inscripción en el Registro Internacional de Frecuencias de las asignaciones 
de frecuencias a estaciones del servicio de radiodifusión por satélite en la 
Región 2 se deben añadir a las Actas Finales a fin de establecer los



procedimientos necesarios que completen, sin contradecir de ningún modo, la 
Resolución Spa2 - 5 y examinar qué otras disposiciones son necesarias:

a) para proteger el servicio de radiodifusión por satélite en las 
Regiones 1 y 5 y

b) para proteger las estaciones de radiodifusión por satélite en la 
Región 2 contra la interferencia del servicio de radiodifusión por 
satélite en las Regiones 1 y 5*"

Se aprueba este mandato.

Los delegados de Canadá, México, Venezuela, Reino Unido, Japón y 
Estados Unidos de América exponen sus deseos de participar en los trabajos del 
Grupo ad hoc.

El delegado del Reino Unido pide a la Comisión que tome nota del 
Documento N.° 215 preparado por su delegación. En respuesta a una pregunta 
del delegado de la U.R.S.S., explica que en la última columna del cuadro del 
Documento N.° 215 están incluidos todos los satélites de radiodifusión de la 
Región 2.

7. Primer Informe del Grupo de trabajo 6P (Documento N.° 227)

El Presidente del Grupo de trabajo 6P presenta el documento y afirma 
que los proyectos de texto han dado lugar a considerables diferencias de opinión 
en el seno del Grupo de trabajo, aunque resultan aceptables para la mayoría de 
los participantes. En el texto del documento, que ha sido preparado con notable 
premura, se advierten los siguientes erroreis: (el primero de los errores
citados en la versión inglesa del resumen de debates no se aplica a la versión 
española); en el punto 1 del "resuelve" de la Resolución B se deben suprimir 
las palabras "y tengan carácter obligatorio para todos los Miembros"; (el tercer 
error tampoco afecta a la versión española).

El delegado del Reino Unido dice que como ya se ha abandonado la idea 
de un plan para la Región 2 se deben suprimir las palabras "y para la Región 2, 
respectivamente" en el texto corregido del Artículo a y poner la palabra "plan" 
en singular.

Así se acuerda.

El Presidente invita a la Comisión a que examine los proyectos de texto 
que aparecen en el Anexo al Documento N.° 227.

Título y Preámbulo

El delegado del Reino Unido dice que en la última línea del preámbulo 
se deben suprimir las palabras "(los Planes)" y la letra "(s)".

El Presidente hace una observación que no se aplica a la versión española.

Se aprueba el título del Anexo y el proyecto de texto del Preámbulo con 
las modificaciones introducidas.

Artículo 1 - Definiciones Generales

Documento N.0 521-S
Pagina 8

El delegado de la República Federal de Alemania propone que se añadan 
las palabras "Ginebra, 1959" a la definición de la Circular semanal de la IFRB.
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El Presidente puntualiza que la referencia correcta sería "edición 
de 1976". Se pregunta si convendría hacer la misma referencia a la definición 
de las Regiones 1, 2 y 3.

Tras un breve debate, el delegado de los Estados Unidos de America propone 
que se añada la referencia "edición de 1976" únicamente a la definición del 
Reglamento de Radiocomunicaciones.

Así se acuerda.

El delegado de la U.R.S.S. dice que la definición de la Conferencia que 
aparece en la versión inglesa debe armonizarse con la versión francesa mediante la 
inserción de la fecha ”1977".

Se aprueba el proyecto de texto del Artículo 1 con estas modificaciones. 

Artículo 2 - Bandas de frecuencias

El delegado del Reino Unido propone que a la vista de la decisión tomada 
por la Comisión en un momento anterior de la sesión se inserten las palabras 
"al servicio de radiodifusión por satélite en" entre las palabras "serán aplicables" 
y "las bandas de frecuencia", y que se añadan las siguientes palabras al término 
del artículo: "así como a los demás servicios a los que están atribuidas estas
bandas".

Los delegados de Singapur, U.R.S.S., Dinamarca, Hungría, Grecia y 
República Federal de Alemania apoyan la propuesta.

E1 delegado del Japón se inclina por dejar el proyecto de texto del 
Artículo 2 sin cambios.

El delegado de los Estados Unidos de América cree también que no se debe 
alterar el texto. La finalidad de la modificación propuesta está adecuadamente 
prevista en el Preámbulo. No obstante, si el delegado del Reino Unido mantiene 
su propuesta podría superarse la dificultad añadiendo las palabras: "en sus
relaciones con el servicio de radiodifusión por satélite en dichas bandas".

El delegado del Japón apoya la propuesta.

Se aprueba el proyecto de texto del Artículo 2, con las modificaciones 
introducidas por los delegados del Reino Unido y de los Estados Unidos de América.

Artículo 3 - Ejecución de las Actas Finales

El delegado del Canadá propone que entre los párrafos 1 y 2 se inserte 
un nuevo párrafo redactado en los siguientes términos:

"Los Miembros de la Unión de la Región 2 aplicarán las disposiciones 
transitorias del Anexo ... a las Actas Finales, por las que se regirá el servicio 
de radiodifusión por satélite en la Región 2 hasta que entren en vigor los planes 
detallados para la Región 2 que establezca una futura conferencia regional de 
radiocomunicaciones."

Además, propone que se añadan las palabras "y anexos" al final del anti­
guo párrafo 2.
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Los delegados del Reino Unido, Estados Unidos de América, México,
Países Bajos y Japón apoyan las propuestas.

El delegado de la U.R.S.S. propone que se suprima la palabra "transi­
torias” en el texto del nuevo párrafo 2 propuesto por el delegado del Canadá.

El delegado del Reino Unido cree que la palabra "transitorias" tiene 
cierta utilidad. Esas disposiciones que completan la Resolución Spa2 - 5 que­
darán derogadas cuando se celebre en el plazo de pocos años una conferencia regio­
nal para la Región 2, pero continuaran en vigor otras, relativas a los servicios 
fijo por satélite y terrenal.

Se aprueba el proyecto de texto del Artículo 3 con la modificación 
introducida por el delegado del Cañada.

Artículo a - Aprobación de las Actas Finales

El Presidente dice que la numeración definitiva de los Artículos a, 
b y c y la cuestión de si las palabras "actas finales" deben aparecer con 
mayúsculas se confiará a la Comisión de redacción.

Se aprueba el proyecto de texto del Artículo a, con la corrección 
introducida por el Presidente del Grupo de trabajo 6d y la enmienda del delegado 
del Reino Unido.

Artículo b - Entrada en vigor de las Actas Finales

Se aprueba el proyecto de texto del Artículo.b.

Artículo c - Duración de las disposiciones y del Plan (o Planes) asociado(s)

El delegado del Reino Unido propone que se supriman los paréntesis del
título y los corchetes que figuran al final del párrafo 1 del Artículo.

El delegado de los Estados Unidos de América propone que en la segunda 
línea del párrafo 2 se inserte la palabra "regional" a continuación de 
"administrativa".

Se aprueba el Artículo c con las dos enmiendas indicadas y a reserva 
de que la Comisión de redacción considere si las palabras "actas finales" aparecerán 
o no con mayúsculas en el texto del Artículo.

Resolución N.° A

El delegado del Canadá propone que todo a lo largo de la Resolución 
se inserten las palabras "para las Regiones 1 y 3" a continuación de la palabra 
"Plan", pero retira la propuesta a la luz de las objeciones de los delegados 
de la U.R.S.S. y del Reino Unido.

Se aprueba la Resolución N.° A.
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Resolución N.° B

Se aprueba la Resolución N.° B a reserva de la supresión de las pala­
bras "y tengan carácter obligatorio para todos los Miembros” en el punto 1 del 
resuelve.

Se aprueba el Documento N.° 227 con las modificaciones introducidas.

El Presidente da las gracias a todos los participantes en los trabajos 
de la Comisión por su comprensión y actitud constructiva.

Se levanta la sesión a las 16.10 horas.

El Secretario:
R. PLUSS

El Presidente: 
R.J. BUNDLE
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SESIÓN PLENARIA

Documento N.° 322-S
11 de febrero de 1977
Original: francés

PROTOCOLO FINAL

De la República Popular de China

En las zonas de servicio IND 0037 e IND 0038 que la Administración de 
Telecomunicaciones de la India hace figurar en el Plan, algunas regiones del 
Tibet y de Sinkiang, territorios chinos, se hallan incluidas en territorio indio; 
es esto un atentato a la soberanía de nuestro país, lo cual es ilegal e inadmisible.

Las islas Sisha, las islas Nansha y demás islas del Mar de China meri­
dional forman parte desde siempre del territorio chino; la República Popular de 
China disfruta de una soberanía incuestionable sobre estas islas y los espacios 
marinos que les son próximos. El Gobierno chino ha publicado más de una vez 
declaraciones que definen su posición a este respecto. La utilización por un 
país extranjero, sea cual fuere, de la zona de servicio de la radiodifusión por 
satélite para crear la confusión en lo referente a la pertenencia de los terri­
torios, es ilegal, nula y sin valor.

El Gobierno chino se reserva el derecho de adoptar las medidas necesa­
rias en el caso de que, en el curso de la ejecución del plan, los servicios de 
telecomunicaciones de China sufriesen interferencias que resulten de una violación 
cualquiera de las Actas Finales.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° S
11 de febrero de 1977
Original: francés

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Democrática Popular Lao

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite (Ginebra, 1977) la 
Delegación de la República Democrática Popular Lao reserva a su Gobierno el 
derecho de adoptar todas las medidas que considere necesarias para proteger los 
intereses de la soberanía nacional en el caso de los países que tienen frontera 
común con su territorio y cuyo haz comprenda este territorio en su cobertura.

Los países en cuestión deberán obtener el acuerdo de la República 
Democrática Popular Lao antes de poner en servicio sus estaciones de radiodifu­
sión por satélite.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N.° 32h-S

11 de febrero de 19TT
(Ginebra, 1977) Original: inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Del Reino de Arabia Saudida

La Delegación de Arabia Saudita no puede aceptar los márgenes de 
protección eguivalentes de los haces de ese país que figuran en el 
Documento N. 265. En la reunión de la Comisión 5A, el jueves 10 de febrero 
de 1977> el Presidente de dicha Comisión indicó que se corregirían los valores 
de estos márgenes de modo que fueran aceptables. Como hasta el presente no 
están a la vista los resultados de estas medidas correctivas, la Delegación 
de Arabia Saudita declara que si dichos resultados no son satisfactorios, 
reserva para su Administración el derecho de tomar las medidas técnicamente 
factibles que considere adecuadas, para lograr una recepción satisfactoria 
y de buena calidad.

^ c h /^ s

UA.fr-

Este documento preparatorio se im prime en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N.° 325-S

11 de febrero de 19TT
(Ginebra, 1977) 'Original; inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Islámica de Pakistán

1. Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra 1977» la 
Delegación de la República Islámica de Pakistán declara que su Gobierno reserva 
el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias para salvaguardar sus 
intereses, en el caso de que otro(s) país(es) no cumplan las disposiciones de
las Actas Finales y sus Anexos, o los Protocolos adjuntos a los mismos, o de 
que las reservas por ellos formuladas perjudiquen a los servicios de telecomuni­
cación y de radiodifusión por satélite de la República Islámica de Pakistán.

2. La Delegación de la República Islámica de Pakistán declara que las
decisiones de la Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para 
la Radiodifusión por Satélite, Ginebra 1977» relativas a zonas comprendidas en el 
territorio del Estado de Jammu y Kashmir, objeto de litigios, se toman sin 
perjuicio de la posición reconocida por las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas sobre la cuestión.

3. La Delegación de la República Islámica de Pakistán ha observado con
preocupación que en el Plan figuran asignaciones de frecuencias a la Administración 
de India para proporcionar servicios de radiodifusión por satélite, que incluyen
la cobertura de una importante zona del territorio de Pakistán. La Administración 
de Pakistán no puede aceptar este desbordamiento que, según parece, puede evitarse 
técnicamente. El Gobierno de Pakistán reserva el derecho de tomar las medidas 
adecuadas para asegurar que su territorio no quede comprendido dentro de la
cobertura deliberada de los servicios de India.

( U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 326-S
11 de febrero de 1977
Original: ruso

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Socialista Soviética de Bielorrusia, de la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas, de la República Socialista Soviética de Ucrania, de la 
República Socialista de Checoslovaquia, de la República Popular Húngara, de la 
República Democrática Alemana, de la República Popular de Bulgaria y de la 
República Popular de Polonia,

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977» las 
Delegaciones de los países mencionados reservan para sus respectivos Gobiernos 
el derecho de adoptar cuantas medidas sean necesarias para asegurar el funciona­
miento normal de sus servicios de telecomunicaciones en el caso de que otros 
países no observaran las disposiciones adoptadas por la presente Conferencia o 
el Plan asociado a dichas disposiciones.

^ CH' ^  
U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejem plares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Documento N.° 327-S 
11 de febrero de 1977 
Original: inglés

(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De Tailandia

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra 1977» la 
Delegación de Tailandia reserva para su Gobierno el derecho de tomar todas 
las medidas que considere necesarias para salvaguardar sus intereses en el caso 
de que otro u otros países no observaran las disposiciones de las Actas Finales, 
los Anexos y el Protocolo adjunto a las mismas o de que las reservas formuladas 
por otros países comprometiesen sus servicios de radiodifusión por satélite u 
otros servicios radioeléctricos.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSION
POR SATÉLITE
(Ginebra. 1977)

Documento N.° ^26-C
11 de febrero de 1977
Original: francés

SESIÓN PIENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República de Burundi

La Delegación de la República de Burundi en la Conferencia Administra­
tiva Mundial de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite 
(Ginebra, 1977), declara que reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas 
medidas juzgue necesarias para proteger sus intereses en el caso de que estos 
resultasen perjudicados por la inobservancia de las disposiciones de las Actas 
Finales de la presente Conferencia, los Anexos y el Protocolo adjuntos a las 
mismas.

< 0U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSION „ + „ o „Q .

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República del Chad

Al firmar las Actas Finales de la presente Conferencia, la 
Delegación de la República del Chad reserva para su Gobierno el derecho de 
adoptar todas las medidas necesarias a fin de proteger sus servicios en el 
caso de que ciertos Miembros de la Union no respetasen las Actas Finales de 
la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por 
Satélite, Ginebra, 1977»

IUT.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Documento N.° 330-S 
11 de febrero de 1977 
Original: inglés

(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De Etiopía

Al firmar las Actas'Finales de la Conferencia Administrativa Mundial
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977, la 
Delegación de Etiopía declara que su Gobierno se reserva el derecho de adoptar 
cuantas medidas considere necesarias para salvaguardar sus intereses si otros 
países o administraciones dejan de cumplir las disposiciones de las Actas Finales 
y del Protocolo adjunto a las mismas, adoptadas por la Conferencia.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 331-S 
11 de febrero de 1977 
Original: e spaño1s 

francés > 
inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Por la República de Colombia, la República Popular del Congo, la República del 
Ecuador, la República Gabonesa, la República de Kenya, la República de Uganda 
y la República del Zaire

Manifiestan que sus respectivos Gobiernos no están reivindicando 
soberanía en el espacio, al tenor de lo contemplado en la letra y el espíritu 
del Tratado sobre la Utilización Pacífica del Espacio Ultraterrestre, por 
cuanto no abrigan duda alguna de que han ejercido desde siempre soberanía dentro 
de sus territorios, reconocidos internacionalmente, así como sobre las proyecciones 
que éstos implican.

En consecuencia, de conformidad con los principios consagrados en el 
Acta de Bogotá, suscrita el 3 de diciembre de 1976, proceden a firmar las 
Actas Finales de la Conferencia de Radiodifusión por Satélites con las siguientes 
reservas:

Primera:

Las delegaciones de los países mencionados declaran oficialmente que 
no aceptan y que por lo tanto no quedan obligados, mediante las firmas de las 
Actas Finales, y bajo ninguna circunstancia, por las resoluciones, acuerdos o 
decisiones de esta conferencia relativas a la ubicación de satélites geoestacio­
narios en los segmentos de la órbita que sobrepasan sus territorios sobre los 
cuales esos Estados ejercen derechos soberanos.

Segunda:

La localización de tales satélites geoestacionarios requerirá el permiso 
previo del respectivo país ecuatorial y su funcionamiento y operación deberán 
sujetarse a las disposiciones de las leyes nacionales del Estado ecuatorial 
competente.

Tercera:

Los países ecuatoriales se reservan el derecho de tomar las medidas 
que consideran oportunas para preservar y hacer respetar sus derechos soberanos 
incluyendo los segmentos de la órbita geoestacionaria correspondientes a sus 
respectivos territorios nacionales, de conformidad con las normas constitucio­
nales y legales vigentes en cada país.

r  u.i.t.
X ¿ enéN¿>

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto , a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN t „ o Q

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Federativa del Brasil

La Administración brasileña reserva su posición en relación con 
las siguientes frases del punto 1 del Documento N. 20h: "Como excepción
de lo que antecede, se acepta que, para Groenlandia, pueda utilizarse una 
posición en la órbita de los satélites geoestacionarios comprendida entre 
55° y 60° de longitud Oeste para el servicio de radiodifusión por satélites 
como servicio primario. Las administraciones interesadas harán todo lo 
posible para permitir la compartición de un satélite de radiodifusión para 
Groenlandia y los satélites del servicio fijo de otras administraciones de 
la Región 2 en esta porción del arco."

A este respecto, la Administración brasileña opina que sólo la 
Conferencia Administrativa Regional de Radiocomunicaciones, que deberá 
celebrarse a más tardar en 1982, podrá tomar acuerdos sobre el arco orbital 
óptimo utilizable para Groenlandia o cualquier otra administración en la 
Región 2.

La firma por Brasil de las Actas Finales de esta Conferencia debe 
interpretarse solamente como una aceptación de las deliberaciones técnicas 
de la Conferencia. Sin embargo, esta aceptación no prejuzga la posición de 
Brasil respecto a cualquier acuerdo futuro sobre la reglamentación jurídica 
de la utilización de la órbita de los satélites geoestacionarios, que pueda 
tomar ésta o cualquier otra reunión competente.

( U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejefhplares adicionales.
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Documento N.° 333-S
11 de febrero de 1977
Original: franeés

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Argelina Democrática y Popular

El Gobierno de la República Argelina Democrática y Popular, que considera 
como nulas y sin valor todas las disposiciones tomadas por España, potencia admi­
nistradora, por Marruecos y por Mauritania con miras, por una parte, a modificar de 
cualquier manera el Estatuto del Sahara Occidental con respecto a las disposi­
ciones fundamentales de la Resolución 1514 y de las demás resoluciones pertinentes 
de la ONU y del Derecho Internacional y, por otra parte, a atentar contra cuales­
quiera de los derechos legítimos y de soberanía del pueblo saharaui sobre su 
propio territorio, impugna formalmente la notificación de los haces: 0209 = MRC
y 0223 = MTN.

El desbordamiento intencional que se produce a la vez sobre el territorio 
del sáhara Occidental y, en consecuencia, sobre una parte del territorio argelino, 
contraviene deliberadamente el Reglamento de Radiocomunicaciones (Artículo 428 A), 
cuya aplicación estricta es preciso garantizar.

El Sáhara Occidental se encuentra aún bajo la responsabilidad de la ONU, 
cuyo mandato consiste en concluir el proceso de descolonización y crear las condi­
ciones adecuadas para garantizar la independencia y la integridad territorial de 
ese país, y ninguna disposición de la Conferencia de Radiodifusión por Satélite, 
(Ginebra, 1977) podría sobrepasar su propio mandato, ni podría afectar o limitar 
al pueblo saharaui en el ejercicio de sus derechos soberanos y, en este caso, de 
sus derechos en materia de radiodifusión.

( U.l.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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PROTOCOLO FINAL

De la República de Venezuela

La Delegación de la República de Venezuela declara que su Administración 
se reserva el derecho de adoptar las medidas que considere pertinentes para 
asegurar el desarrollo de sus servicios de telecomunicaciones en la banda 
de 11,7 a- 12,5 GHz, si se vieren afectados sus intereses por las decisiones 
de la presente Conferencia.

Documento N.° 334-S
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Original: español
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Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 URS 067 66.3

2 ARS 275 
(2 6 10 14 18)

1.2

2 MLI 327
(2 6 10 14 18)

63.2

3 B M  233
(DAH) (3 7 11 15 19)

7 URS 067 66.4

12 URS O67 66.4

18 URS O67 66.5

21 MLA 227 2

22 QAT 247 . 2

25 INS 036 2

27 IFB 021
(AFS) (21 25 29 33 37) ■ ~ ' ■

.4

27 UAE 274 2

28 FNL 104 67.7

28 IF B  135
faHS) (22 26 30 34 38)

4

29 TUN 150
(22 26 30 34)

135'

29 ISL 050
(23 31 39)

-
' • 3

30 W K  090 1 67.5

30 IRQ 256 2

31 BEL 018 64.1

32 FNL 104 ■ 67.5

33 DNK 091 ¡
í

3

34 ÑOR 121 .[ 66.8

34 BEL 018 63.5

35 s 139 67.I

36 ÑOR 121 66.9

37 BEL 108 63.9
38 s 138 67.4

41 SYR 339 2

41 TUN 272 5
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suite - cont.



Canal 14 suite - Channel 14 cont * - Canal 14 cont.
1 2 3 4

-------------------- ^

5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14
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Note du Président de la Commission 5 (Planification)

ANALYSE DU PROJET DE PLAN 
PREPARE EN DATE DU VENDREDI, 11 FEVRIER 1977

L'annexe est 1 ’analyse résumée que l ’I.F.R.B. a faite du projet de 
Plan revisé, en date du 11 février 1977*

II a été décidé par la Commission 5 <lue les colonnes 1 a 9i>* 
inclusivement, de cette analyse soient considérées comme le projet de Plan 
pour les Régions 1 et 3» Pour faciliter la correspondance entre les 
colonnes de 1 ’analyse et celles du projet de Plan, nous reproduisons ci-aprés 
les titres des colonnes du projet de Plan :

1. Symbole désignant le pays et numéro de référence de l ’I.F.R.B.
2. Position nominale sur l'orbite, en degrés
3. Numéro du canal
4. Coordonnées géographiques du point de visée (degrés et dixiémes 

de degré)
5. Ouverture du faisceau d'antenne. La colonne comporte deux 

valeurs représentant respectivement le grand axe et le petit axe 
de la section transversale du faisceau elliptique entre les 
points á demi-puissance

6. Orientation de l’ellipse
7. Polarisation (l = directe, 2 = indirecte) (Rapport 321 du C.C.I.R.)
8. P.i.r.e. dans la direction du rayonnement maximal, en dBW
9• Observations

Dans 1'explication relative aux colonnes du présent document (voir page 5)» 
le numéro se rapportant á la colonne correspondante du projet de Plan est 
indiqué entre crochets.

COMMISSION 5

A. PETTI 
Président 

Commission 5 (Planification)
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COMMITTEE 5

Note by the Chairman of Committee 5 (Planning)

ANALYSIS OF THE DRAFT PLAN 
PREPARED ON FRIDAY, 11 FEBRUARY 1977

Attached is the summary analysis by the I.F.R.B. of the revised 
draft Plan, as of 11 February 1977*

It has been agreed by Committee 5 that Columns 1 to 9h inclusive 
of this analysis be considered as the draft Plan for Régions 1 and 3* To assist
in correlating the columns of the analysis with those of the draft Plan, the
Column headings of the draft Plan are reproduced hereunder:

1. Country symbol and I.F.R.B. Serial Number
2. Nominal orbital position, in degrees 
3• Channel number
4. Boresight geographical coordinates (in degrees and tenths)
5. Antenna apertúre. This column contains two figures corresponding 

to the major axis and the minor axis respectively of the elliptical 
cross-section half power beam

6. Orientation of the ellipse
7 . Polarization (l = direct, 2 = indirect) (C.C.I.R. Report 32l)
8* E . i.r .p. in the máximum clirection in dBW
9. Remarks

In the explanation of the columns in the present document which follows on 
page 5> the related column number in the draft Plan is shown in square 
brackets.

A. PETTI 
Chairman 

Committee 5 (Planning
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COMISIÓN 5

Nota del Presidente de la Comisión 5 (Planificación)

ANÁLISIS DEL PROYECTO DE PLAN 
PREPARADO EL VIERNES, 11 DE FEBRERO DE 1977

El análsis resumido que se adjunta, elaborado por la I.F.R.B., es 
el proyecto de Plan revisado de fecha 11 de febrero de 1977*

En el seno de la Comisión 5 se ha decido que las columnas 1 a 9h
inclusive de este análisis se consideren como el proyecto de Plan para las
Regiones 1 y L  A fin de ayudar en la correlación de las columnas del 
análisis con las del proyecto de Plan, se reproducen a continuación los 
encabezamientos de las columnas del proyecto de Plan:

1. Símbolo del país y número de orden de la I.F.R.B.
2. Posición orbital nominal en grados
3. Número del canal
4» Coordenadas geográficas del eje de puntería (en grados y décimas 

de grados)
5» Abertura de la antena. Esta columna contiene dos valores que 

representan los ejes mayor y menor, respectivamente, de la 
sección transversal elíptica del haz a potencia mitad

6. Orientación de la elipse
7. Polarización (l = directa, 2 = indirecta) (informe 321 del C.C.I.R.
8* P.i.r.e. en la dirección de máxima radiación, en dBW
9. Observaciones.

En la explicación de las columnas que se da más adelante (página 5) el 
presente documento, el número de columna correspondiente en el proyecto del 
Plan se indica entre corchetes.

A. PETTI 
Presidente 

Comisión 5 (Planificación)



Explication des colonnes
dans le présent document

Explanation of the Columns 
in the present document

Explicación de las columnas 
en este documento

Les números des colonnes entre parenthéses 
carrees correspondent aux números des 
colonnes dans le projet de Plan.
Col.
1 - Symbole désignant le pays et_numéro

de référence de l'I.F.R.B. ¿Col. 1/
2  - Positionnominale sur l'.orbite, en

degrés /Col. 2 j

3 - Numéro du canal ¿Col. ¿/

4 - Coordonnées géographiques du po i n t de
visée ¿Col. 4]  mais en degrés et 
dixiemes de degrés

5 - Ouverture du faisceau d'antenne. Dans
le cas d'une antenne elliptique, la 
colonne comporte deux valeurs repré- 
sentant respectivement le grand axa et
le petit axe de l'allipse ¿Col. 5_/

6 - Orientation de l'ellipse (conformément
á la définition donnée dans la lettre- 
circulaire de l ’I.F.R.B. N° 358)
¿ C o l . 6J

7 - G a i n  maximal
8 - Polarisation L Co1*
9 - 9a Puissance en watt__

9b P.i.r.e. en dBW ¿  Col. 8J
10 - Coordonnées géog"aphiques du point de

controle critique pour lequel est 
indiquée la valeur de la marge de 
protection

11 - Marge équivalente de proteótion
12 - Indications relatives aux trois princi-
13 paux brouilleurs. Chaqué colonne con-
14 tient l ’indication du brouilleur 

(symbole désignant le pays et numéro de 
série) et la marge de protection qui 
lui correspond en dB.

Column numbers shown between square brackets 
are those of the corresponding columns in 
the draft Plan.
Col.
-1 - Country symbol and I.F.R.B. Serial 

Number ¿Col. l/
2 - N o m inal orbital p o s i t i o n , in degrees

¿Col. 2/
3 - Channel number ¿Col.
4 - Boresight geographical coordinates

¿ C o l . 4_/ hut in degrees ar.d tenths
5 - Antenna aperture. For an elliptical

antenna this column contair.s two 
figures corresponding respectively to 
the m a j o n  axis and the minor axis 
¿Col . 5J

6 - Orientation of the ellipse, as defined
in I.F.R.B. Circular-letter No. 358
¿Col. 6J

7 - Maximal gain
8 - Polarisation ¿" Col. 7J
9 - 9a Power in watts _

9b E.i.r.p. in dBW ¿  Col. 3J
10 - Geographical coordinates of the critical

test point for which the protection 
m a r g i n  is indicated

11 - Equivalent protection margin

!12 - Indication of the three main inter-
13 ferers; each of these three columns

14 indicates the designation of the inter-
ferer (country symbol and serial number) 
and the corresponding protection m a r g i n  
in d B .

Los números de las columnas entre corchetes 
corresponden a los números de las columnas 
en el proyecto de Plan.
Col.
1 - Símbolo de país y número de referencia

de la I.F.R.B. ¿Col. 1.J
2 - Posición orbital n ominal en grados

¿Col. 2/
3 - Número del canal ¿Col. ¿7

4 - Coordenadas geográficas del cer.tro de
puntería ¿Col. 4]  pero en grados y 
décimas

5 - Abertura del haz de antena. £i se
trata de una antena elíptica se indicar,
en la columna dos valores que rep r e s e n ­
tan los ejes mayor y menor, re¿pec*-_ 
tivamente de la elipse ¿Col. 5_/

é - Orientación de la elipse (véase la
carta circular N.° 358 de la I.F.R.B.) 
¿Col. 6_¿

7 - Ganancia máxima ¿"col. 7J
8 - Polarización
9 - 9a Potencia en vatios. _

9b P.i.r.e. en dBW ¿ C o l .  8J
10 - Coordenadas geográficas del pur.to de

prueba crítico para el que se indica
el valor del margen de protec c i ó n

11 - Marg e n  de protección equivalente
12 - Indicaciones relativas a las tres
13 fuentes principales de interferencia.
14 En cada columna se indica la fuente de 

interferencia (símbolo de país y 
número de referencia) y el m a r g e n  de 
protección que le corresponde en dB.

- 5 -



Canal 1 —  Channel 1 —  Canal 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

1 AFG0246A 50.0 1 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 140.
2 AUS0005A 98.0 1 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 379.
3 CAkJ338A 122.0 1 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 275.
4 CHN0155A 62.0 1 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 356.
5 CHN0162A 92.0 1 115.9 21.0 2.7 2.4 23. 36.0 2 612.
6 CHMO163A 80.0 1 116.0 39.2 1.2 0.8 132. 44.4 1 100.
7 CME03.30A -13.0 1 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 1 352.
8 F 0093A -19.0 l 2.6 45.9 2.5 1.3 160. 40.4 1 220.
9 FJI0193A 152.0 1 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 39.

10 GUI0192A -37.0 1 -11.0 13.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 136.
11 IND0039A 56.0 1 72.7 11.2 1.3 9.6 107. 45.5 1 58,
12 IND0044A 68.0 1 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 253.
13 INS0035A 104.0 1 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 508,
14 J 0111A 110.0 1 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 934.
15 LBY0280A -25.0 1 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 218.
16 MDG0236A 29.0 1 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 250.
17 NZL0055A 158.0 1 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 364,
13 PLH0337A 170.0 1-161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 23.
19 PÜL0132A -1.0 1 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 91,
20 QAT0247A 17.0 1 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 20,
21 SMA0335A 170.0 1-170.1 -14.2 0.6 0.6 0. 48.7 2 18.
22 SMR0311A -37.0 1 12.6 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24
23 SHZ0313A -1.0 1 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27
24 THA0142A 74.0 1 100.7 13.2 2.8 1.5 136. 37.9 2 374
25 TUR0145A 5.0 1 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 246
26 URS0064A 23.0 1 45.6 40.8 2.2 9.6 163. 43.1 2 119

9b 10 11 12 13 14

62.7 67.7 37.3 -2. ♦URS0067A 1. 4CHN0155A 5. 4TURC145A 11.
4 4 4

64.3 130.8 -12.5 2. * TNS0035A 2. 4AUS0006A 16. 4CHN0162A 18.
4 4 4

62.5 134.6 7.5 4. ♦INS0035Á 6. 4J 0111A 8. 4CHN0162A 20.
4 4 4

62.9 92.4 26.9 1. 41 NO 3937A 3. 4THA0142A 7. 4IND0044A 10.
4 4 4

63.9 125.0 25.9 0. *J 0111A 1. 4CHN0161A 7. 4CHN0155A 15.
4 4 4

64.4 115.4 36.1 3. ♦CHNQ162A 6. 4J 0111A 8. 4CHN0155A 11.
4 4 4

63.4 14.2 13.2 4. 4TCD0143A 5. 4LBY0280A 12. 4F 0093A 19.
4 4 4

63.8 9.5 41.2 -1. 4SMR0311A 1. 40 0087A 9. 4ALG0251A 9.
4 4 4

63.7 -178.5 -19.9 4. 4NZL0055A 4. 4J 0111A 29. 4Ih|$0035A 30.
4 4 4

63,4 -14,5 11*5 4, 4GNP0304A 5, 4ML10327A 15. 4SMR0311A 16.
* 4 4

63.1 71,9 12.3 9. 4ÍND0045A 12. 4INDQ044A 18. 4YMS0267A 19.
4 4 4

63.3 78.2 26.9 1. 4CHN0155A 2. 4CHN0154A 12. 4!ND0037A 15.
4 4 4

63.2 125.5 4.0 6. 4J 0111A 7. 4CAR0338A 15. 4CHN0162A 17.
4 4 4

63.2 123.7 24.3 -1. 4CHN0162A -0. 4PNG0131A 11. 4INS0035A 12.
4 4 4

63.5 22.0 33.0 5. 4TUR0145A 8. ♦ALG0251A 11. 4F 0093A 15.
4 4 4

63.3 49.0 -12.3 13. 4MAÜ0242A 15. 4ZAI0323A 22. 4URS0067A 29.
4 4 4

63.3 179.0 -37.6 16. 4FJI0193A 17. 4CKH0052A 27. 4J 0111A 29.
4 4 4

62.4 -162.4 6.1 6. 4CAR0338A 7. 4SMA0335A 16. 4NZL0055A 23.
4 4 4

64.1 22.9 49.0 -0. 4SMR0311A 5. 4TUR0145A 7. 4RGU0136A 7.
4 4 4

61.8 52.3 24.8 2. 4Y MS0267A 5. 4ARS0275A 6. 4LBY0280A 15.
4 4 * i ’

61.1 -171.0 -11.0 1. 4PLM0337A 2. 4NZL0055A 12. 4WAL01Ó2A 13.
4 4 4

62.4 12.3 43.0 0. 4F 0093A 2. ♦GUI3192A 9. 4TUR0145A 12.
4 4 4

62.8 33.8 -26.6 7. 430T 0297A 9. 4PQL0132A 11. 4CHE0300A 26.
4 4 4

63.6 103.7 18.6 1. 4CHN0162A 4. *LA00284A 5. 4CHN0155A 11.
4 4 4

63.7 42.7 41.5 -2. 4URS0064A -1. 4LBY0280A 11. 4URS0067A 12.
4 4 4

63.9 40.0 43.4 1. 4TUR0145A 2. 4URS0067A 12. 4LBY0280A 12.

1   suite —  cont.



Canal 1 suite —  Channel 1 cont. —  Canal 1 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

27 URS0067A 44.0 1 62.4 58.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 877. 66.8 50.9 51.9 14. ♦TUR0145A
♦

17. ♦AFG0246A* 21. *F 0093A 
*

24.
28 WAK0334A 140.0 1 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 166.5 19.2 17. 0111A

*
23. *MRL 0333A 

*
24. ♦NCL0100A

*
25.

29 YMS0267A 11.0 l 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 195. 62.8 49.5 18.4 5. *ARS0275A 6. ♦YEM0266A 13. ♦LBY0280A 19.

Canal 2 —  Channel 2 —  Canal 2
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

30 ALG0251A -25.0 2 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 251. 63.4 9.5 30.0 0. *TCD0143A+
5. ♦LBY0321A

♦
7. ♦TG00226A 8.

31 ARS0275A 17.0 2 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 380. 62.7 42.5 17.0 -11. *YEM0266A- 11. ♦YMS0267A£ -2. ♦TCD0143A* 12.
32 AUS0006A 98.0 2 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 221. 63.2 140.8 -27.7 1. ♦AUS0008A

$
3. *AUS0005A 8. ♦AUS0004A

X
14.

33 AJS0008A 128.0 2 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 510. 63.7 149.0 -29.0 3. ♦AÜS0009A
♦

6. ♦AUS0006A£ 6. ♦AUS0005A
X

27.
34 B0T0297A -1.0 2 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 235. 63.7 25.3 -17.8 4. ♦ZMB9314A 

♦
6. *ZAI0323A 19.

T
♦ROJ0136A 11.

35 CHN0154A 62.0 2 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 443. 63.2 79.0 34.3 -0. ♦PAK0127A 1. *CHN0155A♦ 8. ♦CHN0157AA 14.
36 CHN0161A 92.0 2 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 38.0 1 436. 64.4 122.6 37.4 1. *KüRJ112A 

♦
3. ♦CHN0160A£ 7. ♦CHN0162A

X
13.

37 CKH0052A 158.0 2-161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 71. 64.6 -163.5 -17.5 15. *SM00057A 18. ♦NZL0055A£ 19.
V
*W AL0102A 28.

38 CLN0219A 50.0 2 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 61. 63.6 80.0 13.9 3. * T ND3043A 5. *IND0045A£ 10. *A FG0246A
X

14.
39 D 0087A -19.0 2 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 156. 65.5 10.0 54.3 1. *ZA!0323A 

$
5. *FNL0103A

$
6.

¥
♦LUX0114A
X

11.
40 FNL0103A 5.0 2 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 234. 67.7 19.2 60.0 6. *0 D087A 8. *POL0132A 13.

¥
*TUR0145A 20.

41 G^P0304A -31.0 2 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 42. 63.1 -14.2 12.3 2. ♦GMB9302A* 6. ♦GUI0192A& 7. *1RL0211A 14.
42 GUK3331A 122.0 2 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 29. 63.3 144.7 13.4 7. ♦MRA0332A£ 9. *CAR0338A 17.

♦
*AUS0008A 
*
♦CHN0154A
X

19.
43 INDQ037A 68.0 2 93.0 25.5 1.5 1.1 43. 42.1 2 153. 63.9 96.0 29.5 -1. ♦CHN9157A* 4. *CHN0155A 5. 7.
44 IN00045A 56.0 2 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 210. 63.5 74.4 22.0 3. ♦PAK0127A♦ 5. ♦CHN0154A 14.

¥
♦ARS0275A 15.

45 INS0028A 80.0 2 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 238. 63.3 104.4 0.9 0. ♦MLA0228A♦ 4. *SNG0151A 4. ♦THA0142A 11.
46 IRL0211A -31.0 2 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 50. 64.2 -5.5 54.3 7. *0 0087A $ 10. *GNP0304A& 15.

♦
*F 0093A 16.

47 K0RJ112A 110.0 2 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 108. 63.6 126.2 33.0 -3. ♦CHN0161A£ 1. *PNG0131A«fc 2. *J 01113
X

5.
43 LA00284A 74.0 2 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.3 1 150. 63.8 102.) 22.5 3. *THA 3142A * 7. *1N00037 A 9.

¥
*CHN0157A
X

12.
49 MAU0242A 29.0 2 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 138. 64.0 60.0 -14.9 5.

♦
*ZAI0323A 6. *MDG0236A

X-
14.

¥
♦PAK0127A 21.

50 MLA0228A 86.0 2 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 224. 63.6 
2 —

109.0 2.4 3. *7 NS0028A 5. ♦VTN0325A 11.
suite

♦CHN0161A 
—  cont.

17.
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(

Canal 2 suite —  Channel 2 cont. —  Canal 2 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

51 MLI0327A -37.0 2 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 330. 64.2 -2.5 23.3 9. LG0251Afe 11. *SMP0311.fe 18. *L IE 0253Afe 20.!
52 MRL0333A 146.0 2 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 130. 63.3 162.1 11.5 13. ♦PNG0131Afe 19. *CAR0338-fe 19. ♦NCL0100Afe 22.',!
53 wCLOlOOA 140.0 2 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 72. 63.7 167.5 -23.0 -3.

T
♦WAL0102A* -3. *NHB0128£ 11.

¥
*AUS0008A 15. |

54 P4K0127A 38.0 2 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 461. 63.9 74.5 35.7 2. *CHN1154A
fe 2. *AFG0245A $ 14. ♦AFG0246A

4c
21. i

i
55 PNG0131A 110.0 2 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 562. 64.4 141.0 -9.2 2. *AU50008Ai 6. * INS0036«fe 7. *KOR01124

£
10.j

56 RÜU0136A -1.0 2 2 5.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 32 63.8 20.2 46.1 -1. *0 0087A 
♦

4.
T
♦80T0297A
♦

5. *T CH0144A 
*

7.
57 TCD0143A -13.0 2 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 547. 64.0 16.5 8.2 5. *C ME 0300A 

$
7. ♦MLI0327

£
14. *GAB0260A 

£
15.

58 7 GDD226A -25.0 2 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 75. 63.4 -0.2 11.1 -2. *-3L I 0327A * -0. *ALG0251A
♦

6. ★DAH0233A
*

7.
59 WAL0102A 140.0 2-176.8 -14.0 3.7 0.6 29. 47.8 1 46. 64.4 -178.1 -14.2 -2. *NCL910'JA -2. ♦PNG0131A £ 13. ♦FJI9193A£ 18.
6 j i EM0266A 11.0 2 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 55. 62.6 44.0 18.0 -1. *ARS0275A

*
0. ♦YMS0267A

*
7. ♦UGA0051A

4:
11.

61 ZAI0323A -19.0 2 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 465. 64.6 16.3 -1.0 1. CD'Jl 43 A 5. *GAB0260 7. ♦CME0300A 8.

Canal 3 —  Channel 3 —  Canal 3
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

33 AFG0245A 50.0 3 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 103. 62.8 68.0 31.6 0. *íRN0109A
4c
*AUS0306A
$

2. «PAK0127A 11. *PAK0283A 
£

13.
34 AUS0004A 98.0 3 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 514. 63.0 126.6 -31.0 8. 8. *AÜSOOJ9A 21. *1NS0036A 21.
35 AUS0009A 128.0 3 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 2 281. 64.1 141.0 -34.0 4. *AUS0007A 6. -AUS0008A4c 13. -PNG0271A

if
13.

36 AZR0134A -31.0 3 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 135. 63.0 -16.9 32.5 -5. *POR 0133A -4. *L3R0244A
4: 9. *CPV0301A4c 14.

37 CHN0157A 62.0 3 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 38.2 2 487. 65.1 101.7 21.3 1. *VTN0325A 2. *!_A00234B 14. *L AÜ0284A
íc 14.

38 CHN0160A 92.0 3 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 38.7 2 438. 65.1 122.5 38.3 -0. *J 011IB 4. *CHN0157A 7. -CHN0161B 7.

39 C0M0207A 29.0 3 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 35 63.1 43.1 -Í1.3 5. *SÜM0312A 9. *ZM80314A«fe 10. ♦MAU0243A 16.

40 DAH0233A -19.0 3 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 78 » 63.2 2.2 6.2 3. *ÍG00226A
$

5. * ZAI0323A 14. *ZAI0322A 14.

41 GAB0260A -13.0 3 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 130 » 63.2 11.0 -4.0 3. *ZAI03234
£

5. *ZAI0322 A 
$

9. *TCD0143A 14.

42 GM30302A -37.0 3 -15.1 13.4 0.8 O.ó 4. 47.5 2 38 63.2 -14.2 13.3 3. *GNP0304A4c 7. -MLI0328A4: 9. 4LBR0244A4c 12.
43 GRC0105A 5.0 3 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 140 • 63. 3 26.6 41.5 1 *BUL0020A3jt 4. *ROU0136A 6. *1 R.M0109A4c

13.

44 INDO043A 56.0 3 -j «-j • 00 11.1 1.4 1.3 172. 41.8 1 141 63.3 79.5 9.1 4. ¿CLN02Í9A 5. -I NO0045 A 15. -í ND0040A4c 19.

45 IND0047A 63.0 3 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 96 63.4 
3 —

93.8 14.8 6. ♦CHM0157A 3. * IND0037 A 16.
suite

*1ND0048A 
— cont.

16.



Canal 3 suite —  Channel 3 cont. —  Canal 3 cont.

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 13 14 !

46 INS0036A 104.0 3 135.2 -3.8 2.5 2.3 147. 37.3 1 439. 63.8 128.0 -7.0 4.
1 12

*AUS0004A
£

5. *J 0111B 
£ 15. ♦PNG0131A* 16. ¡i

47 IRN0109A 34.0 3 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 497. 62.8 61.5 31.0 6. *AFG0245A 8. *PAK0127A
$

15. *SOM0312A 
*

i

16.
43 J 0111B 110.0 3 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1145. 64.2 129.3 34.7 1. *CHN0160A 

£
7. *K0R0U2BX 8. *KOR0112A

X
8.

49 L8N0279A 11.0 3 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.6 36.8 34.5 -0. *GRC0105A
*

6.
T“

*1RN0109A
A

6.
¥

*ARS0003A 7.1
5 J LBR0244A -31.0 3 -9.3 6.6 1.2 0.7 133. 44.9 1 68. 63.2 -10.2 6.5 4.

ir

*MLI0328A
£

9.
T

*AZR0134A
X-

9. *POR0133A
X

12. i
51 L9Y0321A -25.0 3 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 43.0 2 230. 63.3 11.4 33.5 3. *41602514 6. *ALG0252A

V»
9. *T G00226A

X
12.

52 LIE0253Á -37.0 3 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.4 9.5 47.2 1.
T

*TCH0144A 4.
T

♦LUX0114A
=5=

*D 0087A
8.

¥

*AND0341A
X

13.
53 LUX0114A -19.0 3 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 26. 62.9 7.0 48.5 -4. *LIE0253A

*
1. 3.

¥

*TCH0144A
X

4.
54 MRA0332A 122.0 3 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 60. 63.5 145.0 20.0 -4.

T

*J 0111B -4.
T

*GUM0331A 12.
¥

*AU50009A
X

19.
55 NHBJ128A 140.0 3 168.0 -16.4 1.5 0.7 87. 44.1 2 75. 62.8 169.8 -20.0 7. *NCL0100A

■Jr
8. *NRU0309A

*
23.

¥

*INS0036A
=9=

*PNG0131A
de

23.
56 NRÜ3339A 134.0 3 167.0 -3.5 0.6 0.6 3. 48.7 2 24. 62.5 166.0 -2.0 10.

T

*NHB0128A 14. *INS0036A
de

17. 19.
57 P3R0133A -31.0 3 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 45. 63.4 -7.5 37.2 -15.

T

*AZR0134A--15.
T

*LBR0244A 11. *G 0027A 14.
58 SM00057A 158.0 3-172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 -171.0 -14.1 7. *CKN0053A 9.

ir

*CKH0052A
A

14. *WAL0102A 20.
59 SNG0151A 74.0 3 103.8 1.3 0.6 3.6 0. 48.7 2 31. 63.5 106.0 1.1 -1.

-r

*VTN0325A 4.
T

* INS0028B 4.
¥

* INS0028A
X

4.
60 S0M0312A 23.0 3 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 323, 62.3 43.2 11.2 5.

T

*URS0060A
de

8.
T

*URS0061A
X

10. *YEM0266A
X

15.
61 TCH0144A -1.0 3 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 80. 63.8 12.1 50.3 -2.

***

*LIE0253A 3.
T

*ZMB0314A 5.
¥

*LUX0114A
X

6.
62 ÜGA3051A 11.0 3 32.3 1.2 .1.5 1.1 60. 42.1 1 129. 63.2 29.8 -1.3 1.

T

*RRW0310A 4.
T

♦ZMB0314A
X

8.
ir

*ZAI 03224
<X

16.
63 URS0061A 23.0 3 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 67, 65.0 25.8 54.1 -a . *T CH0144A 6.

*

*SOM0312A 6. *URS 0060A
X

6.
64 URS0D73A 44.0 3 54.3 63.5 1.6 0.7 3. 44.1 1 192. 66.9 49.5 59.3 10.

T

*IRN0109A 13. *UR S0060A
i

16. *AFG0245A
X

21.
65 VTN0325A 86.0 3 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 38.0 2 351. 63.4 102.0 22.8 -i. *CHN0157A -1. *LA00284B 14.

¥
♦LA30284A
X

14.
66 ZMB0314A -1.0 3 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 312. 63.7 33.0 -13.8 3. *M0Z0307A 5. *TCHQ144A 11.

T

*3 3T 0297A 13.

Canal 4 —  Channel 4 —  Canal 4
1

2 l 3 l
4 | 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 1 13 | 14

35 ALG0252A -25.0 4 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 561. 62.8 9.5 30.0 4. *
*
LBY0321A 7. *LBY 328j 8 12. *MLT9147A 

* * 15.
36 ANDO 341A -37.0 4 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19. 61.5 1.4 42.4 -1. *G 0027A 

*
3. *ALG0252A 5. *MLI0328A 

*  * 7.
37 ARS0003A 17.0 4 41.1 23.8 3.5 1.7 134.

)

36.5 2 416. 62.7 
4 —

56.0 21.0 -1. *YMS0267B 1. ♦2GY0026A 9. *3AT0247B 
suite — cont.

10.



Canal 4 suite — Channel 4 cont. — Canal 4- cont.
| 1 | 2 I 3 1 4 5

6 I
7

8|
9a |

38 AÜS0307A 128*0 4 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 4 0.2 2 205.
39 AUT0016A -19.0 4 12.1 47.5 1.1 O.ó 166. 45.7 2 70.
40 BUL0020A -1.0 4 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 54.
41 CHN0156A 62.0 4 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 38.2 1 338.
42 CHN0161B 92.0 4 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 38.0 1 439.
43 CKN0053A 158.0 4-163.0 -11.2 1.8 0.7 33. 43.2 2 128.
44 CPV0301A -31.0 4 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 37.
45 EGY0026A -7.0 4 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 33.2 2 337.
46 3 0027A -31.0 4 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 158.
47 INÜ0040A 56.0 4 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 234.
48 I NO0348A 68.0 4 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 122.
49 INS0028B 83.0 4 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 290.
50 KOR01128 110.0 4 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 109.
51 LAC0284B 74.0 4 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 151.
52 *«AU0243A 29.0 4 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 190.
53 MLA0228B 86.0 4 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 226.
54 MLI0328A -37.0 4 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 191.
55 MLT0147A -13.0 4 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 17.
56 M3Z0307A -1.0 4 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 486.
57 □CcOlOlA -160.0 4--145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1301.
58 PAK0283A 38.0 4 74.7 33.9 1.3 1.1 160. 42.4 1 152.
59 PNG0271A 128.0 4 148.3 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 470.
60 RRW0310A 11.0 4 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 45.
61 S 0138A 5.0 4 16.2 61.0 1.0 1.0 14. 44.2 2 195.
62 STP0241A -13.0 4 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 19.
63 T0N0215A 170.0 4-174.7 -18.0 1.4 0.7 95. 44.4 1 77.

9b I 10 11 12 13 14

63.3 149.6 -37.5 1. ♦PNG0271A 3. ♦AUS0009A 7. *0C2010U 27.
* * ♦

64.1 17.1 48.0 -0. *ZAI0322A 4. *S 0138A 9. *F 0393B lu.* * *
63.6 28.1 42.0 -2. *MQZ0307A 3. ♦TUR0145B 5. *GRC0105A 6.* * *
63.5 108.5 35.4 1. *CHN01ólB 4. ♦CHN0157A 6. *CHN01558 11.* * ♦
64.4 122.6 37.4 -0. ♦KOR0112B 3. *CHN0160A 7. *CHN0156A 7.$ ♦ *
64.3 -158.0 -9.0 4. ♦JCEÜ101A 4. ♦NZL0055B 16. *TÜN0215m 29.

* * *
62.2 -24.3 14.4 4. *G 0027A 6. *AZR0134A 14. ♦HLI0328A 16.

* * *
63.1 36.0 23.3 -0. *ARS0003A 0. *ALG0252A 12. *MGZ0307A 16.

* ♦ ♦
65.0 1.3 51.1 3. *ALG0252A 5. *AUT0016A 10. ♦F 00938 13.

* * *
63.6 73.5 30.0 -1. *PAK0283A 0. ♦CHN0155B 10. ♦CHN0156A 16.

* * *
63.7 89.8 26.7 -3. *CHN0156A 1. ♦CHN0155B 3. ♦CHN0157A 6.

* * *
63.3 104.4 0.9 0. *MLA0228B 4. *SNG0151A 4. *THA01423 11.

* * ♦
63.6 124.6 37.9 -2. *CHN0161B 1. *CHN0156A 6. *J 0111C 7.

* * *
63.8 102.0 22.5 3. *THA0142B 7. ♦CHN0156A 8. *CHN0157A 12.

* * *

63.7 53.0 -15.0 6. =MDG0236B 9. ♦MQZ0307A 11. ♦COM0207 A 18.
* ♦ ♦

63.6 109.0 2.4 3. *!NS0028B 5. ♦VTN0325A 11. ♦CHN0161B 17.
* * *

63.7 -12.0 15.0 3. *GMB0302A 8. ♦GUI0192B 8. ♦ALG0252A 9.
* * *

61.0 Í4.3 35.9 0. ♦ALG0252A 2. *EGY0926A 11. *CMF03033 12.
* * ♦

64.2 30.3 -15.0 5. *ZMB0314A 6. *BUL0020A 13. *ZAIQ322A 17.
* * *

63.5 -154.7 -15.7 17. *CKN0053A 17. *PNG0271A 30. ♦T0N0215A 33.
* ♦ *

64.3 79.1 32.7 2. *IND0040A 4. *CHN0156A 10. *1ND0048A 13.
* * ♦

63.4 141.0 -9.2 3. *AUS OC07A 5. ♦AUS0039A 10. *1NS0036A 16.
* * *

64.8 30.3 -1.0 0 • *ZAI0322A 2. ♦UGA0051A 8. ♦YMS3267B 14.
* * *

67.1 20.1 69.1 2. *URS0060A 3. *G 0027A 7. *PCIL0132B 24.
* * *

61.4 5.0 2.0 -2. ♦CME0300B 2. *ZAI0322A 3. *GAB0260A 6.
* * *

63.3 -173.7 -15.9 4. ♦CKN0053A 6. ♦OCEOIOIA 13. ♦SMA0335B 15.

5 — suite — cont.



Canal 4 suite — Channel 4 cont. —  Canal 4 cont.

1 1 I 2 I 3 | 4  I 5 I 6 | 7 |8 | 9a 9b 10 11 12 13 14
I I I I  I I I  I I ik st t

64 JRS0060A 23-0 4 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 854. 66.7 28.3 68.9 ’ -0. *S 0138A 0. *G 0027A 9. ♦URS0061A 13.
* * *

65 ZAI3322A -19.0 4 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 451. 64.7 19.5 5.0 4. ♦CMF03008 8. *ALG0252A 9. *AUf0016A 12.

Canal 5 — Channel 5 — Canal 5
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

32 AFG0246B 50.0 5 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 142
33 AUS0095B 98.0 5 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 383
34 CAR0338B 122.0 5 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 33.1 1 278
35 CHN0155B 62.0 5 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 360
36 CHN01623 92.0 5 115.9 21.0 2.7 2.4 23.

)
36.0 2 620

37 CHN0164A 80.0 5 112.2 37.4 1.1 0.8 111. 45.2 1 79
38 CMt0300B -13.0 5 12.7 6.2 2.5 1.7 37. 37.9 1 357
39 F 0093B -19.0 5 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 223
40 FJI0193B 152.0 5 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 90
41 GUI0192B -37.0 5 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 138
42 IM00039B 56.0 5 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 1 59
43 I iMOO 044B 68.0 5 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 256
44 INS0035B 104.0 5 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 514
45 J 0111C 110.0 5 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1152
46 LBY0280B -25.0 5 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 221
47 MOG0236B 29.0 5 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 253
48 •\IZL0055B 158.0 5 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 369
49 PLM0337B 170.0 5--161.4 7.0 0.6 0.6 0. 43.7 1 24
50 PQL0132B -1.0 5 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 92
51 QAT0247B 17.0 5 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 43.7 1 21

62.7 67.7 37.3 -2. ♦URS0067B 1. ♦CHN0155B 5. ♦TUR 01459 11
* * ♦

64.3 130.8 -12.5 2. ♦INS0035B 2. ♦AUS0006B 16. ♦CHN0162B 18£ * *
62.5 134.6 7.5 3. * INS00358 6. ♦J 0111C 7. ♦CHM01623 2 J* * *
62.9 86.0 28.0 -0. ♦IND00443 3. ♦IND0048A 5. ♦CHN0156A 124c ♦
64.0 125.0 25.9 -1. *J 0111C 0. *CHN0161C 7. ♦CHN0161B 8

4c * ♦
64.2 113.6 35.6 2. *CHN0162B 6. ♦J 0111C 8. ♦CHN01553 10

* ♦
63.5 16.2 1.4 2. ♦ZAI0322A 4. ♦ZAI0323B 8. ♦T CD01433 94c * ♦
63.8 9.5 41.2 -2. ♦SMR0311B 1. ♦ D J087B 9. ♦ALG0251B 9

* 4c ♦
63.7 -178.5 -19.9 4. ♦NZL0055B 4. ♦TON0215A 23. ♦J 0111C 28* * ♦
63.5 -14.5 11.5 3. ♦GNP0304B 5. ♦MLI0328A 8. ♦MLI0327B 15
63.1 71.9 12.3 8. ♦ IND0045B 12. ♦IND0340A 16. ♦IND0044B 18* * ♦
63.4 78.2 26.9 0. ♦GHN0155B 2. ♦CHN0154B 12. ♦IND0048A 14* * 4c
63.2 125.5 4.0 5. ♦ J 0111C 6. ♦CAR0338B 15. ♦CHN0162B 17

* * 4c
64.2 123.7 24.3 -0. *CHN01o2B X • *PNG0131B 12. ♦INS00358 13* * 4c
63.5 22.0 33.0 4. *TUR0145B 8. ♦ALG0251B 11. ♦ALG0252A 12* * 4c
63.4 49. 0 -12.3 8. ♦MAU0243A 10. «MAJ0242B 15. ♦ZAI0323B 22* * 4c
63.4 166.3 — *5.5 15. ♦ÁÜS0005B 21. ♦FJI019BB 21. ♦CKN0053A 22♦ * 4c
62.4 -162.4 6.1 5. *CAR033dB 7. *T 0N0215A 14. ♦ SHA 03358 16

* * 4c
64.2 14.4 53.9 -i. *$ 0138A 3. *F 0093B 6. ♦FNL0103B 7

* 4c
61.8 52.3 24.3 1. *YMS02673 5. ♦ARS0275B 6. ♦ARS0003A 9
6 — suite —  cont.



Canal 5 suite — Channel 5 cont. — Canal 5 cont.

1
2

3 4 I 5 6 7 8 9a 9b 10 11
1 ^

13 14 ir

52 SMA0335B 170.0 5-170.1 -14.2 0.6 0.6 0. 48.7 2 18. 61.2 -171.0 -11.0 -3. ♦TUN0215A 1. *PLM0337BA* 2. ♦CKN0053A
!

5.:
53 SMR0311B -37.0 5 12.6 43.7 0.6 0. 6 0. 48.7 1 24. 62.5 12.0 43.0 -0. *F 0093B * 2. ♦GUI9192B * 9. ♦TUR01458

A
12.

54 5WZ0313B -1 .0 5 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27. 62.8 31.1 -25.9 4.
¥
♦MCZ03J7A 7. ♦ BCT0297B 9.

T
♦PCL01323 11.1

55 FHA0142B 74.0 5 100.7 13.2 2.8 1.5 106. 37.9 2 379. 63.7 103.7 18.6 -1. ♦CHN0I62Bi 4. ♦LAQ0284C•4 5.
T
♦LA00284B 5. |

56 7UR0145B 5.0 5 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 249. 63.8 42.7 41.5 -2.
¥
*ÜRS0064B4 -1.

T
♦LBY0280Bi 11.

♦
♦URS00678 12.

57 URS J064B 23.0 5 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 121. 63.9 40.0 43-4 -1. ♦TUR0145B 2. ♦URS0060A
*

6.
•*T>
♦'JRS0067B
*

12.
58 URS0067B 44.0 5 62.4 5 8.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 888. 66.9 5 0.9 51.9 12.

▼
♦URS0060A 
£

17. ♦TUR 0145B 
*

17. ♦AFG0246B
$

21.
5 9 WAK0334B 140.0 5 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 166.5 19.2 17. ♦J 0111C 

$
22. ♦NRL03336 24. ♦i'ICL 0100B 25.

60 Yi*1S0267B 11.0 5 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 197. 62.9 49.5 18.4 3. ♦ARS9275B 6. ♦ARS0003A 7. ♦YEMG266B 13.

Canal 6  —  Channel 6  —  Canal 6

1
2 I

3 4 j 5 6 7
8

9a | 9b | 10 | 11
1 ^

13 14

30 ALG0251B -25.0 6 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 255. 63.4 9.5 30.0 0. ♦TCD0143B 5. ♦LBY032IB* 7. ♦TG30226B* 8.
31 ARS0275B 17.0 6 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 385. 62.8 42.5 17.0 -11.

¥
♦YEM0266B- 11.

T
♦YMS0267B£- -1. ♦TCD01433 12.

32 AUS0006B 98.0 6 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 224. 63.3 140.8 -27.7 1.
T
♦AUS0908B
$ 3.

T
♦AUS0005B 8.

¥
♦AUS0004B 14.

33 AUS0308B 128.0 6 145.9 -21.5• 2.9 2.0 120. 36.6 2 516. 63.7 149.0 -29.0 3. ♦AUS00093♦ 6. ♦AUS0006B* 6. ♦AUS0005B
♦

27.
34 BQT0297B -1.0 6 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 238. 63.8 25.3 -17.8 4. ♦ZMB0314B

♦
6.

¥
♦ZAI0323B
♦

10. ♦R0U0136B
*

11.
35 CHN0154B 62.0 6 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 449. 63.3 79.0 34.3 -0. ♦P AK0127B 1. ♦CHN0155B 8. ♦CHN01578afc

14.
36 UHN0161C 92.0 6 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 33.0 1 442. 64.5 122.6 37.4 1.

¥
♦K0R9112C
$

3.
¥
♦CHN0160BA 7. ♦CHN01623 13.

37 CKH0052B 158.0 6-161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 71. 64.6 -163.5 -17.5 15. ♦SMD0057Bi 18.
¥
♦NZL0055B* 19. ♦KAL01D2B 28.

33 C LN0219B 50.0 6 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 62. 53.6 80.0 10.0 3.
¥
♦ .' ND0043B 5.

¥
♦JND0045B
*
♦FNL0103B£

10. ♦AFG0246B* 14.
39 0 0087B -19.0 6 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 158. 65.6 10.0 54.8 1. ♦ZAI0323B 5. 6. ♦LUX0114B£ 11.
¡40 F*LU103B 5.0 6 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 237. 67.8 19.2 60.0 6. ♦0 0087B 8. ♦PDL0132B 13. ♦TUR0145B 20.
41 GMP0304Bi -31.0 6 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 42. 63.2 -14.2 12.3 2. ♦GMB0302BA 6. ♦GUI0192B £ 7. ♦IRL02113 * 14.
: )i GUM0331B 122.0 6 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 29. 63.4 144.7 13.4 7.

T
♦MRA9332Bi 9. ♦CAR0338B* 17.

¥
♦AUS0008BA 19.

! 43 IND0037B 68.0 É> 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 155. 64.0 96.0 29.5 -1.
T
♦CHN0157B 4.

T
♦CHU01553 6.

¥
♦CHN0154B 7.

i IWUOO450i 56.0 6 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 213. 63.6
7 —

74.4 22.0 3. ♦PAK0127B 5. ♦ CH.M 0154B 14.
suite

♦ARS0275B 
—  cont.

15.



Canal 6 suite — Channel 6 cont. —  Canal 6 cont.

1 2 !
3

4 i 5 6 ! 7 8¡ 9a 9b 10 11 T 12 13 14

45 ÍNS0028C
"7 

80. 0 16 101.5 0.0 3.0
1

1.2 133. 38.7 2 292. 63.3 104.4 0.9 0. ♦MLA0228C 4. *SNG0151B 4.
1
♦THA0142B 11.4= 4= *

4b IRL02118 -31.0 6 -8.2 53.2 0.8 3.6 162. 47.2 1 51. 64.3 -5.5 54.3 7. *0 0087B 10. *GNP 0304B 15. *F 0093B 16.4 4 4
47 KÜR0112C 110.0 6 127.5 3b. 0 1.2 1.0 168. 43.2 2 110. 63.6 126.2 33.0 -3. *CHN0161C 1. *PNG0131B 2. *J 01110 5.
48 LAÜ0284C 74.0 6 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 152. 63.8 102.0 22.5 3. *THA 01423 7. *IN00037B 9.

T

♦CHM0157B
i

12.
49 MAU0242B 29.0 6 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 190. 64.0 60.0 -14.0 5. .1 ZAI0323B 6. -MDG0236B 14. *PAK01273 21.

4 4 4C
50 MLA0228C 86.0 6 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 227. 63.6 109.0 2.4 3. 4 í NS0Q28C 5. ♦VTN0325B 11. *CHN0161C 17.

4 4 4
51 MLIJ327B -37.0 6 -2. 3 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 335. 64.2 -2.5 23.3 9. *4LG0251B 11. *SMR03113 18. *L IE0253B 20.* * 4c
52 MRL0333B 146.0 6 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 183. 63.3 162.1 11.5 13. ♦PNG0131BJjc 19. ♦CAR0338B

&
19. ♦NCL0100B 22.

53 NCL01008 140.0 6 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 73. 63.8 167.5 -23.0 -3. =¡=WAL 01 023 -3. *NHB0128B 11. *AUS00088 15.
4 * 4

54 PAK0127B 38.0 6 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 468. . 64.0 74.5 35.7 2. *CHN0154B 2. *AFG0245B 15. ♦AFG0246B 21.* * 4e
55 PNG0131B 110.0 6 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 570. 64.4 141.0 -9.2 2. *AUS0003B£ 6. *1NS0036B 

$
7. *K0R0112C 10.

56 ROJO 136B -1.0 6 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 83. 63.9 20.2 46. 1 -1. «0 Q087B
y*

4. *B0T0297B* 5.
T
*TCH0144B 7.

57 TCD0143B -13.0 6 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 554. 64.0 16.5 8.2 5. 4CME0300B 7. *MLI0327B 14.
*
*GAB0260B 15.

4 * 4c
58 TGD0226B -25.0 6 0.8 8.6 1.5 0.6 135. 44.6 2 76. 63.4 -0.2 11.1 -2. *MLI9327BA -0. ♦ALG0251B& 6. *DAH0233B 7.
59 WAL01028 140.0 6-■176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 46. 64.4 -178.1 -14.2 -2. *NCL0100B -2.

T
♦PNG0131B 13. 4=F Jl 3193B 18.

4 * 4
bO Y £ M0266B 11.0 6 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 56. 62.7 44.0 18.0 -1. * ARS0275B 0. 4=YMS 0267Bác 7. *UGA0051B* 11.
61 ¿AI0323B -19.0 6 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 471. 64.7 16.3 -1.0 1. 4T CD0143B 5.

-T“
*GAB0260B 7.

♦
♦D 0087B 8.

Canal 7 — Channel 7 — Canal 7
1

2 i 3
4 5

6 1
7

8
9a | 9b 10 11 12

l ^
14

33 AFG02456 53.0 7 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 109. 62.S 68.0 31.6 0. 4=1 RNQ1098 2. ♦PAK0127B 11. 4p AK0283B 13
4 4 4=

34 AUS0004B 98.0 7 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 520. 63.1 126.6 -31.0 8. * AUSO 0O6B 8. *AUS0009B 21. *INSGj36B* 22

35 AJS00Ü9Ü 128.0 7 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.b 1 285. 64.1 141.0 -34.0 4. 4AUS0007B
*

6. ♦7US0008B
4

13. *PNG0271B
$

13
: 36 A7.R01343 -31.0 7 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 136. 63.1 -16.9 32.5 -5. *POR01336 -4 . *L3;< 02448

4
9. ♦CPV0301B$ 14

CHN0157B 62. 0 7 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 38.2 2 493. 65.1 1 J1.7 21.3 1. 4=VTM0325 3 2. *LAÜ02340
4

14. ♦LA00284C 14
d S CHN01608 92.0 7 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 33.7 2 444. 65.1 122.5 38.3 0. -J 01110A 4. *CHN0157B * 7. ♦CHN0161C

4c
7

. 39 CCH0207B 29.0 7 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 35. 63.1 43.1 -11.3 5. *S0M0312B 9. ♦7M803143 10. ♦MAU0243B 16

— 8 — suite — cont.



(
Canal 7 suite —  Channel 7 cont. — Canal 7 cont.

8 da
*0 DAHÚ2333 -19.0 7 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 79.
Al GAB0269B -13.0 7 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 131.
A2 GMP0302H -37.0 7 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 39.
'+3 GRCG1053 5.0 7 24.7 33.2 1.8 1.0 156. 41.3 1 142.
44 IND0043B 56.0 7 77.8 11. 1 1.4 1.3 172. 41.8 1 143.
45 IND09476 68.0 7 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 97.
46 INS03363 104.0 7 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 445.
<t7 HN0109B 34.0 7 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 504.
4d J 0111D 110.0 7 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1160.
-*•9 LBN0279B 11.0 7 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20.
50 LBFJ244B -31.0 7 -9.3 6.6 1.2 0.7 133. 44.9 1 63.
51 LBY9321B -25.0 7 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 202.
52 LIE0253B -37.0 7 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
53 LUX0I14B -19.0 7 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 27.
54 MRAQ332B 122.0 7 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 61.
55 MHB0128B 140.0 7 168.0 -16.4 1.5 0.7 37. 44.1 2 76.
56 NRU3309B 134.0 7 167.0 -0.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 25.
57 P0R01339 -31.0 7 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.3 2 46.
58 SMC0057B 158.0 7--172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 32.
59 SN60151B 74.0 7 103.8 1.3 0.6 0.6 0. 43.7 2 31.
60 S0M03123 23.0 7 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 327.
61 TCH0144B -1*0 7 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.3 2 81.
62 USAJG513 11.0 7 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 130.
¿3 UR50061B 23.0 7 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 68.
64 URS0072A 44.0 7 70.1 61.5 2.4 0.7 173. 42.3 1 300.
o 6 VTN03253 86.0 7 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 38.0 2 356.
oó Z ÍP0314B -1.0 7 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 316.

\

9b 10 11 12 13 14
63.3 2.2 6.2 3. *TGQ 02263 * 5. *ZAi03¿3B 

*
14. ♦ ZAI03228 14.

63.4 11.0 -4.0 3. *ZAI03233* 5. *ZAI0322B 
*

9. ★TCD01436
*

14.
63.4 -14.2 13.3 3. *GNP03048 7. **ILI3328B 9. *LBk 0244B 12.
63.4 26.6 41.5 1. ♦ BUL 002 )3

*
4. *R0UJ1368*

6. *1RN 31093 
*

13.
63.4 79.5 9.1 4. ♦CLN0219B

*
5. * í ND0045B

*
15. *1N00040B 

*
19.

63.5 93.8 14.8 6. ♦CHN0157B* 8. *  IND0037B
*

16. ♦IND0048B
*

16.
63.8 128.0 -7.0 4. ♦AUS0004B

*
5. *J 0111D

*
15. ♦PNG01313

♦
16.

62.8 61.5 31.0 6. *AFGQ2453* 8. *PAK0127B
*

15. *S OM0312B 
*

16.
64.2 129.3 34.7 1. *CHN01603

*
7. *KÜR0112D

*
8. ♦K0P0112C

*
8.

61.7 36.8 34.5 -0. *GRC0105B
♦

6. * IRN01Q9B
*

6. *ARS0003B
*

7.
63.3 -10.2 8.5 4. *MLI0328B 

*
9. *AZR 0134B 

*
9. ♦P0R0133B

*
12.

63.1 11.4 33.5 3. * ALG0251B 
*

6. *ALG0252B
*

9. *T G002263 
*

12.
62.5 9.5 47.2 1. *TCH0144B

*
4. *L'JX0114B

*
8. ♦AND0341B

*
13.

63.0 7.0 48.5 -4. *LIE02533
*

1. *U O087B 
*

3. *TCHC1443
*

4.
63.5 145.0 20.0 -4. *J 0111D 

*
-4. *60403316

*
12. *A US 00093 

*
19.

62.9 169.8 -20.0 7. *NCL0100B
*

8. *NRU0309B
*

23. *1NS00368 
*

23.
62.6 166.0 -2.0 10. *NHB01283* 14. *1NS0036B

*
17. ♦PNG0131B

*
19.

63.4 -7.5 37.2 -15. *AZP01348-* •15. *LBR0244B
*

11. *G 0027B 
*

14.

63.7 -171.0 -14.1 7. *CKN0053B
*

9. *CKH9052B
&

14. *HAL0102B
*

20.

63.6 106.0 1.1 -1. *VTN0325B
*

4. * INS0028D
*

4. ♦INS0028C
*

4.

62.4 43.2 11.2 5. *URS0060B
*

8. *URS0061B*
10. *YEM0266B

*
15.

63.9 12.1 50.3 -2. *LIE0253B
*

3. *ZMB0314B
*

5. ♦LUX01143
*

6.

63.3 29.8 -1.3 1. *RRW0310B
*

4. *ZM30314B
*

8. ♦ZAI0322B
*

16.

65.1 25.8 54.1 -0. *TCH0144B
*

6. *GCM0312B 6. ♦URS0060B 6 .

67. 1 63.1 66.2 13.
♦
*¡JRS0J60B
*

18. ♦ IRNJD9B
*

18. *AFG0245B
*

21.
63.5 102.0 22.8 -1. *CHN0157B

*
-1. *LA0 0284D 

*
14. *LAG0284C

*
14.

63.8 
9 —

33.0 -13.8 3. *M0Z03')7B 5. *T CH0144B 11. *60T929 78 13.



Canal 8 — Channel 8 — Canal 8
1 1 2 3 4 5 |

6
7 8 ¡ 9a ¡ 9b j 10 11 i 12 í 13

14
1
CPV0301B -31.0 8 -24.0 16.0 0.9

i
0.7

t
144. 46.5 2 38. 62.2 -24.3 14.4 4.

t
*G 0027B 
&

ó. ^AZA 01348 14.
!
*MLIQ328B 
£

i6.:
45 EGY0026B -7.0 8 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 311. 63.2 36.0 23.3 -0. *ARS0003B 0. -ALG0252R 12. *MOZ0307B$ 16. ,
4c 3 00278 -31.0 8 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 160. 65.1 1.3 51.1 3. *h LS0252B 5. *AUT0016B 10. *F 0093C $ 14.:
47 J MDO 040B 56.0 8 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 35.9 2 237. 63.7 73.5 30.0 -1. ♦PAK0283B 0. *CHN0155Cu- 10. *CHM0156b 16.
48 IND0Q48B 68.0 8 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 124. 63.7 89.8 26.7 -3. *CHN0156B 1. ♦CH.M0155C 3. ♦CHN0157B 6.
49 INS0028D 80.0 8 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 294. 63.4 104.4 0.9 0. *MLA02280 4. *SNG0151B 4. *THA9142C 11.
50 KORO 1120 110.0 8 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 110. 63.7 126.2 33-0 1. *J 0111E 

*
5. *J 0111D 

♦
6. ♦CHN0156B

*
10.

51 LA00284D 74.0 8 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 153. 63.8 102.0 22.5 3. *THa 0142C 7. *CHN0156Bjj; 9. *CHN0157B 12.
52 MAU3243B 29.0 8 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 192. 63.8 53.0 -15.0 6. *MDG0236C 9. *MQZ0307B 11. *COM02079£ 18.
53 MLA0228D 86.0 3 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 229. 63.7 109.0 2.4 3. * INS0928D 5. *VTN03253 11. ♦CHN0173A 19.
54 MLI03289 -37.0 8 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 193. 63.8 -12.0 15.0 3. *GMB0302B 8. *GUI0192C 8. ♦ALG0252B* 9.
55 MLT0147B -13.0 8 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 17. 61.0 14.3 35.9 0. *ALG0252B 2. *EGY0026B 11. *CME0300C 12.
56 MDZ03D7B -1.0 8 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 493. 64.2 30.3 -15.0 5. *¿MB0314B* ó. *8UL Q020Ba>í 13. *ZAI03229 £ 17.
57 OCEOIOIB -160.0 8-145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1318. 63.6 -154.7 -15.7 17. *CKN0053B

*
17. ♦PNG0271R

£
30. ♦TGN02159

*
33.

53 PAKJ283B 38.0 8 74.7 33.9 1.3 1.1 160. 42.4 1 154. 64.3 79.1 32.7 2. *IND0040B
$

4. *CHN0156B
$

10. *IND0048B
*

13.
59 PNG0271B 123.0 3 148.0 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 476. 63.4 141.0 -9.2 3. *ÁUS0907B

*
5. * AUS0009B 

*
10. *INS0036B

*
16.

60 RRW03108 11.0 8 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 46. 64.9 30.3 -1.0 0. ♦Z4I03223
*

2. *UGA 0051B 
*

d. *YMS0267C
★

14.
61 S 01386 5.0 8 16.2 61.0 1.0 1.0 14. 44.2 2 198. 67.1 20.1 69.i 2. «JP.S00606de

•a• *G 0027B 7. ♦POL0132C
*

25.
62 3ÍP0241B 0• '

<■4'-M1 8 7. 0 0 .8 0.6 0.6 0. 43.7 2 19. 61.5 5.0 2.0 -2. ME 03Ó0C
£

2. *ZAI03228 3. *GAB0260B
♦

6.
63 T0N0215B 170.0 8-174.7 -18.0 1.4 0.7 85. 44.4 1 78. 63.3 -173.7 -15.9 4. *fKN0053B 

$
6. *0CE0101B 13. *SMA0335C 15.

64 ÜRS0060B 23.0 8 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 865. 66.8 28.3 68.9 -0. *S 0138B 1. *G 0027B 9. ♦ÜRS0061B£ 13.
b5 ZAI0322R -19.0 8 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 456 . 64.3 19.5 5.0 4. *CME0300C 3. *ALG02523 9. *AUT 00169 12.
135 ALG0252B -25.0 8 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 569. 62.8 9.5 3 0.0 4. *LBY0321B

*
7. *LBY0280C*

12. *MLT01473
*

15.
36 AN00341B -37.0 8 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19. 61.5 1.4 42. A -1. *G 0027B 3. * AL G02528j|c 5. *ML I0328B 7.
i37 ARS 0003B 17.0 •H00 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 421. 62.8 56.0 21.3 -1. «YMS0267C 1. *EGY0026Bdf 9. *QAT0247C* 10.
38 AUS0007B 128.0 8 145.0 -38.1 1.8 .1*4 134. 40.2 2 207. 63.4 

10 —

149.6 -37.5 1. *^002718 3. *AUS0009B 7.

suite

★3CE01018 

—  cont.

27.



\

Canal 8 suite — Channel 8 cont. —  Canal 8 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 I 12 I 13 1 14
39 AUT0016B -19.0 8 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 71. 64.2 17.1 48.0

....t
-0. *ZAI03228 4.

I
*S 0138B 9.

t
*F 0093C 10.

* * ♦
40 8UL0020B -1.0 8 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 55. 63.7 28.1 42.0 -2. *N0Z0307B 3. STUR0145C 5. ♦GRC0105B 6.

* $ ♦
41 CHN0156B 62.0 8 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 38.2 1 342. 63.5 90.2 38.6 3. *PAK0283B 7. *CHN0155C 9. ♦CHN0157B 12.

* * *
42 CHN0173A 92.0 8 115.7 27.4 1.1 0.9 99. 43.9 1 100. 64.0 113.9 29.0 4. +CHN0162C 8. ♦CHN0156B 9. ♦CHN0160B 14.

* * ♦
43 CKN0053B 158.0 8-163.0 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 130. 64.3 -158.0 -9.0 4. *OCE0101B 4. *NZL0055C 18. *fON0215B 29.

Canal 9 — Channel 9 —— Canal 9

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14
l

32 AFGQ246C 50.0 9 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 144. 62.8 67.7 37.3 -2. ♦URS0067C 1. *CHN0155C 5. ♦TUR0145C
$

11.
33 AUS0005C 98.0 9 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 389. 64.4 130.8 -12.5 2. *INS0035C

$
2. ♦AUS0006C£ 16. ♦CHN0162C 18.

34 CAR0338C 122.0 9 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 282. 62.6 134.6 7.5 3. * INS0035C ó. *J 0111E $ 7. ♦CHN0162C4c
20.

35 CHN0155C 62.0 9 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 365. 63.0 86.0 28.0 -0. * IN00044C4c 3. * IND0048B £ 5. *CHN0156B
♦

12.

36 CHN0162C 92.0 9 115.9 21.0 2-7 2.4 23. 36.0 2 628. 64.0 125.0 25.9 -0. *J 0111E 0. *CHN0171A4c 15. *CHN0173A4c 15.

37 CHN0165A 80.0 9 111.4 41.8 1.6 1.2 15. 41.5 1 163. 63.6 107.6 37.8 5. ♦CHN0155C
$

8. ♦CHN0162C£ 12. *J 0111c4c
14.

38 CME0300C -13.0 9 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 4X 361. 63.5 16.2 1.4 2. *ZAI0322B 4. ♦ZAI0323C4c 8. *T CD0143C 9.

39 F 0093C -19.0 9 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 226. 63.9 9.5 41.2 -2, *SMR0311C
3̂5

1. *D 0087C $ 9. ♦ALG0251C4c 9.

40 FJI0193C 152.0 9 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 91. 63.8 -178.5 -19.9 4. *MZL0055C
$

4. ♦T0N0215B 
$ ■

23. *J 0111E4c 28.

41 GUI0192C -37.9 9 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 140. 63.5 -14.5 11.5 3. *GNP0304C 5. ♦MLI0328B 8. *MLI0327C 15.

42 IND0039C 56.0 9 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 1 59. 63.2 71.9 12.3 8. ♦IND0045C 12. *IND0040B£ 16. *IND0044C4c 18.

43 IND0044C 68.0 9 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 259. 63.5 78.2 26.9 0. *CHM0155C£ 2. *CHN0154Cj|C 13. *1N00048B
44 INS0035C 104.0 9 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 521. 63.3 125.5 4.0 5. *J 0111E 

$
6. ♦CAR0338C

♦
15. ♦CHN0162C

♦
17.

45 J 0111E 110.0 9 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1168. 64.3 123.7 24.3 -0. ♦CHN0162C
$

1. ♦PNG0131C
♦

12. *1NS0035C4c 13.
46 LBY0280C -25.0 9 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 224. 63.6 22.0 33.0 4. ♦TUR0145C

♦
8. *ALG0251C

♦
11. ♦ALG0252B

♦
12.

47 MDG0236C 29.0 9 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 257. 63.4 49.0 -12.3 8. ♦HAU0243B
$

10. ♦MAU0242C
•ér

15. *ZAI0323C
♦

22.
48 NZL0055C 158.0 9 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 374. 63.4 

11 —
166.3 -45.5 15. ♦AUS0005C 21. ♦FJI0193C 21.

suite
*C KN0053B 
—  cont.

22.



Canal 9 suite —  Channel 9 cont. —  Canal 9 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8¡ 9a | 9b 10 11 12 13 14

49 PLM0337C 170.0 9-161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 -162.4 6.1 5. fcf. AR0338C 
$

7. *T0.\I0215B
♦

14. *SMA0335C
£

l

16.
50 P3L0132C -1.0 9 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 93. 64.2 14.4 53.9 -1. *S 01386 3. *F 0Q93C 6. *FNL0103C 7.
51 QAT0247C 17.0 9 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 21. 61.9 52.3 24.8 1. *YMS02.67C 

$
5. *AR S0275C 

$
6. *ARS00033

4c
9. 1

52 SMA0335C 170.ü 9-170.1 -14.2 0.6 0.6 0. 48.7 2 18. 61.3 -171.0 -11.0 -3. *TÜN0215B 
♦

1. *PLM0337C
*

2. *CKN0053B 5.!
1

53 SMR0311C -37.0 9 12.6 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 12.0 43.0 -0. *F 0093C 2. *GUI0192C
i

9. ♦TUR0145C
4;

12. ¡|
54 SWZ0313C -1.0 9 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27. 62. 9 31,1 -25.9 4. MGZ03078

ér
7 • *8ÜT3297C

£
9. *PQL0132C

4;
11.

55 THA0142C 74.0 9 100.7 13.2 2.8 1-5 106. 37.9 2 384. 63.7 103.7 18.6 -1. *CHN0162C 
*

4. *LAG0234E
*

5. ♦LAG0284D
*

5.

56 TUR0145C 5.0 9 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 252. 63.8 42.7 41.5 -2. *URSG064C -1. ♦LBY028DC
4c

11. *URS0067C
4:

12.

57 URS9064C 23.0 9 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 122. 64.0 40.0 43,4 -1. *7UR0145C
¡|c

2. *URS0060B
4;

6. *UPS0067C
4c

12.

58 URS0067C 44.0 9 62.4 58.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 900. 66.9 50.9 51.9 12. +USS0G60B 17. *TUR0145C 17. ♦AFG0246C
4:

21.

59 HAKD334C 140. 0 9 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 32. 63.7 166.5 19.2 17. *J 0111E 
*

22. ♦HRL0333C
$

24. *^CL0100C
4:

25.

60 YMS0267C 11.0 9 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 200. 62.9 49,5 18.4 3. *ARS 02 75C 6. *AR S0003B 7. ♦Y9M0266C 13.

Canal 1 0  —  Channel 1 0  —  Canal 1 0

1 2 3 4 5 6 7 8 9a

30 ALG0251C -25.0 10 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 l 258
31 ARS0275C 17.0 10 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 390
32 AUS0006C 98.0 10 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 227
33 AUS0008C 128.0 10 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 523
34 B0T0297C -1.0 10 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 2 92
35 CHN0154C 62.0 10 83.9 40.5 2.3 2.0 177. 36.7 1 455
36 CHNÚ171A 92.0 10 117.2 32.0 1.2 0.7 126. 44.8 1 88
37 CHN0187A 80.0 10 106.6 26.7 1.1 0.9 179. 43.9 2 102
38 CKH0052C 158.0 10-161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 72

9b 10 11 12 13 14

63.5 9.5 30.0 0. *TCD0143C 5. ♦LBY0321C 7. *T G00226C 8.
* ♦ *

62.9 42.5 17.0 -11. *YEMD266C- 11. *YMS0267C -1. *TC00i43C 12.* * ♦
63.3 140.8 -27.7 1. ♦AUS0008C 3. *AUS0005C 8. *AUS0004C 14.$ * *
63.8 149.0 -29.0 3. *AUS0019C 6. ♦ AUbOO 36C 6. ♦AUS0005C 27.
63.9 25.3 -17.8 4. ♦ZHB0314C 6. *ZAI0323C 10. *R0J0136C 11.

* * *
63.3 79.0 34.3 -0. *°AK0127C 1.*CrlN0155C 8. *CHN0157C 14.* * *
64.2 116.1 29.8 3. «CHN0187A 6. *CHN0162C 8. ♦CHN0160C 13.* ♦ ♦
64.0 104.7 24.6 1.♦LA00284E 3. ♦VTN0325C 7. ♦THA0142C lo.

* * *
54.7 -163.5 -17.5 15. ♦SM00057C 18. ♦NZL0055C 19. ♦WAL0102C 28.



T  1 2 "1 3 1 4  5 "1 6 I 7 81 9a

I
Canal 10 suite — Channel 10 cont. — ' Canal 10 cont.

39 CLN0219C oí o • o 10 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 62.
43 D 0087C -19.0 10 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 160.

41 rl\íL010 3C 5.0 10 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 241.
42 GNÍP0304C -31.0 10 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 43.
43 GUM0331C 122.0 10 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 30.
44 IMD0037C 68.0 10 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 157.
45 IN1DO045C 56. 0 10 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 216.
46 IRL0211C -31.0 10 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 52.
47 KGR0112E 110.0 10 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 111.
48 LAO0284E 74.0 10 103.7 18.1 2.2 0.3 133. 42.0 1 154.
49 MAU0242C 29.0 10 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 193.
50 MLI0327C -37.0 10 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 339.
51 MRL0333C 146.0 10 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 185.
52 NCL0100C 140.0 10 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 74.
53 ?AK0127C 38.0 10 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 474.
54 PNG0131C 110.0 10 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 577.
55 R0U0136C -1.0 10 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 84.
56 TC0Ü143C -13.0 10 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 561.
57 TGC0226C -25.0 10 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 77.
58 ¡4 ALQ102C 140.0 10'-176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 47.
59 YEH0266C 11.0 10 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 56.
5 ) ZAI3323C -19.0 10 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 477.

í

9b 10 11 12

*
63.7 80.0 10. ú 3. *1ND0043C

4c
65.6 10.0 54.8 1. *ZAI0323C 

*
67.9 19.2 60.0 t>. *D 0087C 

♦
63.2 -14.2 12.3 3. ¿GMB0302C*
63.4 144.7 13.4 7. ♦MRA0332C

*
64.0 96.0 29.5 -1. ♦CHN0157C*
63.6 74.4 22.0 3. ♦PAK0127C

4c
64.4 -5.5 54.3 7. *D  0037C

4c
63.7 126.2 33.0 -1. ♦PNG0131C

*
63.9 102.0 22.5 -1. ♦CHN0187A★
64.1 60.0 -14.0 5. *ZAI0323C 

* ■
64.3 -2.5 23.3 9. ♦ALG0251C

4c

63.4 162.1 11.5 13. *PNG0131C
*

63.8 167.5 -23.0 -3. ♦KAL0102C
4c

64.0 74.5 35.7 2. *CHN0154C
*

64.5 141.0 -9.2 2. *AUS0008C
*

63.9 20.2 46.1 -1. *D 0087C 
*

64.1 16.5 8.2 5. «CME0300C
*

63.5 -0.2 11.1 -2. *MLI0327C
64.5 -178.1 -14.2 -2. *SCL0100C*
62.7 44.0 18.0 -1. ♦ARS0275C
64.7 16.3 -1.0 1. ♦TC00143C

13 ! 14
* 4

6. * IND0Q45C 10. *AFG0246C 14.
4c 4c

5. ♦ FNL0103C. 6. *L'JX0114C 11.
* 4c

8. *P0L0132C 13. *TUR0145C 20.
* 4c

7. *GUI0192C 7. ♦IRL0211C 14.
* 4c

9. ♦ CAR 0338C 17. 4cAUS0008C 20.
♦ 4c

4. *CHN0155C 6. ♦CHN0154C 7.
* 4c

5. *CHN0154C 14. ♦ARS0275C 15.
4c 4c

10. *GNP0304C 15. *F 0093C 17.
* 4c

2. *J 0111F 5. *J 0111¿ 6.
* 4c

1. *THA0142C 7. ♦ IND0037C 9.
* 4c

6. *MDG0236C 14. *P AK0127C 21.
* 4c

11. *SMR 0311C 18. 4CLIE0253C 20.
4c 4c

19. *CAR0338C 19. *NCL0100C 22.
♦ 4c

-3. *NHB0128C 11. 4=AUS0008C 15.
* 4c

2. ♦AFG0245C 15. ♦AFG0246C 21.
* 4c

6. * INS0036C 7. *K.GR0112c 10.
4c 4c

4. «BGT0297C 5. *T CH0144C 7.
* 4c

7. «MLI0327C 14. *GAB0260C 15.
4c 4c

-0. ♦ALG0251C 6. ♦DAH0233C 8.
4c 4c

-2. *PNS0131C 13. *F Jl0193C 18.
4: 4c

0. ♦YMSJ267C 7. *UGA005 1C 11.
4c 4c

5. ♦GA8026JC 7. 4-0 003 7 C 3.

13 —



Canal 11  —  Channel 11 —  Canal 1 1
! 1 l__2 , 3 ! 4 ! 5 ! 6 ¡ 7 8¡ 9a
I ¡ ! ! ! ¡ I ¡
32 APG0245C 50.0 11 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 110.
33 AUS0004C 98.0 11 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 527.
34 AUS0009C 128.0 11 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 239.
35 AZR0134C -31.0 11 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 138.
36 CHN0157C 62.0 11 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 33.2 2 5 00.
37 CHN0160C 92.0 11 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 38.7 2 449.
38 CJWJ207C 29.0 11 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 36.
¡39 DAH0233C -19. 0 11 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 30.
40 G4B0260C -13.0 11 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 133.
41 GMB3332C -37.0 11 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 39.

42 GRC0105C 5.0 11 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 144.

43 IND0043C 56.0 11 77.8 11.1 1.4 1.3 172. 41.8 1 145
44 IND0047C 68.0 11 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 98
45 INS0036C 104.0 11 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 451
46 IRN0109C- 34.0 11 54.2 32.4 3.8 1.3 149. 35.8 2 510
47 J 011Ir 110.0 11 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1175
43 LBN0279C 11.0 11 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20
49 L3P0244C -31.0 11 -9.3 6.6 1.2 0.7 133. 44.9 1 69
5 0 LBY0321C -25.0 11 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 205
51 L1E0253C -37.0 11 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24
52 LJX0114C -19.0 11 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 43.7 1 27
53 MRA0332C 122.0 11 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 62

i 54 NHBO128C 140.0 11 168.0 -16.4 1.5 0.7 87. 44.1 2 77
¡55 NRU0309C 134.0 11 167.0 -0.5 0.6 0.6 0. 43.7 2 25
i
1 56 PUR0133C -31.0 11 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 47

9b { 10 ¡ V\ ! 12! - !

62.9 63.0 31.6 1. *7RN0109C
*

63.1 126.6 -31.0 8. *AUS0006C
$

64.2 141.0 -34.0 4. *AÜS3007C
*

63.1 -16.9 32.5 -5. -POR0133C*
65.2 101.7 21.3 1. *VTN0325C

*
65.2 122.5 38.3 1. 0111F

*
63.2 43.1 -11.3 5. *SOM0312C*
63.4 2.2 6.2 3. *TG00226C*
63.4 11.0 -4.0 3. *ZAI0323C

£
63.4 -14.2 13.3 3. *GNP0304C

*

63.4 26.6 41.5 1. *8UL 0020C
4

63.5 79.5 9.1 4. *CIN0219C
*

63.5 93.8 14.8 6. *CHN0157C
*

63.9 128.0 -7.0 4. *AUS0004C
62.9 61.5 31.0 6. *AFG0245C

*
64.3 129.3 34.7 2. *CHN0160C

*
61.7 36.8 34.5 -0. +GPC0105C
63.3 -10.2 8.5 4. *AZR0134C

*
63.1 11.4 33.5 3. *ALG0251C*
62.5 9.5 47.2 4X • *TCH0i44C$
63.0 7.0 48.5 -4. *LIE 0253C 

*
63.6 145.0 20.0 -4. *J 0111F
63.0 169.8 -20. 0 7. *¡\¡CL0100C
62.6 166.0 -2.0 10. *NHB0128C

*
63.5 -7.5 37.2 -15. *AZR0134C

13 14
2. *PAK0127C 11. *CLN0219C 14.* *
8. ♦AUSOC J9C 21. *INS3036C 2¿.ic * !
6. * AUS00 08C 15. *3NG0271C 13.* * i
-4. *L8k 0244C 9. *CPV0301C 14. !* *
2. *LAÜ0284F 14. ♦CHN0156C 16. I=t *
4. *CH*0157C 7. *CHiM0170A Í2.je * ■ 1
9. *ZMB3314C 1 J. -MAU0243C 16. 1* * ii
5. *ZAI0323C 14. *ZAI3322C 14.* *
5. *ZAI0322C 9. ♦TCD0143C 14.

* =}e
7. *MLI0328C 9. *LBR0244C 12.£ *
4. ♦R000136C 6. *IRN0109C 13.* *
5. * IND0045C 15. *IN00040C 19.* *
8. *!ND0037C 16. ♦IND0048C 16.

* *
5. *J OlllF 15. *PNG0131C 16.

* *
3. * P A< 0127C 15. * S O  0312C 16.

* *
7. ♦KCR0112F 8. *KOE 0112E 8.

* *

6. ♦IRN01O9C 6. *ARL0003C 7.
* j:

9. *MLI0328C 9. *P0R0133C 12.
* *

6. *ALG0252C 9. * T  G00226C 12.
* *

4. -LUX0114C 8. :¡:AN00341C 13.
* *

1. *ü 0087C 3. *TCH0144C 4.
* *

-3. *&U*0331C 12. *A US0009C 19.* je
8. * I Ni 0036C 23. *NP.U 03G9C 23.

& *
14. *  I'YS 0036C 17. *PNG0131C 19.

* *
•15. *LER0244C 11. *G 0027C 14.

14 — suite — cont.



{

Canal 1 1 suite —  Channel 1 1 cont. — Canal 1 1 cont.

1 8 9a

57 iMÜ0057C 158.0 11-172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 32.
58 SNG3151C 74.3 11 103.8 1.3 0.6 0.6 0. 48.7 2 31.
59 SÜK0312C 23.0 11 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 332.
60 TCH0144C -1.0 11 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 82.
61 ÜGA0051C 11.0 11 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 132.
o2 URS0061C 23.0 11 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 69.
63 VTN0325C 86.0 11 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 33.0 2 361.
64 ZMB3314C -1.0 11 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 320.

9b 10 1 11 I 12 13 14

* * *
63.8 -171.0 -14.1 7. *CKN0053C 9. ♦CKH0052C 14. ♦WAL0102C 2 vi«

* * *
63.7 106.0 1.1 3. ♦VTN0325C 4. ♦BRU0330A 18. ♦CHN0157C 20.

* * *
62.4 43.2 11.2 5. ♦URS0063C 8. *UR33)61C 10. ♦YEM0266C 15.

* * *
63.9 12.1 50.3 -1. *LIE0253C 3. ♦ZM93314C 5. ♦LUX0114C 6

* * *
63.3 29.8 -1.3 1. *RRW0310C 4. *ZM30314C 8. ♦ZAI0322C 16,

♦ * *
65.1 25.8 54.1 -0. ♦TCH0144C 6. *SOH0312C 6. ♦URS0060C 6,

♦ * *
63.5 102.0 22.8 -2. *CHN0157C -1. ♦CHN0187A 9. ♦LAG0284E 14,

* * *
63.8 33.0 -13.8 3. ♦M0Z0337C 6. ♦TCH3144C 11. ♦BOT0297C 13



Canal 12 —  Channel 12 —  Canal 1 2
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

34 ALG0252C -25.0 12 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 576. 62.9 9.5 30.0 ' 4. ♦LBYD321C
$ 7. *LBY0280D 12. ♦MLT0147C 15.

35 AND0341C -37.0 12 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19. 61.6 1.4 42.4 -1. *G 0027C 3.
r
♦ALG0252C 5.

♦
♦MLI0328C 7.

36 ARS0003C 17.0 12 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 426. 62.8 56.0 21.0 -1. *YMS0267D 2. ♦EGY0026C 9. *QAT0247D 10.
37 AUS0007C 128.0 12 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 210. 63.4 149.6 -37.5 1. *PNG0271C 3. *AUS0009C 7.

♦
♦NZL0287A
* 14.

33 AJT0016C -19.0 12 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 72. 64.2 17.1 48.0 0. *ZAI0322C 4.
■V
*F 0093D 10. ♦URS0060CX 12.

39 BRU0330A 74.0 12 114.7 4.4 0.6 0.6r 0. 48.7 1 24. 62.5 114.6 4.0 11. *THA0142D
♦

15.
T
*CHN0180A 18.

¥
*VTN0325C 22.

40 3ÜL0020C -1.0 12 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 56. 63.8 28.1 42.0 -2. *M0Z0307C
$

3.
♦
*TUR0145D 5.

♦
*GRC0105C 6.

41 CHN0156C 62.0 12 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 33.2 1 347. 63.6 105.2 32.6 3. *CHN0157C
$

5. ♦CHN0178A 10. ♦CHN0155DX 10.
42 CHN0170A 92. 0 12 119.5 33.0 1.3 0.6 155. 44.9 1 88. 64.4 118.7 31.2 1. *CHN0178A 3. ♦CHN0156C 9. *CHN0180A 11.
43 CHN0178A 80.0 12 111.5 27.4 1.2 0.9 130. 44.0 2 107. 64.4 113.6 29.8 3. *CHN0170A

$
5. ♦CHN0156C

♦
8. ♦CHM0157C

♦
18.

44 CKN0053C 158.0 12--163.0 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 131. 64.4 -158.0 -9.0 4. *ÜCE0101C
♦

4. *NZL0055D
♦

18. ♦TGN0215C 29.
45 CPV0301C -31.0 . 12 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 38. 62.3 -24.3 14.4 4. *G 0027C 6. *AZP0134C 14. ♦MLIG328C 16.
46 DNK0089A 5.0 12 12.3 57. 1 1.2 0.6 177. 45.7 2 74. 64.3 10.0 54.5 1. *G 0027C 

$
5. *P0L01320

$
8. *AUT 0016C£ 8.

47 SGY0026C -7.0 12 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 315. 63.2 36.0 23.3 -0. ♦ARS0003C
$

0. ♦ALG0252C
A

12. ♦MGZ0307C♦ 16.
43 G 0027C -31.0 " 12 -3.5 53.8 1.8 3.7 142. 43.0 1 162. 65.1 1.3 51.1 3. ♦ALG0252C

$
5. ♦AUT0016C$ 10. ♦DNK9089A* 13.

49 IND0040C 56.0 12 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 241. 63.8 73.5 30.0 -1. *PAK0210A
$

-0. *CHN0155D
♦

10. ♦URS0069A£ 13.
50 1ND0048C 68.0 12 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 126. 63.8 89.8 26.7 -3. *CHN0156C 1. *CHN0155D

♦
3. ♦CHN0157C*

6.
51 K0R0112F 110.0 12 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 112. 63.7 126.2 33.0 -1. *CHN0170A

$
3. *J 0111G 

♦
5. *J 0111F 

$
6.

52 *AU0243C 29.0 12 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 195. 63.8 53.0 -15.0 6. *MDG02360 9. **OZ0307C 11. ♦COM0207C¡(t 18.
53 HLD0306A 44.0 12 73.1 Ó.O 1.0 0.6 90. 46.6 1 50. 63.7 71.0 7.5 2. *URS0069A

♦
6. *UR S0067D 8. ♦IND0039D 14.

54 MLI0328C -37.0 12 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 196. 63.8 -12.0 15.0 3. *GMB0302C 8. ♦ GUI 31920♦ 8. ♦ALG0252C$ 9.
55 MLT0147C -13.0 12 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 17. 61.1 14.3 35.9 0. *ALG0252C£ 2. ♦EGY0026C

♦
11. ♦CME0300D 12.

56 M0Z0307C -1.0 12 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 499. 64.3 30.3 -15.0 5. *ZMB0314C 6. *BUL0020C
£

13. *ZAI0322C 
♦

17.
57 OCfcJlOlC -160.0 12--145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1335. 63.6 -154.7 -15.7 17. *C KN0053Cg 17. ♦PNG0271C£ 30. *T ÜN0215C 

♦ 33.
58 PAK0210A 38.0 12 72.1 3 0.8 1.2 0.7 99. 45.0 1 71. 63.5 72.3 33.7 -2. *URS0069A 0. *IN00040C 5. ♦AFG0245C 13.
59 PMG0271C 128.0 12 148.0 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 482. 63. 5 

16 —

141.0 -9.2 3. *AUS0007C 5. *&US1009C 10.
suite

♦NZL9287A 

—  cont.
12.







Canal 14 suite Channel 14 cont. — Canal 14 cont.

1 2 3 ! 4 5 6 7 8 ' 9a | 9b 10 11 12 13 14
Ii I I ! 1

43 IND0037D 68.0 14 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 159. 64.1 96.0 29.5 2. 4CHN31550 o.' 4CHN3154D 7. 4THA01423 15.'4 4 4
44 IND0045D 56.0 14 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 218. 63.7 74.0 15.7 5. T*

•*>
i ¡9003430 10. x:ÍND00390 10. 4ARS0275D 11.

45 IRL02110 -31.0 14 -8.2 53.2 0.8 3.6 162. 47.2 1 52. 64.4 -5.5 54.3 5. *NGF 3120A 9. *0 00970 10. 4GNP03040
A

15.
46 KRE0286A 11 J.O 14 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 76. 64.0 128.4 38.6 -c. 4¿>NG0131D 2. «JU-rJ 0111H 6.

¥
4 J 0111G 6.

47 MAüO 242D 29. 0 14 59.3 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 195. 64.1 63.0 --14.0 5. *¿AI0323Q 6. 4MDG0236D 14. 4APS02750♦ 25.
48 MLI0327D -37. 0 14 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39. 3 1 344. 64.4 -2.5 23.3 9. ♦ MG02510 

£

11. 4SNR33110 18. 4LIc02530 
*

20.
49 MRL0333D 146.0 14 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 137. 63.5 162.1 11.5 13. *PNG31 310 19. 3CAR 0338D 19. 4NCL01330 22.

* * 4
50 NCtOlOOD 140.0 14 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 75. 63.9 167.5 -23.0 -3. 4WAL0102D -3. 4NHB01280 11. 4AU300080 15.4 4 4
51 ÑOPO 12JA 5. 0 14 1.3.i 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 195. 65.0 7.6 58.0 1. j.0 00870 2. 4IRL0211D 14. 4PCL01320 14.
52 PAK0213B 38.0 14 72.1 30.8 1.2 0.7 90. 45.0 1 71. 63.6 75.2 32.2 1. *CHN01540 2. 4 IN00045D 15.

¥
4AFG02450 17.

4 4 4
53 PNG0131C 110.0 14 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 585. 64.6 141.0 -9.2 2. 4AUS 33380 6. 41N30336D 7. ♦KRE0286AA 12.
54 RÜU01360 -1.0 14 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44. 7 1 85. 64.0 20.2 46.1 -1. «0 30870 4. 48CT0297D 5. 4TCH01443

**

7.
55 7CD0143D -13.0 14 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 563. 64.1 16.5 8.2 5.

T

*CME 03030 7. 4MLI03270 14. 4GAB02603 15.
4 4 4

56 TG002260 -25.0 14 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 78. 63.5 -0.2 11.1 _ o
L . . *ML t 03270 -0. 4ALG0251D 6. 4DAH02330

A
8.

57 WAL0102D 140.0 14--176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 48. 64.6 -178.1 -14.2 -2.
T

*NCL0109D -2. 4PNG0131Di 13.
T
4MRL03330 20.

58 YEM0266D 11.0 14 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 57. 62.9 44.0 18.0 -1. ARS0275D 0.
rr

4YMS0267D 7. ♦ÜGA0051Í3 11.
55 ZA103230 -15.0 14 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.3 1 433. 64.8 16.3 -1.0 1. $7CD01430 5. 4GÁB02600 8. 40 0087D 8.

Canal 1 5  —-  Channel 15 — Canal 1 5
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

32 AFG0245D 50.0 15 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 112. 63.0 68.0 31.6 1. *! RN01390 2. í=CLN0219D 14. -PAK02Í0B 15.
4 4

33 AUS0004D 98.0 15 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 534. 63.2 124.5 -15.5 1. 4PHL0285A 2. 4 ¡NS0036D 13. 4AUS00060 15.
4 4 4

i 34 AUS0009D 128.0 15 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 292. 64.2 141.3 -34.3 5. 4A-JS3007D£ 6. 4AUS3008D
jfc 13. 4AUS000404 13.

35 AZR0134D -31.0 15 -23.4 36.1 2.6 0.7 153. 41.7 2 140. 63.2 -16.9 32.5 -5. 4P0P. 31330 -4. 4LBR0244D 9. *CPV0331D 14.
i 36 BGD0220A 74.0 15 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 107. 63.7 92.5 21.5 -2.

♦

«IND00+70 -2. 4VTN0325D 12. 41 NO00370 15.
37 CHN0158A 80.0 15 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 520. 64.9 115.3 31.5 3. 4J 0111H

-V
7. 4CHN0174A 8. 4CHN0181A 14.

38 CHN0174A 92.0 15 118.1 25.9 1.0 0. 8 82. 44.9 2 82. 64. 1 117.3 27.8 -2. *CHN015RA 1. 4 j n i i H 4. 4 C HN 017 2 A 6.
19 — suite — cont.



Canal 1 S suite — Channel 1 5 cont. Canal 1 5 cont.

8 9a
39 CÜM0207D 29.0 15 44.1 -12.1 00•o 0.6 149. 47.7 2 36.
40 CAH0233D -19.0 15 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 81.
41 GAB0260D -13.0 15 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 135.
42 GMBJ3020 -37.0 15 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 40.

43 GRC0105D 5.0 15 24.7 38.2 1.8 1.3 156. 41.8 1 146.

44 IND0043D 56.0 15 77.8 11.1 1.4 1.3 172. 41.8 1 147.

45 IND0Q47D 68.0 15 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 99.
46 INS0036D 104.0 15 135.2 -3.8 2.5 2. 3 147. 37.3 1 457.
47 IRN0109D 34.0 15 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 517.

43 J 3111H 110.0 15 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1190.

49 LBN0279D 11.3 15 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20.

53 LBR0244D -31.0 15 -9.3 „ 6.6 1.2' Oí 7 133. 44.9 1 70.
51 LBY0321D -25.0 15 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 208.

52 LI532530 -37.0 -15 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.

53 LÜX31140 -19.0 15 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 28.
54 MRA0332Ü 122.0 15 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 63.
55 NH30128D 140.0 15 168.0 -16.4 1.5 0.7 37. 44.1 2 78.
56 NRU0309D 134.0 15 167.0 -0.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 25.
57 POR0133D -31.0 15 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 47.
58 SM03057D 158.0 15--172.3 -13.7 3.6 0.6 0. 48.7 1 33.

59 SNG0151D 74.0 15 133.8 1.3 0.6 3.6 0. 43.7 2 32.
60 S3M0312D 23.0 15 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 336.

61 TCH0144D -1.0 15 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 83.
62 UGA0051D 11.0 15 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 134.

63 URS0061D 23.0 15 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 70.
64 VTN3325D 86.3 15 135.3 16.1 3.3 1.4 116. 38.0 2 365.
t>5 ZMB03140 -1.0 15 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 3-4.

9b 10
63.3 43.1
63.4 2.2
63.5 11.0
63.5 -14.2
63.5 26.6
63.5 79.5
63.6 93.8
63.9 128.0
63.0 61.5
64.4 123.7
61.8 36.8
63.4 -10.2
63.2 11.4
62.6 9.5
63.1 7.0
63.6 145.0
63.0 169.8
62.7 166.0
63.6 -7.5
63.3 -171.0
63.7 106.0
62.5 43.2
64.0 12.1
63.4 29.8
65*2 25.8
63.6 108.0
63.9 33.0

2 0  —

11
-11.3 5.

6.2 3.
-4.0 3.
13.3 3.
41.5 1.
9.1 4.

14.8 2.
-7.0 4.
31.0 7.
24.3 5.
34.5 -0.
8.5 4.

33.5 3.
47.2 1.
48.5 -4.
20.0 -4.

-20.0 7.
-2.0 10.
37. 2 -15.

-14.1 7.
1.1 0.

11.2 5.
50.3 -2.
-1.3 2.
54.1 -0.
21.6 0.

-13.8 3.

12
*S3M03120 9.
4
*TGQ0226ü 5.
4
*7_AI0323D 5.
*GNP0304D 7.
4
*8UL00200 4.
*CLN0219D 5.
*
*BGD0220A 3 .
4
*AUS0004D 5.
4
*AFG02450 8.

*C HN9174A 8.
4
*GRC91 350 6 .
4
*AZR0134D 9.
*
*ALG0251D 6 .
*
*T CHQ144D 4.
*L 15 02530 1.
4
*J 0111H - 3 .
4
*NCL0100 0 8.•*
*NHB01280 14.
4AZR 01340- 15.
*C KN00530 9.
♦VTN0325D 4.
*ÜRS 0 0600 a.
4
*11502530 3.*
*RRW03100 4.
*TCH01440 6 .
*
4CHN0181A 3.
4
4MÜZ0307D 5.

13
*Z“B0314D 10.
4
*ZAI0323D 14.
4
*ZAI03220 9.
*KL!03280 9.
4
*RU’J0136D 6.
4
* íN00045D 15.
4
*J N00048D 14.
*
*J  0111H 15.
*S0M0312D 16.
*
*PNG0131D 12.
4
*ÍR\0109D 6.
4
♦MLI0328D 9.
4
*ALG0252D 9.
4
♦LUX0114D 8.
4
*0 00870 3.
4
4GUM0331D 12.
4
* INS 0 03 60 23.
4
* INS0036D 17.
♦
*LBR0244D 11.
4
♦CKH0052D 14.
*
*BG00220A 4.
4
♦UR50061C 10.
4
*ZMB0314D 5.
4
*ZMB0314D 8 .
4
*51-403120 6 .
*
*r.HN0158A 4.
4
*7 CH0144 0 11.

1 14
JJ2430 167

¥
*ZAI02220 14.
4
*1500142 ) 14.
4
♦LBÍ-.0244D 12.
¥
*IRN01090 13.
*
*1 NO00400 19.
*
♦IN000370 16.
*
*PNG0131D 17.
4
*A RS0275D 26.
*CHN0158A 12.
♦ARS00030 7.
*
*POR0133D 12.
4
*TG00226D 12.
*
♦AN003410 13.
4
*TCH01440 4.
♦AUS0009D 19.
*
*NRJ03090 23.
*
*PNG0131D 19.
4
*G 00270 14.
*
♦WAL0102D 20.
4
♦MLA0227A 12.
*
«YEMJ2660 15.
*
*LUX01140 ó .
4
*ZAI 03220 16.
4
*'JRS00600 6 .
4
*J 0111H 13.
4
4 3 0 T 0 2 9 7 3 1



Canal 16 — Channel 16 — Canal 1 6
| 1 | 2 3 4 5

35 ALG0252D -25.0 16 1.6 25.5 3.6 2.2
36 AND0341Ü -37.0 16 1.6 42.5 0.6 0.6
37 ARS0003D 17.0 16 41.1 23.8 3.5 1.7
38 AUS0007D 128.0 16 145.0 -38.1 1.8 1.4
39 4U700160 -19.0 16 12.1 47.5 1.1 0.6
40 BUL0020D -1.0 *6 25.0 43. 0 1.0 0.6
41 CHN0169A 92.0 16 118.5 36.4 1.2 3.8
42 CHN0186A 62.0 16 102.5 30.2 1.9 1.2
43 CKN0053D 158.0 16-163.0 -11.2 1.8 0.7
44 CPV03010 -31.0 16 -24.0 16.0 0.9 0.7
45 0NK0089B 5.0 16 12.3 57.1 1.2 3.6
46 EGY00260 -7.0 16 29.7 26.8 2.3 1.7
47 G 0027D -31.0 16 -3.5 53.8 1.8 0.7
48 IMD0040D 56.0 16 73.0 25.0 1.8 1.5
49 IN00048D 68.0 16 86.2 25.0 1.6 0.9
50 KRE0286B 110.0 16 127.1 40.1 1.1 0.8
51 MAU0243D 29.0 16. 56.8 -13.9 1.6 1.4
52 MLA0227A 36.0 16. 102.1 4.1 1.6 0.8
53 ML00306B 44.0 16► 73.1 6.0' 1.0 0.6
54 KL 103280 -37.0 16 -7.6 13.2 i. 7 1.2
55 MLT0147D -13.0 16. 14.3 35.9 0.6 0.6
56 M0Z0307D -1.0 16 34.0 -18.0i 3.6 1.4
37 JLEOIDIP -160.0 16-145.0 -16.3 4.3 3.5

56 °HL0285A 98.0 16 121.3 11.1 3.5 1.8
59 RRW0310D 11.0 16 30.0 -2.1 0.7 0.6
60 STP0241D -13.0 16 7.0 0.8t 0.6 0.6

6 7 8 9a 9b

152. 35.3 1 583. 63.0 9.5 30.0
0. 48.7 2 20. 61.6 1.4 42.4

134. 36.5 2 432. 62.9 56.0 21.0
134. 40.2 2 213. 63.5 149.6 -37.5
166. 45.7 2 73. 64.3 17.1 48.0
165. 46.3 1 57. 63.8 28.1 42.0
11. 44.8 1 98. 64.7 122.8 38.4

147. 40.5 2 311. 65.5 110.0 31.8
30. 43.2 2 133. 64.5 -158.0 -9.0

144. 46.5 2 39. 62.4 -24.3 14.4
177. 45.7 2 74. 64.4 10.0 54.5
136. 38.2 2 319. 63.3 36.0 23.3
142. 43.0 1 164. 65.2 1.3 51.1
58. 39.9 2 244. 63.3 78.2 27.0

120. 42.8 2 138. 65.5 89.8 26.7
31. 45.2 2 76. 64.0 124.0 39.9
65. 40.9 1 197. 63.9 53.0 -15.3
135. 43.0 I 105. 63.2 105.4 2.2
90. 9-6.6 1 51. 63.7 71.0 7.5

171. 40.9 1 198. 63.9 -12.0 15.0
0. 48.7 1 18. 61.2 14.3 35.9

55. 37.3 2 505. 64.4 30.3 -15.0
4. 32.4 2 1352. t>3. 7 -154.7 -15.7

99. 36.4 2 531. 63.7 122.0 21.0
42. 48.3 2 47. 65.0 30.3 -1.0
0. 48.7 2 20. 61.6 5.0 2.0

—  21 —

11 12 13
l M

4. *LBY0321D 7. <tL9Y0230t 12. *31 T0147'J
* * *

-1. *G 00270 3. *ALG0252D 5. *MLI03280 7.
* * *

-1. *YMS 02 67 i 2. ♦¿GY00260 9. *QAT 0247E 10.* * *
6. *AUS0009ü 7. ♦"IZL32878 14. *0CE 9101D 27.* * *
0. *ZAI0322D 4. *F 0093E 10. ♦URS00600 12.

* * *
-2. ♦MÓZ03070 3. *TUR0145E 5. ♦GPC01050 6.

* * *
-1. *KP33286B 2. ♦CHN0167A 3. ♦CHN0186A 8.

* * *
7. ♦CHN0169A 9. *CHN0158A 17. *1N000480 17.

* * *
4. *CCE0101D 4. ♦T0N0215D 29. *SM30057D 31.* ♦ ♦
4. *G 00270 6. *A¿R0134D 14. **LI03280 16.

* * ' *
1. *G 00270 5. ♦POL0132E 8. *AUT0016D 8.

* * *
-3. ♦ARS0003D 0. ♦ALG0252D 12. *MOZ 03070 16.

* * ♦
3. ♦ALG0252D 6. *AUT0016D 10. *DNK00898 13.

* * *
2. *NPL0122A 6. * IND0048D 7. *1ND0038A 11.

* * *
-6. ♦CHN0186A -6. *BRM0298A 9. *1ND0046A 10.

* * *
-1. *CHN0169A 1. *J 0111H 8. ♦CHN0186A 9.

* * *
6. ♦M0G0236E 9. *MOZ 0307D 11. ♦C0M02070 18.

* * *
7. *YTN03250 12. *SNG3151D 13. *1NS0032A 13.

* * *
5. * JRS0069B 6. *i 'vID 0043 D 17. *ARS0003D 19.

* * ♦
3. *3MB03020 8. *GUI0192 E 8. *A LG02520 9.

* * *
0. #A LG0252 0 2. ♦EGY0026D 11. *CME030DE 12.

* ir *
5. ♦ZMB03140 6. *6UL0020D 13. *ZAI03220 17.

♦ * *
17. ♦CKN00530 17. * TÜN 32150 33. JO 0 70 35.

7. *AU50035E 11. *AU¿00040 13. *J 01113 15.
* *

0. *ZAI0322D 2. *UGA0051D 8. *YMS0267;~ 14.
* *

-2. *CME0300E 2. -ZAí 3322D 3. ♦GAB02600 6.
suite — cont.



Canal 1 6  suite —  Channel 1 6  cont. — Canal 1 6  cont.

1 2 3 4 5 6  i 7 1 8 ! 9a ¡ 9b 10 11 12 13 1 14

61 T3N0215D 170.0 16-174.7 0 •00H1 1.4 0.7
1

85. 44.4
1

i
1

80. 63.5 -173.7 -15.9 4. *CKN00539 6. ♦ QCl-JIOID 13.
1
*SMA03355 15.

62 URS0060D 23.3 16 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 i 887. 66.9 27.7 60.5 5. ♦UPS00610 8. *üfvK0089B 11. *SC»M0312D 15.

63 JR50069B 44.3 16 73.8 38.5 1.4 3.7 161. 44.2 2 98. 64.1 75.1 37.3 4. *IND0040D 6. *MLD03068
* 11. *1N00038A *

14.
64 ZA10322D -19.0 16 22.4 3.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 468. 64.9 19.5 5.3 4. ♦CME0330? 8. *ALG3252J 9. *a UT0316D 12.

Canal 17 —  Channel 17 —  Canal 17
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 I 12 13 14

r ............r  ... ......31 AÜS0005E 98.0 17 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 399. 64.5 130.8 -12.5 -2. *?HL0285B 1. *PHL0285A 1. *1NSQQ32A 12
32 BRM0298A 74.0 17 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 488. 63.9 92.4 21.4 -0.

T
*  IND0046A
*
* INS0032A
■j*

3.
T
*BGD0220B 6.

♦
*1N000480 10

33 CAR0338E 122.0 17 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 239. 62.7 134.6 7.5 11. 12. *NZL0287B 22.
$
*AUS0005F 25

34 CHN0167A *92.0 17 124.3 43.7 2.0 0.7 156. 42.7 2 159. 64.7 121.0 42.1 7.
T

*CHN0182A 10. *CHN0169A 11.
£
*CHN0159A 21

35 CHN0182A 80.0 17 108.7 35.1 1.4 0.9 109. 43.3 1 122. 64.2 105.7 32.9 - i . *INS0032AA 2.
*r
*BRM0298A 4.

♦
*CHN0159A 7

36 CME0300E -13.0 17 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 1, 371. 63.6 16.2 1.4 2. *ZA10322D 4. *ZAI0323c
Je

8.
♦
*T C00143E 9

37 F 0093E -19.0 17 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 232. 64.0 9.5 41.2 -2. *SMR03UF 1.
¥
*D 0087E
•it

9. ♦ALG02513 9
38 GUI0192E -37.0 17 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 143. 63.7 -14.5 11.5 3. *GNP 93 J4E 5. *tol_ I 03280 8.

£
*MLI0327E 15

39 1M00038A 56.0 17 75.9 33.4 1.5 1.1 33. *2.1 1 166. 64.3 79.0 31.2 -3.
▼
♦NPL0122A -3.

♦
* IND00400 7.

♦
*1N00042A 12

40 IND0046A 68.0 17 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 118. 63.6 87.5 21.7 1. *1 NO 00480 6. *BR*0298A
je

6.
♦
*BGD0220B
je

8
41 i NSQQ32A 80.0 17 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 587. 64.0 109.1 1.8 4. *BRM0298A

*
6.

r

*CHN0182A
♦

9.
T

*CHN0159A
♦

14
42 LBY0280E -25.0 17 21.4 26.0 2.5 1.9 119. 40.1 2 229. 63.7 22.0 33.0 4. *TUR0145E

%
8. *ALG0251E 11. *ALG02520 

$
12

43 MOG0236E 29.0 17 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 263. 63.5 49.0 -12.3 8. ^MAU 02430 10. *MAU0242E
$

15. ♦ZAI0323E
$

22
44 NPL0122A 50.0 17 83.7 28.3 1.7 0.6 163. 44.1 2 112. 64.6 88.0 26.5 3. *xND0046A 7. *BRM0298A 8. *1ND0041A 

$
15

45 NZL0287B 128.0 17 173.0 -41.0 3.3 1.3 48. 38.0 1 48 2. 64.8 166.3 -45.5 12. *AUS0006E 16. ♦AUS0007D 16. ♦AUS0005E
$

22
46 PLH0337E 170.0 17-•161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 -162.4 6.1 6. *CAR0338E 7. *TQ¡\I0215U 14. ♦SMA0335E lo

47 P3L0132E -1.0 17 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 95. 64.3 22.9 49.0 -0 . ♦SMR0311E 5. ♦"UR0145E 7. *RQ'J0136¿ 7

48 0AT02476 17.0 17 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 22. 62. 0 52.3 24.8 1. *YhS92671 5. ♦ARS02752
*
♦PLM03372*

6. *ARS0003D
♦

9

49 SMA0335E 170.0 17- 170.1 -14.2 0.6 9.6 0. 48.7 2 19. 61.4 -171.0 -11.0 -2. ♦TON0215D 1. 2. ♦CKNU053L)$
5

50 SMR0311E -37.0 17 12.6 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 25.
—  22

62.7 12.0 43.0 -0. *r 0093F 2. ♦GUI0192E 9.
suite

*TUR0145r 
—  cont.

12



Canal 1 7 suite — Channel 17 cont. —  Canal 17 cont.

1 ......_2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

51 SWZ0313E -1.0 ¿7 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 28. 63.0 31.1 -25.9 4. M0Z0307D
*

7. *B0T0297E
*

9. *POL0132E* 11.
52 TURO145E 5.0 17 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 259. 63.9 42.7 41.5 -2. ♦URS0064E

* -1. ♦LBY0280E
*

11. ♦URSQ0600* 18.
53 URS0064E 23.0 17 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 126. 64.1 40.0 43.4 -0. *TUR0145E 

*
2. +URS00600 

*
6. ♦LBY0280E

*
12.

54 WAK0334E 140.0 17 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 32. 63.8 166.5 19.2 22. *MRL0333E
*

24. ♦NZL0287B
*

30. ♦AUS0005E* 31.
55 YMS0267E 

Canal 18

11.0 17 48.8 

—  Channel 18 —

15.2 1.8 

Canal 1 8

1.5 176. 39.9 2 205. 63.0 49.5 18.4 3. *ARS 0275E 6 . ♦ARS0003D 7. ♦YEM0266E 13.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14
26 ALG0251E -25.0 18 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 265. 63.6 9.5 30.0 0. *T CD0143E £ 5. *LBY0321E$ 7. «TG00226E30* 8.
27 ARS0275E 17.0 18 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 400. 63.0 42.5 17.0 -11. ♦YEM0266E-

$
11. *YMS0267E — 1. ♦TCD0143E

*
12.

28 AUS0006E 98.0 18 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 232. 63.4 140.8 -27.7 -3. ♦PHL0285B
30*

-0. ♦AUS0008E$ 3. ♦AUS0005E 8.
29 AUS0008E 128.0 18 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 537. 63.9 149.0 -29.0 3. *AUS0009E 6. *AUS0006E£

6. ♦NZL0287B$ 17.
30 BGD022QB 74.0 18 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 108. 63.7 88.0 27.0 -2. *IND0042A

♦
1. *CHN0185A 7. *1ND0041A 10.

31 B0T0297E -1.0 18 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 300. 64.0 25.3 -17.8 4. ♦ZMB0314E
30*

6. *ZAI0323E 
$

10. *R0U0136E$ 11.

32 CBG0299A 68.0 18 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 91. 64.3 103.5 10.5 2. * IND0042A 4. ♦MLA0227B$ 13. *IND0046B30C 14.

33 CHN0159A 80.0 18 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 393. 64.5 109.5 33.1 -1. *INS0030A 5. ♦CHN0158B
30*

6. ♦CHN0182A
30C

6.
34 CHN0185A 62.0 18 95.7 35.4 2.1 1.1 156. 40.5 1 198. 63.4 101.3 33.1 4. *CHN0159A

♦
5. *BRM0298B

$
17. *BRM0298A$ 17.

35 D 0087E -19.0 18 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 164. 65.7 10.0 54.8 -0. ♦ MOR 01203
♦

3. *ZAI0323E 
$

5. ♦LUX0114E
30C

11.
36 GNP0304F -31.0 18 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 44. 63.3 -14.2 12.3 3. ♦GMB0302E£ 7. *GUI0192E

30*
7. ♦IRL0211E

30C
14.

37 GUM0331E 122.0 18 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 31. 63.5 144.7 13.4 8. ♦MRA0332E
$

9. ♦CAR0338E$ 17. *AUS0008E
£

20.

38 IND0041A 56.0 18 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 258. 63.8 84.9 19.0 2. *IND0042A 3. *IND0046B 12. *1ND0046A 12.
39 IND0042A 68.0 18 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 223. 63.8 84.6 25.8 -2. ♦BGD0220B

30*
2. ♦IMD0041A 

$
4. ♦CBG0299A

30C
10.

40 INS0030A 80.0 18 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 450. 64.2 114.0 -5.8 1. ♦CHN0159A 4. * INS0032B 7. ♦INS0032A
30C

7.

41 IRL0211E -31.0 18 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 53. 64.5 -5.5 54.3 5. ♦MOR0120B 9. *D 0087E 10. ♦GNP0304E 15.

42 KRE0286C 110.0 18 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 77. 64.0 124.0 39.9 4. ♦CHN0159A
30C

7. ♦PHL0285B
30*

13. *CHN0185A
♦

13.
43 MAU0242E 29.0 18 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 198. 64.2 60.0 -14.0 5. ♦ZAI0323E 6. ♦MDG0236E

30*
14. ♦ARS0275E$ 25.

44 MLA0227B 86.0 18 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 106. 63.3 103.8 1.2 -1. * INS0030A -1. * INS3032B 15. ♦ IISIS0032A 15.
— 23 — suite —  cont.



Canal 1 8  suite — Channel 1 8  cont. — Canal 18 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

45 MLI0327E -37.0 18 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 348. 64.4 -2.5 23.3 9. s=ALG0251E 11. s=SMR0311E
1

18. *LIE0253S 20.2 2le ¥
46 MRL0333E 146.0 18 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 190. 63.5 162.1 11.5 16. *CAR0338E 19. +AUS0008E 25. *PHL0285B 25.¡t 3le 2¥
47 NQR012QB 5.0 18 13.1 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 193. 65.0 7.6 58.0 1. *D 0087E 2. *1RL0211E 14. *POL0132E 14.2* ¥ 3¥
48 PAK0281A 38.0 18 65.2 27.9 1.5 1.4 28. 40.9 1 162. 63.0 69.5 32.2 2. *= IND0042A 4. *'JRS0070A 10. *1RN0109E 16.* 2¥ 2¥
49 PHL0285B 98.0 18 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 534. 63.7 122.0 21.0 3. *AUS0006E 6. *CHN0159A 11. *AUS9005£ 11.

3* 2«e ¥
50 ROU0136E -1.0 18 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 86. 64.0 20.2 46.1 -1. *D 0087E 4. *BOT0297E 5. *TCH0144E 7.

¥ * 2¥
51 TCD0143E -13.0 18 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 576. 64.2 16.5 8.2 5. *CME0300E 

$
7. *ML10327E

■i
14. *GAB0260E 15.

52 TG00226E -25.0 18 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 79. 63.6 -0.2 11.1 -2. *MLI0327E
■T

-0. *ALGQ251E 6. «DAH0233E 8.
¥ le 2¥

53 URS0070A 44.0 18 73.9 41.0 1.3 0.8 5. 43.7 2 120. 64.5 73.8 38.4 4. *PAK0281A 7. * IND0042A 9. +IND0038B 17.3¥ 3le ¥
54 YEM0266E 11.0 18 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 58. 62.8 44.0 18.0 -1. *ARS0275E 0. *YMS0267E 7. *'JGA0051E 11.

¥ «c 2¥
55 ZAI0323E -19.0 18 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 490. 64.9 16.3 -1.0 1. *TCD0143£ 5. *GAB0260E 8. *D 0087E 8.

Canal 19 — Channel 19 - Canal 1 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

31 AUS0004E 98.0 19 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 541 63.2 124.5 -15.5 -2. *PHL0285C 2. *PHL0235B 2. *1NS00323 10.
* * *

32 AUS0009E 128.0 19 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 296 64.3 141.0 -34.0 5. ♦AUS0007E 6. ♦AUS0008E 13. ♦AUS0004E 13.* * *
33 AZR0134E -31.0 19 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 142 63.2 -16.9 32.5 -5. *P0R0133E -4. *CPV0301E 14. *GNP0304E 17.* * *
34 BRM0298B 74.0 19 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 491 63.9 92.4 21.4 -1. *1ND0046B 3. ♦BGD0220C 6. ♦BGD02208 6.s * ♦
35 CHN0158B 80.0 19 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 527 64.5 115.3 31.5 -1. *INS0Ü32B 3. ♦CHN0159B 6. ♦CHN0159A 7.
36 CHN0179A 92.0 19 112.2 21.9 1.8 1.2 37. 40.7 2 204. 63.8 112.0 24.7 1.

♦
♦CHN0158B 2. ♦CHN0159B 13. ♦CHN0159A 13.
* * *

37 DAH0233E -19.0 19 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 82. 63.5 2.2 6.2 3. *TG00226E 5. *ZAI0323E 14. ♦ZAI03223 14.* * *
38 GAB0260E -13.0 19 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 136 . 63.6 11.0 -4.0 3. *ZAI0323E 6. *ZAI0322E 9. *T C00143E 14.* * *
39 GMB0302E -37.0 19 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 40 > 63.5 -14.2 13.3 4. *GNP0304E 7. ♦MLI0328E 9. ♦MLI0327E 16.

* * *
40 GRC0105E 5.0 19 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 147 63.5 26.6 41.5 1. ♦BUL0020E 4. ♦ROÜ0136E 6. ♦ÍRN0109E 13.

_ 24 — - suite —  cont.



Canal 1 9  suite — Channel 1 9  cont. — Canal 1 9  cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12
1 13 1 1 4

41 IND0038B 56.0 19 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 167. 64.3 79.0 31.2 -3. i
i
►NPL0122B
s

-3.
1
♦IRN0109E
*

9. *1 ND0042B 4c 12.
42 IND0046B 68.0 19 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 119. 63.6 87.5 21.7 1. ♦BRM0298B 6. ♦BG00220C 8. ♦BGD02203£ 8.
43 INS0032B 80.0 19 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 591. 64.1 117.5 3.7 0. ♦CHN0158B

♦ 2. ♦CHN0159B
♦

12. ♦CHN0159A£ 12.
44 INS0036E 104.0 19 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 463. 64.0 128.0 -7.0 1. ♦AUS0004E

♦
5. * INS0032B 

♦
5. *INS003Q6

♦
18.

45 IRN0109E 34.0 19 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 523. 63.0 60.2 25.2 7. ♦SOM0312E£ 10. ♦PAK0281A£ 14. ♦URS0066A 18.
46 LBN0279E 11.0 19 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 21. 61.8 36.8 34.5 -0. ♦GRC0105E

♦
6. ♦IRN0109E 6. ♦UGA0051E

♦ 7.
47 L8Y0321E -25.0 19 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 210. 63.3 11.4 33.5 3. ♦ALG0251E

*
6. ♦ALG0252E

*
9. ♦TG00226E

4c
12.

48 LIE0253E -37.0 19 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 9.5 47.2 1. ♦TCH0144E 4. *LUX0114E
♦

8. ★AND0341E
♦

13.
49 LUX0114E -19.0 19 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 28. 63.1 7.0 48.5 -4. ♦LIE0253E

♦
1. *0 0087E 

$
3. ♦TCH0144E

♦
4.

50 HRA0332E 122.0 19 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 63. 63.7 146.9 15.1 - 7. ♦GUM0331E
4c

7. ♦AUS0009E
*

21. ♦URS0077A
4c

24.
51 NIU0054A 158.0 19-169.8 -19.0 0.6 0.6 0. 48.7 2 34. 64.1 -169.9 -19.0 27. ♦TKL0058A

*
31. ♦AUS0009E

*
31. ♦URS0077A

4c
37.

52 NPL0122B 50.0 19 83.7 28.3 1.7 0.6 163. 44.1 2 112. 64.6 88.0 26.5 2. ♦IND0046B
♦

7. ♦BRH0298B
*

8. 4CIN00041B
4c

15.
53 P0R0133E -31.0 19 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 48. 63.6 -7.5 37.2 -15. ♦ AZR0134E- 

$
-15. *G 0027E 

♦
14. ♦LBY0321E 18.

54 SOM0312E 23.0 19 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 340. 62.6 42.0 -1.0 7. ♦URS0061E£ 11. 4CUGA0051E
♦

13. 4cZMB0314E 15.
55 TCH0144E -1.0 19 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 84. 64.0 12.1 50.3 -2. *LIE0253E * 3. 4cZMB0314E

*
5. ♦LUX0114E

4c
6.

56 UGA0051E 11.0 19 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 135. 63.4 29.8 -1.3 2. ♦RRW0310E
a

4. ♦ZHB0314E
4c

8. ♦ZAI0322E
*

16.
57 URS0061E 23.0 19 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 70. 65.2 25.8 54.1 1 . ♦TCH0144E* 6. ♦S0M0312E

4c
6. *LIE0253E

4c
7.

58 URS0077A 110.0 19 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 450. 64.1 117.8 49.4 1 . ♦CHN0158B♦
1 . ♦BRM0298B

4c
19. *1NS0036E

4 ¡
19.

59 ZHB0314E -1.0 19 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 329. 63.9 33.0 -13.8 3. ♦MOZ0307E 5. 4cTCH0144fc 11. ♦BOT0297E 13.

Canal 2 0  —  Channel 2 0  —  Canal 2 0

| i  T 2 3 4 | 5
6 1

7
8 |

9a 9b 10 11 12 13 14

30 IALG0252E -25.0 20 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 591. 63.0 -9.0 27.5 5. *MRC0209A 6. *G 0027E 16. *ZAI032 2E 17.
31 AMD0341E -37.0 20 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.7 1.4 42.4 -1. *G 0027E 3. ♦ALG0252E 5. ♦HLI03286 7.
32 ARS0003E 17.0 20 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 437. 62.9 38.0 32.0 -0. *tGY0026E 1.

¥
♦URS0066A 9. 4cLBN0279E 9.

33 AUS0007E 128.0 20 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 215. 63.5 149.6 -37.5 6. 4CAUS0009E 7. ♦NZL0287C 14. 4CURS0079A 24.* * *
— 25 — suite —  cont.



Canal 20 suite —  Channel 20 cont. — Canal 20 cont.

1 2 3 ¡ 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14
| 1 ' i

34 AUT0016E -19.0 20 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 73. 64.3 9.4 47.2 1 . ♦ZAI0322E 5. ♦AND0341E 8. *G 0027E * 8.
35 BGDQ220C 74.0 20 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 109. 63.7 88.0 27.0 -2. ♦IND0042B

♦
1. 4 IND0041B 10. ♦ URS Q066A 10.

36 BUL0020E -1.0 20 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 57. 63.9 23.0 41.3 -2. ♦MOZ0307E
$

3. ♦YUG0148A
★

4. ♦GRC0105E
♦

5.
37 CBG0299B 68.0 20 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 92. 64.3 103.5 10.5 2. ♦IND0042B

$
4. ♦MLA0227C$ 13. *1ND0046C 

♦ 14.
38 CHN0159B 80.0 20 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 396. 64.6 109.5 33.1 -2. ♦CHN0184A 3. ♦INS0030B 5. ♦CHN01583 6.
39 CHN0184A 62.0 20 101.0 37.9 2.8 0.8 144. 40.7 1 201. 63.7 105.8 32.9 0 . ♦CHN0159B

$
1 . ♦URS0066A£ 11. ♦CHN0158B

♦
16.

4ü CPV0301E -31.0 20 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 39. 62.4 -22.9 16.8 4. *G 0027F 7. ♦AZR0134E 13. ♦SEN0222A 15.
* 1 DNK0089C 5.0 20 12.3 57.1 1.2 0.6 177. 45.7 2 75. 64.4 10.0 54.5 0. ♦DDR0216A 5. *G 0027E 

$
5. ♦AUT0016E

♦
8.

42 EGY0026E -7.0 20 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 324. 63.3 36.0 23.3 -0. ♦ARS0003E$ 0. ♦ALG0252E
£ 12. ♦MGZ0307E

♦ 16.
43 G 0027E -31.0 20 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 166. 65.2 1.3 51.1 2. ♦ALG0252E

♦
6. ♦ AUT 0016E £ 10. ♦BEL0018A 13.

44 IN00041B 56.0 20 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 260. 63.8 84.9 19.0 2. ♦IND0042B
$

3. * IND0046C 12. ♦IN00046B
♦ 12.

45 IND0042B 68.0, za­ 79.3 27 - *V 2.1 1.2 147. 40.3 2 224. 63.8 84.6 25.8 -2. ♦8GD0220C$ 2. ♦IND0041B
♦

4. ♦CBG0299B❖ 10.
46 INS0030B 80.0 zo 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 453. 64.2 114.0 -5.8 1 . ♦CHN01598

€
4. ♦INS0032C

$
7. ♦INS0032B £ 7.

47 KRE0286D 110.0 20 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 77. 64.1 130.0 43.0 -3. ♦URS0079A
$

-2. ♦CHN0159B
€

11. ★URS0077A
♦

14.
48 MLA0227C 86.0 20 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 107. 63.3 103.8 1.2 -1. ♦INS0030B$ -1. * IKS0032C$ 15. ♦INS0032B 15.
49 MLI0328E -37.0 20 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 201. 63.9 -12.0 15.0 2. ♦SEN0222A

£
6. ♦GMB0302E

♦
8. ♦ALG0252E

♦
9.

50 MOZ0307E -1.0 20 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 512. 64.4 32.5 -26.8 4. ♦AFS0D21A
♦

6. ♦BUL0020E
❖

13. ♦ZMB0314E 15.
51 PAK0282A 38.0 20 68.5 25.8 1.3 0.6 133. 45.1 1 66. 63.3 68.3 28.7 -1. ♦URS0066A

$
-0. ♦IND0042B

$
7. ♦EGY0026E

4c
15.

52 PHL0285C 98.0 20 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 538. 63.7 122.0 21.0 2. ♦CHN0175A
$

5. ♦CHN0159B
❖

10. ♦AUS0005F
4c

11.
53 RRW0310E 11.0 20 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 47. 65.0 30.3 -1.0 0. ♦ZAI0322E

£
2. ♦UGA0051E

$
8. ♦KEN0249A

4
11.

54 STP0241E -13.0 20 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.7 5.0 2.0 -0. *ZAIQ322E &
3. ♦GAB0260E£ 6. ♦DAH0233E 9.

55 TKL0058A 158.0 20-■171.8 -8.9 0.7 0.6 35. 48.0 1 38. 63.8 -171.2 -9.5 26. ♦NIU0054A
♦

29. ♦URS0079A
♦

30. ♦AUS0007E
♦

35.
56 URS0065A 23.0 20 32.4 63.1 1.2 0.6 175. 45.7 1JL. 121. 66.6 29.5 66. 6 4. ♦URS0066A 9. *G 0027E 

$
12. ♦URS0061E

♦
12.

57 URS0066A 44.0 20 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1466. 65.4 71.6 37.3 7. ♦IND0042B
♦

10. ♦EGY0026E
$

16. ♦ I RN0109E £ 19.
58 URS0079A 140.0 20 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1497. 67.7 130.6 42.2 3. ♦KRE0286D$

3. ♦CHN0159B
*

15. ♦CHN0184A
♦

20.
59 ZAI0322E -19.0 20 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 474. 64.9 19.5 5.0 6. ♦ALG0252E 9. ♦AUT0016E 12. ♦GAB0260E 16.

— 26 —



Canal 2 1 — Channel 21 — Canal 21
1 | 2 3 4 5 6 7 8 9a

31 AFI0099A 23.0 21 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
32 AFS0021A 5.0 21 24.5 -28.0 3.1 1.7 27. 37.0 2 505.
33 AUS0005F 98.0 21 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 404.
34 BEL0018A , -19.0 21 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 49.
35 BLR0062A 23.0 21 27.8 52.6 1.1 0.7 1. 45.3 2 89.
36 BRM0298C 74.0 21 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 494.
37 CHN0175A 92.0 21 121.4 23.8 1.1 0.8 64. 44.5 2 94.
38 CHNO176A 80.0 21 113.7 33.9 1.2 0.8 141. 44.4 1 97.
39 CYP0086A 5.0 21 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31.
40 DDR0216A -1.0 21 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 52.
41 HV00107A -31.0 21 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 155.
42 IND0038C 56.0 21 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 168.
43 IND0046C 68.0 21 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 120.
44 INS0032C 80.0 21 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 595,
45 ISL0049A -31.0 21 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 86.
46 KEN0249A 11.0 21 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 317,
47 MC00116A -37.0 21 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
48 MRC0209A -25.0 21 -9.0 29.2 2.7 1-5 43. 38.2 2 318.
49 NPL0122C 50.0 21 83.7 28.3 1.7 0.6 163. 44.1 2 113.
50 MZL0287C 1128.0 21 173.0 -41.0 3.3 1.3 48. 38.0 1 488.
51 SEN0222A -37.0 21 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 132.
52 UAE0274A 17.0 21 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 61.
53 YUGO148A -7.0 21 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 139,

9b 10 11 12 13 14

62.5 41.9 10.8 -0. ♦KEN0249A 2. ♦ETH0092A 6. ♦BLR0062A 10.
* * *

64.1 30.0 -22.1 1. ♦MOZ0307E 4. ♦RHS0135A 5. ♦CYP0086A 15.
* * *

64.5 130.8 -12.5 -2. ♦PHL0285D 1. ♦PHL0285C 1. ♦INS0032C 12.
* * *

64.2 6.4 50.3 0. ♦DDR3216A 5. ♦YUG0148A 6. ♦SUIG140A 10.
* * ♦

64.8 23.4 51.5 3. ♦YUG0148A 7. ♦MC03116A 11. ♦URS0065A 13.
* * *

63.9 92.4 21.4 -1. ♦IND0046C 3. ♦BGD0220D 6. ♦BGD0220C 6.
* ♦ *

64.3 121.9 21.6 3. ♦PHL0285D 7. ♦PHL0285C 7. ♦CHN0168A 11.
* * *

64.3 110.2 34.5 -1. ♦ í NS0032C 2. ♦CHN0159C 6. ♦CHN0159B 6.
* * *

63.6 34.5 35.7 2. ♦AFS0021A 4. ♦SYR0229A 7. ♦YUG0148A 17.
* * *

64.2 11.0 54.0 -3. ♦FNL0104A 2. ♦BEL0018A 2. ♦DNK0089C 4.
A * *

64.0 -5.5 12.0 -0. ♦ MLI0328E 5. ♦SEN0222A 7. ♦CTI0237A 7.
64.4 79.0 31.2 -3. ♦NPL0122C -3. ♦IND0042C 12. ♦IND0042B 12.

♦ * *
63.7 87.5 21.7 1. ♦BRM0298C 6. ♦BGD0223D 8. ♦BGD0220C 8.

* * *
64.1 114.7 -4.2 3. ♦INS0030C 8. * INS003QB 8. ♦CHNQ176A 12.

* * *
65.8 -13.5 65.1 7. ♦HV00107A 10. ♦ G 0027E 13. ♦CTI0237A 19.

* * *
63.7 33.9 -1.0 7. ♦RRW0310E 10. ♦BDI0270A 14. ♦ZAI0322E 18.

* * *
62.4 5.6 46.0 -9. ♦BEL0018A -4. ♦MRC0209A -2. ♦YUG0148A 1.

* * ♦
63.3 -1.2 32.2 6. ♦ALG0252E 7. ♦TUN3150A 12. ♦ISL0049A 22.

* * *
64.6 88.0 26.5 3. * IND0046C 7. ♦BRM0298C 8. *1ND0041C 15.

* * *
64.9 166.3 -45.5 12. ♦AUS0008F 16. ♦AUS0007E 16. ♦AUS0005F 22.

* * *
63.6 -15.0 16.3 2. ♦MRC0209A 6. ♦MTN0223A 7. ♦MLI0328E 10.

* * *
63.2 50.8 24.6 7. ♦ARS0003E 9. ♦KWT3113A 15. ♦KEN0249A 17.

* * *
65.2 13.4 46.4 -1. ♦DDR0216A 3. ♦MC001I6A 3. ♦HNG0106A 9.

— 27 —



Canal 2 2  — Channel 2 2  —  Canal 2 2

1 1 _.L 2 I 3 1
4 5 |

6 1
7 S¡ 9a 1

24 iALB0296A I-7.0 22 19.8 141.3 0.7 0.6 146. 48.1 2
137.

25 AUS0006F 98.0 22 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 235.
26 AUS0008F 128.0 22 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 543.
27 BDI0270A 11.0 22 29.9 -3.1 0.7 0.6 80. 48.0 2 35.
28 BGD0220D 74.0 22 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 109.
29 CBG0299C 68.0 22 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 92.
30 CHN0159C 80.0 22 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 398.
31 CHN0168A 92.0 22 124.8 48.1 2.7 0.9 157. 40.3 2 322.
32 CHN0183A 62.0 22 104.8 39.0 1.5 0.6 142. 44.8 1 81.
33 C0G0235A -13.0 22 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 214.
34 CTI0237A -31.0 22 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 172.
35 ETH0092A 23.0 22 39.7 9.1 3.5 2.4 124. 35.0 2 698.
36 FNL0104A 5.0 22 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 470.
37 HNG0106A -1.0 22 19.5 47.2 0.9 0.6 176. 46.6 1 52.
38 IND0041C 56.0 22 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 262.
39 IND0042C 68.0 22 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 226.
40 INS0030C 80.0 22 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 456.
41 KRE0286E 110.0 22 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 78.
42 KWT0113A 17.0 22 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 31.
43 MLA0227D 86.0 22 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 107.
44 MTN0223A -37.0 22 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 351.
45 NIG0119A -19.0 22 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 402.
46 PAK0281B 38.0 22 65.2 27.9 1.5 1.4 28. 40.9 1 164.
47 PHL0285D 98.0 22 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 541.
4 8 REÜ0097A 29.0 22 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 113.
49 RHS0135A -1.0 22 29.6 -18.8 1.5 1.4 37. 41.3 2 195.
50 SDN0231A -7.0 22 28.9 12.7 2.3 2.0 159. 37.8 1 371.

9b | 10 | 11 1 12 1 13 1 U63.8 19.8 42.6 . -2.
1*HNG0106A 2. *SDN0231A 5. *YUG0149A 6.* £ *

63.5 140.8 -27.7 -3. *pHLQ285D -0. *AUS0008F 3. *AUS0005F 8,* * *
64.0 149.0 -29.0 3. *4US0009F 6. *AUS0006F 6. ♦NZL0287C 17,* * *
63.4 29.1 -2.7 3. *TGK0225A 7. ♦ETH0092A 10. *SYR0229A 11.* * *
63.8 89.0 22.0 -1. *IND0042C 4. * IND0041C 6. *1ND0046D 6,* * *
64.3 103.5 10.5 2. ♦IND0942C 4. ♦MLA0227D 13. *1ND00460 14.* * *
64.6 109.5 33.1 -1. * INS0030C 5. ♦CHN0158C 6. *CHN0183A 7.* * *
65.4 129.0 43.5 0. *KRE0286E 2. *CHN0159C 9. ♦PHL0285D 10,* * *
63.8 106.0 35.4 1. *CHN0159C 2. *CHN0158C 14. ♦CBG0299C 17.

* * *
63.8 12.6 2.4 -1. *NIG0119A 0. *GNE0303A 5. ♦AGL0295A 10,* * *
63.7 -3.5 9.8 -1. *NIG0119A 4. *MTN0223A 4. ♦HV00107A 6.

* * ♦
63.4 39.2 17.5 2. *SDN0231A 3. *KWT0113A 19. ♦BLR0062A 19,* $
68.0 15.0 55.0 5. *DDR0216A 8. «SUI0140A 11. *1SL0050A 16,* * *
64.0 16.1 46.8 -3. ♦YUG0149A 4. ♦YUG0148A 4. ♦SUI0140A 4.
63.8 84.9 19.0 2. *1ND0042C 3. * IND0046D 12. ♦IND0046C 12.0 * ♦ *
63.8 1 84.6 25.8 -1. *BGD0220D 2. ♦IND0041C 4. ♦CBG0299C 10* * ♦
64.2 114.0 -5.8 1. *CHN0159C 4. * INS0032D 7. ♦INS0032C 7,* ♦ *
64.1 130.0 43.0 -1. *CHN0168A -0. *CHN0159C 11. ♦URS0077B 12* $ *
63.1 46.3 28.3 0.♦ETH0092A 2. *ARS0340A 8. ♦UAE0274A

♦ 15,
63.3 103.8 1.2 -1. * INS0030C -1. * INS0032D 15. ♦INS0032C 15

* * *
62.8 -5.2 15.3 0.*CTI0237A 2. *HV00107A 7. ♦NIG0119A 12* * *
63.9 3.4 6.4 4. *CT10237 A 8. *GHA0108A 9. *SUI0140A 12* * *
63.1 69.5 32.2 3. *TND0042C 4. ♦URS0070B 10. *1ND0038D 17* * *
63.7 122.0 21.0 1.♦CHN0175A 5. ♦AUS0006F 6. ★CHN0159C 10* * *
63.9 54.7 -15.7 15. ♦ETH0092A 17. ♦PAK0281B 29. *INS0030C 29* * *
64.2 31.2 -22.2 6. *AFS0021A 7. ♦HNG0106A 13. ♦AGL0295A 20* * *
63.5 34.0 8.5 -2. ♦ETH0092A -0. *SDN0230A 6. ♦ALB0296A 13

!8 — suite —  cont.



V

Canal 2 2  suite — Channel 2 2  cont. — Canal 2 2  cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 10 11 12 13 14

51 SUI0140A -19-0 22 8.2 46.6 1.0 0.7 171. 45.9 2 66.

9b |

64.1 8.5 47.8 2. *NIG0119A
*

6.
a
*FNL0104A 7. *BEL0018A 12. 

*
52 SYR0229A 11.0 22 38.3 34.9 1.0 0.9 7. 44.5 1 74. 63.2 35.9 35.7 2. *CYP0086A 

*
5. *JCR0224A 

*
10. *TGK0225A 12. 

*
53 TUN01504 -25.0 22 9.5 33.5 1.9 3.7 153. 42.S 1 123. 63.8 12.3 37.5 2. *GHA0108A 

*
9. *CVA0085A 

*
9. *MRC0209A 9. 

*
54 URS0070B 44.0 22 73.9 41.0 1.3 0.8 5. 43.7 2 122. 64.6 73.8 38.4 4. *PAK0281B 

*
7. * IN00042C 

*
9. * IND0038D 17.

*
55 URS0081A 140.0 22 168.5 65.5 2.0 0.6 168. 43.5 1 286. 68.1 158.1 67.8 13. *CHN01ó8A 13. *URS0077B 26. ♦AUS0008F 32.

Canal 23 —  Channel 23 - Canal 23

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

33 AGL0295A -13.0 23 16.5 -12.0 3.1 2.3 84. 35.8 1 631. 64.1 12.5 -6.5 7. *C0GD235A 9. ♦CAF0258A 
♦

15. ♦SDN0230A
4=

24.

34 ARS0340A 17.0 23 52.3 24.8 2.7 0.8 143. 40.7 1 177. 63.2 48.0 30.0 2. ♦IRQ0256A 5. ♦KWT0113A
$

6. *ÜMA 0123A $ 15.

35 AUS0004F 98.0 23 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 548. 63.3 124.5 -15.5 -2. *PHL0285E
$

2. *PHL0285D 2. *INS0032D
❖

10.

36 AUS0009F 128.0 23 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 300. 64.3 141.0 -34.0 5. ♦AUS0007F 6. *AUS0008F
4c

13. ♦AUS0004F
4c

13.

37 BRM0298D 74.0 23 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 497. 64.0 92.4 21.4 -1. *IN00046D
$

3. *BGD0220E
4c

6. ♦BGD0220D
4c

6.

38 CHN0158C 80.0 23 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 533. 65.0 119.8 46.8 -2. ♦ÜRS0077B 1. * INS0032D* 3. *CHN0168A
4c

12.

39 CNR0130A -31.0 23 -15.7 28.4 1.5 0.6 5. 44.6 2 56. 62.8 -13.5 29.2 -13. 0129A-
♦

13. *CTI0237A
%

13. *SRL0259A
4c

13.

40 CVA0085A -37.0 23 10.8 41.5 2.0 0.6 138. 43.5 1 105. 63.6 18.0 40.0 -4. *YUG0149A -2. *E 0129A 
£

6. *MTN0288A
4c

12.
41 ¿ 0129A -31.0 23 -3.1 39.9 2.1 1.1 154. 40.5 2 223. 63.9 -2.9 35.3 -8. *CNR0130A

♦
-8. *CTI0237A

$
13. ♦SRL0259A

4c
13.

42 GHA0108A -25.0 23 -1.2 7.9 1.5 1.1 102. 42.3 1 136. 63.6 0.1 1 1 . 0 3. *NGR0115A 7. ♦NIG0119A 8. ♦TUN0150A 16.

43 GNE0303A -19.0 23 10.3 1.5 0.7 0.6 10. 48.1 2 37. 63.8 11.3 2.4 0. *AGL0295A
*4*

4. ♦C0G0235A 8. *CAF0258A
4c

9.
44 H0L0213A -19.0 23 5.4 52.0 0.8 0.6 171. 47.7 1 48. 64.4 6.2 50.6 -0. *E 0129A 

$
5. ♦YUG0149A$ 7. *CVA0085A

4c
7.

45 IN000380 56.0 23 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 169. 64.4 79.0 31.2 6. *IND00420 12. *IND0042C
$

12. *1ND0041D 
♦

14.

46 IND0046D 68.0 23 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 121. 63.7 87.5 21.7 1. ♦ 8P.M0298D 6. ♦BGD0220E£ 8. ♦BGD0220D
4c

8.

47 INS0032D 80.0 23 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 598. 64.1 117.5 3.7 1. ♦CHN0158C 2. ♦CHN0159C
♦

12. *1NS0030D
aje

16.

48 ISL0050A 5.0 23 -19.5 61.0 2.2 0.8 4. 41.8 1 281. 66.3 -6.2 62.3 7. ♦DNK0090A 10. *FNL0104A£ 10. *TGK0225A
4c

23.

49 J3R0224A 11.0 23 35.8 31.4 0.8 0.8 114. 46.1 2 50. 63.1 38.3 33.3 -2. «TGK0225A " £ 3. ♦ARS0340A 5. ♦SYR0229A
4c

5.

50 NIU0054B 158.0 23-169.8 -19.0 0.6 0.6 0. 48.7 2 35. 64.1 -169.9 -19.0 27. ♦TKL0058B 31. ♦AUS0009F 31. *URS0077B 35.

  29   suite —  cont.



Canal 23 suite Channel 23 cont. — Canal 23 cont.

... .1 ..... | 2 3 4 5 6 7 8 9a 1 9b | 10 | 11 1 1 2
]  13

I 1451 SDN0230A -7.0 23 29.2 7.5 2.3 1.1 148. 40.1 2
i

272. 64.4 23.0 11.0 ■ 1.
I
*CAF0258A«¿í 6.

I
♦SDN0231A 7. ♦YUG01494 9.

52 SRL0259A -31.0 23 -11.8 8.6 0.8 0.7 114. 47.0 1 44. 63.4 -10.5 8.5 2.
T
*£ 0129A 7. ♦CTIQ237A 8. ♦GHA0108A

*

*S DN0230A
9.

53 TGK0225A 11.0 23 34.6 -6.2 2.4 1.7 129. 38.1 1 366. 63.7 30.5 -1.0 3.
T
*3DI0270A
*

7.
T
*AGL0295A
•X-

10. 10.
54 URS0061F 23.0 23 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 71. 65.3 21.3 55.3 -1. *ÜRS0064F 0.

¥

*CVA0085A
i

10.
T
★YUG0149A 14.

55 URS0064F 23.0 23 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 1 128. 64.2 46.6 38.8 3. *ARS0340AA 4.
¥■
*URS0061F* 12.

T

♦ETH0092A
«Jl.

17.
56 URS0077B 110.0 23 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 722. 66.1 117.8 49.4 3. ♦CHN0158C 3. *CHN0168A* 17.

¥
♦BRM0298Ü 21.

57 YUG0149A -7.0 23 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 140. 65.2 13.4 46.4 -1. *C VA0085A 2.
T

*SDN0230A 6.
T

0129A 9.

Canal 24 —  Channel 24 Canal 24
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

26 AUS0007F 128.0 24 145.0 -3 8.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 218. 63.6 149.6 -37.5 7. *ÁUS0009F
$

7. ♦URS0079B
£

24. ♦PHL0285E£ 28.
27 BGD0220E 74.0 24 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 110. 63.8 92.5 25.0 -2. *CHN0188A 0. *BRM0298D

£
6. *IND0042D 7.

28 CAF0258A -13.0 24 21.0 6.3 2.3 1.7 31. 38.5 2 379. 64.3 23.2 11.0 1.
¥
*SDN0232A 5. *NGR0115A

♦
6.

¥
*SDN0230A 6.

29 CBG0299D 68.0 24 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 93. 64.3 103.5 10.5 2. ♦IND0042D 4. ♦MLA0227E 13. * IND00460 ♦ 14.
30 CHN0166A 92.0 ~^4 121.1 41.7 1.5 0.8 154. 43.5 2 126. 64.5 125.6 40.8 0. *URS0079B

*
*CHN0188A

2. *PHL0235ÍE 7. ♦CHN0158C 16.
31 CHN0177A 80.0 24 111.8 30.8 1.4 0.8 160. 43.6 2 129. 64.7 109.2 29.1 -1. 3. *!NS0030D

&
4.

¥
*CHN0158C 
♦ 7.

32 CHN0188A 62.0 24 101.5 25.1 1.9 1.1 132. 41.2 2 240. 65.0 97.5 24.0 2. *IND0041D 5. ♦BGD0220E♦ 7. ♦IND0042D 12.
33 DNK0090A 5.0 24 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 473. 68.0 12.0 54.6 4. ♦DDP0216B£ 8. *1 0082A 8. *1SL0050A 16.
34 I 0082A -19.0 24 12.3 41.3 2.4 1.0 137. 40.6 2 227. 64.1 12.6 35.4 3. ♦ NGP0U5A 4. *NMB0025A$ 15. *CAF0258A ❖ 17.
35 IND0041D 56.0 24 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 263. 63.9 84.9 19.0 2. *IND0042Q$ 3. *IND0046D♦ 12. ♦BG00220E£ 14.
36 IN00042D 68.0 24 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 227. 63.9 84.6 25.8 -1. *BGD0220E

♦
2. ♦IND00410 4. *CBG0299D lu.

37 INS0030Ü 80.0 24 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 45 9. 64.3 114.0 -5.8 4. * INS0032D £ 7. ♦CHN0177A
♦

10. ♦CHN0158C 13.
38 IRQ0256A 11.0 24 43.6 32.8 1.9 1.0 143. 41.7 1 146. 63.3 44.0 37.3 -0. ♦URS0066B 1. ♦KEN0249B 11. *T GK.0225 A 12.
39 LS00305A 5.0 24 27.8 -29.8 0.7 0.6 36. 48.3 1 39. 64.2 29.5 -29.4 1. ♦DNK0090A 3. *AFS0021B

♦
5. *NMB0025A

£
19.

40 MLA0227E 86.0 24 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 108. 63.4 103.8 1.2 -1. *1NS0030D 
$ -1. * INS0032D £ 15. ♦BRM0298D

♦
22.

4i MTN0288A -37.0 24 -7.8 23.4 1.6 1.1 141. 41.7 1 134. 63.0 -5.6 20.0 3. *NGR0115A 5. *CVA0085AA 14. ♦SEN0222B
♦

14.
42 MWI0308A -1.0 24 34.1 -13.0 1.5 0.6 87. 44.6 2 92. 64.2 35.2 -17.2 10. *AFS0021B 12.

¥
♦TGK0225A 21. *AGL02954 22.

—  30 — suite cont.



Canal 24 suite — Channel 24 cont. —  Canal 24 cont.

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14
I

43 MYT0098A 29.0 24 45.1 -12.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 30. 63.4 45.0 -12.3 18. ♦TGK0225A3ÉE 24. *URS0066B
♦

28. *ÜMA0123A 29.
44 NGR0115A -25.0 24 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 558. 64.5 13.0 13.0 4. AF0258A

$
6. ♦MRC0209B

$
13. *SDN0232A£ 14.

45 OMA0123A 17.0 24 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 153. 63.3 56.0 26.5 -0. *URS0066B
$

6. *UAF0274B 7. ♦ARS0340A£ 7

46 PAK0282B 38.0 24 68.5 25.8 1.3 0.6 133. 45.1 1 67. 63.4 68.3 28.7 -1. ♦URS9066B£ -0. * IND0042D£ 7. ♦OMA0123A£ 10

47 PHL0285E 98.0 24 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 545. 63.8 122.0 21.0 9. *AUS0004F£ 1 3  • «CHN0188A£ 16. ♦CHN0166A£ 17

48 SDN0232A -7.0 24 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 295. 63.3 24.0 15.8 -0. *CAF0258A£ 3. ♦NGR0U5A£ 5. *SDN0230A£ 11
49 TKL0058B 158.0 24-171.8 -8.9 0.7 0.6 35. 48.0 1 38. 63.9 -171.2 -9.5 26. ♦MIU0054B£ 29. *URS0079B£ 30. ♦AUS0007F£ 35

50 URS0066B 44.0 24 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1485. 65.4 53.9 37.3 8. * IRQ0256A £ 9. *NGR0115A£ 17. *URS0064F£ 20

51 URS 0079B 140.0 24 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1516. 67.8 130.6 42.2 6. ♦CHN0166A 7. ♦PHL0285E 22. ♦CHN0158C 24

Canal 25 —  Channel 25 —  Canal 25

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

27 AFI0099B 23.0 25 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 41.9 10.8 -0. :*K£N0249B 2. ’SFTH0092B£ 6. *BLR00628£ 10.

28 AFS0021B 5.0 25 24.5 -28.0 3.1 1.7 27. 37.0 2 511. 64.1 20.0 -25.0 -1. ¡♦NMB0025A
*

-0. ♦CYP0086B
£

16. *LS00305A 
£

18.

29 BEL0018B -19.0 25 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 50. 64.3 6.4 50.3 -1. *NMB0025A
£

4. ♦DDR0216B£ 5. 4YUG0148B
£

6.

30 BLR0062B 23.0 25 27.8 52.6 1.1 0.7 1. 45.3 2 90. 64.9 l 23.4 51.5 3. ♦YUG0148B
£

7. ♦MCQ0116B£ 11. *cTH00928£ 13.

31 CYP0086B 5.0 25 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.61 34.5 35.7 -0. ♦AFS00218£ 4. ♦ISR0110A£ 5. ♦SYR0229B£ 8.

32 DDR0216B -1.0 25 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 53. 64.31 11.0 54.0 -4. ♦FNL0104B£ 2. *BEL0018B£ 2. =*DNK0090A£ 2.

33 HV00107Bi -31.0 25 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 156.» 64.0\ -5.5 12.0 2. *SEN0222B£ 7. ♦CTI0237B£ 7. ♦MTN0223B£
9.

34 ISL0049B -31.0 25 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 87. 65.9 -13.5 65.1 9. ♦HV001379 £ 10. ♦CTI0237B4c 19. ♦MRC0209B£ 20.

35 ISR0110A, -13.0 25 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 51. 63.8 35.2 33.2 2. *CYP0086B£ 3. *CAF0258A £ 13. *C0G0235B£
14.

36 KFN0249B 11.0 25 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 33.7 1 321. 63.8 41.9 3.9 9. *£ TH0092B £ 13. *IRQ0256A
£

14. *SYR0229B
£

19.

37 MC00116B -37.0 25i 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 5.6 46.0 -9. *BEL0018B
£

-4. ♦MRC0209B
£

-2. ♦YUG01483
£

1.

38 MNG0248Ai 74.0 25i 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 393, 64.1 98.8 51.9 -1. *URS 9378A £ 0. ♦URS0074A£ 4. ♦BGD0220E£ 13.

39 MRC0209Bi -25.0 25i -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2! 322,9 63.31 -1.2 32.2 3. ♦NGR0115A 4. *TUN3150B 12. ♦ NMB0025 A 20.



Canal 25 suite —  Channel 25 cont. — Canal 25 cont.

8 9a 9b 10 11 12 13 14
40 NMB0025A -19.0 25 17.5 -21.6 2.7 1.9 48. 37.2 2 565. 64.7 20.0 -28.4 -0. ♦AFS0021B

♦
-0. ♦ BEL 00188 14. ♦NIG0119B£ 21

41 S EN0222B -37.0 25 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 133. 63.7 -15.0 16.3 3. ♦MRC0209B
£

6. ♦MTN0223B 7. ♦MTM0288A
£

16

42 UAE0274B 17.0 25 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 62. 63.2 54.9 22.4 5. ♦0MA0123A£ 6. ♦KEN0249B
$

17. ♦AFI00993 $ 20

43 URS0078A 110.0 25 108.2 53.4 2.2 0.8 10. 42.0 1 199. 65.0 107.8 50.0 1. ♦MNG0248A3¡C 1. ♦URS0074A$ 18. ♦URS0066B* 20

44 YUG0148B -7.0 25 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 140. 65.3 13.4 46.4 -1. ♦DDR 0216B 3. ♦MC00116B 3. ♦HNG0106B 9

Canal 26 —  Channel 26 —  Canal 26
| 1 | 2 I 3 1 4 | 5 |

6 1 7
8 i

9a 1 9b | 10 | 11 1 12 1 13 1 14
19 ALB0296B -7.0 \26 19.8 41.3 0.7 0.6 146. 48.1 2 37. 63.8 19.8 42.6 -2. ♦HMG0106B 2. ♦SDN0231B 

$
5. ♦YUG0149B* 6.

20 BDI0270B 11.0 26 29.9 -3.1 0.7 0.6 80. 48.0 2 35. 63.4 29.1 -2.7 3. ♦TGK0225B
±.

7. ♦ETH0092B
£

10. ♦SYR0229B* 11.
21 COG0235B -13.0 26 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 217. 63.8 12.6 2.4 -2.

T
♦NIG01198£ 0. ♦GNE0303B

$
5.

*r
♦AGL02958 10.

22 CTÍ0237B -31.0 26 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 174. 63.7 -3.5 9.8 -1. ♦N1G0119B
♦

4. ♦MTN0223B
$

4. ♦HV00107B* 6.
23 ETH0092B 23.0 26 39.7 9.1 3.5 2.4 124. 35.0 2- 707. 63.5 39.2 17.5 2. ♦S0N0231B

£
3. ♦URS0059A

$
11.

T
♦KWT01133 19.

24 FNL0104B 5.0 26 17.9 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 476. 68.0 15.C 55.0 5. ♦0DR0216B
♦
♦YUG0149B*

8. ♦SUI0149B
&

11. ♦DNK0091A 17.
25 HNG0106B -1.0 26 19.5 47.2 0.9 0.6 176. 46.8 1 53. 64.0 16.1 46.8 -3. 4.

T
♦YUG0148B* 4.

44
♦SUI0140B 4.

26 KWT0113B 17.0 26 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 32. 63.1 46.3 28.3 1. ♦ETH0092B 2.
T
♦UAE0274B
$

15. ♦URS0059Ai 16.
27 MTN0223B -37.0 26 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 35 5. 62.9 -5.2 15.3 0. ♦CTI0237B-c 2. ♦HV001073

£
7.

T
♦NIG0119B 12.

28 NIG0119B -19.0 26 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 407. 63.9 3.4 6.4 4. ♦CTI0237B
&

8. ♦GHA0108B3¡t 9. ♦SUI0140B 12.
29 REU0097B 29.0 26 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 115. 64.0 54.7 -15.7 16. ♦ETH0992B 17. £RHS0135B

%
29. ♦URS0074A 30.

30 RHS0135B -1.0 26 29.6 -18.8 1.5 1.4 37. 41.3 2 197. 64.2 31.2 -22.2 5.
♦
♦&FS00213
$

7. ♦HNG3106B•je 13. ♦NHB0025A
♦

19.
31 SDM0231B -7.0 26 28.9 12.7 2.3 2.0 159. 37.8 1 376. 63.5 34.0 8.5 -2. ♦FTH0092B

£
-0. ♦S0N0230B

£
6. ♦ALB0296BA 13.

32 SUI0140B -19.0 26 8.2 46.6 1.0 0.7 171. 45.9 2 67. 64.1 8.5 47.8 2. ♦NIG0119B& 6. ♦FNL0104B 7. ♦BEL0018B
♦

12.
33 SYR0229B 11.0 26 38.3 34.9 1.0 0.9 7. 44.5 1 75. 63.3 35.9 35.7 2.

*r
♦CYP0086B£ 5. ♦JCR0224B•{c 13. ♦TGK0225B

%
12.

34 TUN0150B -25.0 26 9.5 33.5 1.9 0.7 153. 42.9 1 125. 63.9 9.9 38.0 3. ♦MRCG209Bak 9. ♦GHA0108B* 10. ♦CVA0083A 11.
35 URS0068A 44.0 26 59.0 38.8 2.2 1.0 164. 40.7 2 213. 64.0 52.5 41.8 12.

T
♦SYR9229B 15. ♦URS0059A 18. ♦URS0074A 24.

36 JRS0074A 74.0 26 88.8 57.6 3.1 1.7 162. 37.1 2 1210. 67.9 97.2 49.7 9. ♦MNG0248A* 9. ♦ URS 0077C* 21. ♦URS0078A$ 22.
37 URS0080A 140.0 26 155.3 55.4 2.9 2.4 35. 35.9 1 1584. 67.9 

32 —
145.6 63.8 22.

♦
♦ÜRS0077C 23. ♦URS0078A 34. ♦YUG0149B 39.





Canal 2 8  suite Channel 2 8  cont. —  Canal 28  cont.

1 1 | 2 .J
3 1

4 5 6 7 8 9a 9b
24 NGR0115B -25.0 28 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 565. 64.5
¿5 NOR0121A 5.0 28 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 453. 67.8
26 QMA0123B 17.0 28 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 155. 63.3
27 SDN0232B -7.0 28 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 298. 63.3
28 ÜRS0066C 44.0 28 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1503. 65.5
29 URS0076A 74.0 28 98.0 63.2 1.8 0.7 170. 43.2 2 310. 68.1
30 URS0G79C 140.0 28 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1535. 67.8

Canal 29 — Channel 29 - Canal 29 *

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b
15 AFI0099C 23.0 29 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 25, 62.6
16 AFS0021C 5.0 29 24.5 -28*G 3Í1 1.7 27. 37.0 2 518. 64.2
17 BEL0018C -19.0 29 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 50. 64.3
18 CYP0086C 5.0 — 29 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31, 63.7
19 D0R0216C -1.0 29 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 53, 64.3
20 HV00107C -31.0 29 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 158. 64.1
21 ISL0049C -31.0 29 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 88. 65.9
¿2 ISR0110B -13.0 29 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 52. 63.9
23 KEN0249C 11.0 29 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 325. 63.8
24 MCG0116C -37.0 29 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5
25 MMG0248B 74.0 29 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 398. 64.2
26 MRC0209C -25.0 29 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 326. 63.4
27 NMB0025B -19.0 29 17.5 -21.6 2.7 1.9 48. 37.2 2 572. 64.8
28 SEN0222C -37.0 29 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 135. 63.7
29 UAE0274C 17.0 29 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 63. 63.3
30 UKRQ063A 23.0 29 31.2 48.4 2.3 1.0 172. 40.8 2 243. 64.6
31 YUG0148C -7.0 29 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 142. 65.3

/
34 —

10 11 12 13 14
13.0 13.0
15.0 55.0
56.0 26.5
24.0 15.8
53.9 37.3

4. *CAF02586
4. *DDR0216C *
1. =*URS0066C 

-0. *CAF0258B
8. *1RQ0256B *
3. *URS0066C *
1. +URS0076A

6. =>MRC0209C 13. +SCN02323 14.
* *

8. 0082B 8. =>08500660 15.* *
6. «UAE0274C 7. «IRQ0256B 7.

* *
3. *NGR0115B 5. *5DN0230B 11.* *
9. *NGR0115B 17. *URS0059A 22.* *
6. *URS0079C 6. *URS0077C 18.* *
1. *URS0077C 18. =MNG0248B 35.

10 11 12 13 14
41.9 10.8 -1. *KEN0249C 2.*
20.0 -25.0 -1. *NMB0025B -0.*
6.4 50.3 -1. =*NMB00256 4.*

34.5 35.7 -0. *AFS0021C 4.*
11.0 54.0 -4. *BFL0018C 2.

*
-5.5 12.0 2. =>S EN0222C 7.*
-13.5 65.1 5. *HVG0107C 10.*
35.2 33.2 2. *CYP0086C 3.*
41.9 3.9 9. *ETH0092C 13.*
5.6 46.0 -9. =*BEL0018C -4.*

87.9 48.9 2. *URS0Q74B 3.*
-1.2 32.2 3. *¡MGR0115B 4.

*
20.0 -28.4 -0. *AFS0021C -0.*
-15.0 16.3 3. *MRC0209C 6.♦
54.9 22.4 5. *3MA0123B 6.*
22.1 48.4 -0. «YUG0148C 2.*
13.4 46.4 -2. *DCR0216C 3.

=>UKR0063A 6.
*
*CYP0086C 16.
*DDR0216C 5.*
=> ISR 01106 5.*
*S 0139A 2.
*
*CTI0237C 7.
♦
*CTI0237C 19. 
*
=>CAF0258B 13. *
*IPQ02568 14. 
$
*MRC0209C -2. 
$
♦URS0076A 11. 
*
♦TUN0150C 12. 
*
*BEL0018C 14. *
*MTN0223C 7.
*
♦KEN0249C 17.
*
*MC00116C 8.*
♦ MC.00116C 3.

*tTH0092C 6.
*
♦LS003058 18. 
*
*YUG0148C 7.
*
♦SYR0229C 8.*
=>NCR0121A 2.
*
♦MTN0223C 9.*
♦MRC02Q9C 20. *
=>CGG0235C 14. 
*
*SYR0229C 19. ♦
♦YUG0148C i. 
£
♦URS0966C 17. 
*
=>NMB00253 20. 
*
*NIG0il9C 21. 
*
♦MTN0288B 16. 
*
*AF I0099C 20. 
*
*ETH0092C 13. 
*
♦HNG0106C 9.





Canal 31 suite — Channel 31 cont. — Canal 31 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 | 11 12 13 14
27 H0L0213C -19.0 31 5.4 52.0 0.8 0.6 171. 47.7 1 49. 64.6 6.2 50.6 0. 0129C

V
5. ¡=YUG0149C

4
7. ♦SUI G140C. 1 0 .

28 1SL00505 5.0 31 -19.5 61.0 2.2 0.8 4. 41.8 1 239. 66.4 -6.2 62.3 6. ♦S 0139A 10. ♦NGR0121B 10. ♦URS0059B 12.
29 J3R0224C 1 1 . 0 31 35.8 31.4 0.8 0.3 114. 46.1 2 51. 63.2 35.0 34.0 -4. ♦URS0059B -0. ♦TGK0225C 1. ♦SYR0229C 5.* * ak

30 S0N0230C -7.0 31 29.2 7.5 2.3 1.1 148. 40.1 2 279. 64.5 23.0 11.0 1 . ♦CAF0258C 6. ♦SDN0231C4c 7. ♦YUG0149CX 9.
31 SRL0259C -31.0 31 -11.8 8.6 0.8 0.7 114. 47.0 1 45. 63.6 -10.5 8.5 2. ♦ 5 0129C 

£
7.

x
♦CTI0237C
*

X
8. ♦GHA0108C 9.

32 TGK0225C 11.0 31 34.6 -6.2 2.4 1.7 129. 38. 1 1 375. 63.8 30.5 -1.0 3. ♦ 3DI0270C 7.
x
♦AGL0295C 10. ♦SDN0230C 10.

33 JRS0059B 23.0 31 36.0 47.0 3.7 1.4 153. 37.0 2 660. 65.2 22.0 48.4 -1. ♦YUG0149C
$

0 . ♦CVA0083B
¥

6. ♦ETH0092C 12.
34 URS0077D 110.0 31 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 932. 67.2 106.2 69.5 15. ♦URS0074B 16. ♦URS0066D

X
22. ♦URS0079D 22.

35 70631490 -7.0 31 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 143. 65.4 20.1 46.3 -3. ♦CVA00838 2.
x
♦URS0059B

¥
4. ♦HNGJ106C 5.

Canal 32 —  Channel 32 -
' • * T * ’’
Canal 32

1 2 3 4 5 6 7 8 | 9a 9b L ...................10 | 11 I 12 I 13 r  14
17 CAF0258C -13.0 32 21.0 6.3 2.3 1.7 31. 38.5 2 388. 64. A

t
23.2 1 1 . 0 1. ♦SCN0232C£ 5. ♦NGR3115C 6.

r
♦SON023JC 6.

18 I 0082C -19.0 32 12.3 41.3 2.4 1.0 137. 40.6 2 233. 64.2 12.6 35. 4 3. ♦NGR0115C£
4. ♦NMB0025C 15. ♦CAF0258C 18.

19 IRQ0256C 1 1 . 0 32 43.6 32.8 1.9 1.0 143. 41.7 1 149. 63.A 44.0 37.3 -0. ♦ URS 00660 1 . ♦KEN02490 11.
¥
♦TGK0225C
X

12.
20 LS00305C 5.0 32 27.8 -29.8 0.7 0.6 36. 48.3 1 40. 64.3 29.5 -29.4 1 . ♦N3R01213X 3. ♦ AFS0021D 5.

¥

♦NMB0025C 19.
21 MTN0288C -37.0 32 -7.8 23.4 1.6 1.1 141. 41.7 1 137. 63.1 -5.6 20.0 3. ♦MGR0115CX 5.

*F

♦SEN0222D 14. ♦CVA0U838 14.
22 HWI0308C -1.0 32 34.1 -13.0 1.5 0.6 87. 44.6 2 95, 64. A 35.2 -17.2 10.

X
♦AFS0021D•X 12. ♦7GK0225C

.JL-
21.

£

♦AGL0295C 22.
23 MYTÜ098C 29.0 32 45.1 -12.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 30. 63.5 45.0 -12.3 19. ♦TGK0225C

£
24.

X
♦URS0066D
£

28.
£
♦0MA0123Ü 29.

24 NGR0115C -25.0 32 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 573. 64.6 13.0 13.0 4. ♦CAF9258C
.X

6. ♦ MRC 0209D 13. ♦S0N0232CX 14.
25 NGP0121B 5.0 32 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 459. 67.5 15.0 55.0 4.

X
♦DCR0216D■x 8. ♦I 0082C 8.

X
♦URS00669 15.

26 □MA0123C 17.0 32 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 157. 63.A 56.0 26.5 1 .

X
♦ URS 00660 6. ♦UAE02740 7.

£
♦IRQ0256C
X

7.
27 S0N0232C -7.0 32 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 302. 63.4 24.0 15.8 - 0 . *CAF0258C 3. ♦ NGR0H5C 5.

X
♦S0N0230C 11.

28 URSG066D 44.0 32 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1522. 65.5 87.3 49.2 2. ♦JRS0075A 2. ♦MNG0248C■X 19.
$
♦U»S00770
X

26.
29 'JR SO 07 5A 74.0 32 94.0 51.7 1.5 0.6 172. 44.6 2 111. 65.1 87.9 51.5 0 . ♦URS90660 1 .

x-
♦MNG0243C 8.

X
♦UR50077D 23.

i 3 0 URSQ079D 140.0 32 138.0 53.6 3.2 2.1 6~ 36.0 2 1554. 67.5 128.4 73.2 1' ♦URS0077D 18. ♦URS0075A 30. ♦MNG02A8C 35.

i — 36 — )
-4 •4









Canal 37 suite —  Channel 37 cont. — Canal 37 cont.

9a 9b 10 11 12 13 14
18 DDR0216E

"o•*-41 37 12.6 52.1 00•o 0.6 172. 47.1 2 55. 64.4 11.0 54.0 -3. *BEL0018E
¡¿r

2. ♦DNK0390B
Je

2. ♦NORO120C
Je

6
19 HV00107E -31.0 37 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 162. 64.2 -5.5 12.0 2. *SEN0222E 7.

T

*CTI0237¿ 7.
T

*MTN0223Ede 10
2 3 ISL0049E -31.0 37 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 90. 66.0 -13.5 65.1 9. *HVD0107E* 10. *CTI0237£

V f
19.

T

♦MRC0209E
*

20
21 ISR0110D -13.0 37 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 53. 64.0 35.2 33.2 2.

«¥

«CYP3386E
*

3. *CAF02580
i

13. ♦C0G0235E
*

14
22 KEN0249E 11.0 37 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 333. 63.9 34.0 4.2 9. *SYR0339A 14.

'T-

♦ETH0092E 15. RQ0256D 15
23 MC00116E -37.0 37 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 5.6 46.0 -9.

T

*BEL0018£ -4. ♦MRC0209E -2. ♦YUG0148Edr 1
24 NNG0248D 74.0 37 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 409. 64.3 87.9 48.9 3. ♦URS0074D 3. *UP S0066E

Je
17.

T

♦UKR0063C
*

29
25 NIRC0209E -25.0 37 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 334. 63.5 -1.2 32.2 2.

«Y*

♦NGR0115D 4.
T

♦TUN0272A
■X

7.
-*r
♦NMB00250 2 ;

26 NMB00250 -19.0 37 17.5 -21.6 2.7 1.9 48. 37.2 2 587. 64.9 20.0 -28.4 -0.
*¥■

♦AFS0021E -0. -BEL0018E 14. ♦NIG0119E
4 -

21
27 SEN0222E -37.0 37 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 139. 63.9 -15.0 16.3 3. *MRC0209i 7.

T

*MT N0223E
x

7. ♦MTN0288D 16
28 UAE0274E 17.0 37 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 64. 63.4 54.9 22.4 5. *C'MA0123D

*
6. ♦KEN0249E

*
17. *AFI0099E 20

29 UKR0063C 23.0 37 31.2 48.4 
. %

2.3 1.0 172. 40.8 2 249. 64.7 22.1 48.4 -0. ♦YUG0148E
$

2. ♦MCG0116E 8. ♦ETH0092E
❖

13
30 YUGO 1482 -7.0 37 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 146. 65.4 13.4 46.4 -2. ♦ DDR 0216E 3. ♦MCG0116E 3. ♦HNG0106E 9

Canal 38 —  Channel 38 — Canal 38
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

18 ALB0296E -7.0 38 19.8 41.3 0.7 0.6 146. 48.1 2 39. 64.0 19.8 42.6 -2. ♦HNGOllóE
£

2. ♦SDN0231E
$

5. *YUG0149c 6.
19 BDIG270E 11.0 38 29.9 -3.1 0.7 0.6 80. 48.0 2 36. 63.6 29.1 -2.7 3. ♦TGK.0225E 7. ♦SYR0339A

X
9. *ETH0092¿

X
11.

20 CQG0235E -13.0 38 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 225. 64.0 12.6 2.4 4. * ♦NTG0119E
X

0.

■¥*

*GNE0303£
X

5.
¥

♦AGL0295E
X

1C.
21 CTI0237E -31.0 38 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 180. 63.9 -3.5 9.8 -1.

«ir

♦NIG0119E 4.
¥

♦MTN0223E
X

4.
¥

*HVO0107E 6,

22 ETH0092E 23.0 38 39.7 9.1 3.5 2.4 124. 35.0 2 734. 63.7 39.2 17.5 2.
-**

♦SDN0231F
Je

3. ♦URS0059D 11. ♦UKR0063C
*

14
23 HNG0106E -1.0 38 19.5 47.2 0.9 0.6 176. 46.8 1 55. 64.2 16.1 46.8 -2.

T

♦YUG0149F 4.
¥

♦YUG0148E 4.
¥

♦SJI0149E 4.
24 KWT0113E 17.0 38 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 33. 63.3 46.3 28.3 1. ♦ÉTH0092E

X
2. ♦TUN0272A

-X.
15.

¥

*UAE0274E
X

15.
25 MTN0223E -37.0 38 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 369. 63.0 -5.2 15.3 0. *ÜTI0237E

*

♦CTI0237E
X

2. *HVO0107E 7.
4̂
*NIG0119E
x

12
26 NIG0119E -19.0 38 7.8 5.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 422. 64.1 3.4 6.4 4. 8. ♦GHA0108E 10.

«Y»

♦SU101403
de

12
27 MORO120C 5.0 38 13.1 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 304. 67.0 11.6 59.0 10. *DDP02l6t

X
13.

4*

*ISL005JC
X

15.
¥
♦AFS0021:
X

23
28 REU0097E 29.0 38 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 119. 64.2 

40 —
54.7 -15.7 16.

¥
* ZTH0092E 17.

¥
♦RHS0135E 29.

suite
♦UPS0074D 
—  cont.

3 J







UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO- FINAL

Documento N.Q 336-S
11 de febrero de 1977
Original; español

De la República Oriental del Uruguay

La Delegación de la República Oriental del Uruguay declara que su 
Gobierno se reserva el derecho de adoptar las medidas que considere pertinentes 
para asegurar el desarrollo de sus servicios de telecomunicaciones en la banda 11,7 
a 12,5 GHz, si se vieren afectados sus intereses por las decisiones de la 
presente Conferencia.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que s<
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.

U.l.T.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N.° 337-S

11 de febrero de 1977
Original; ruso(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Popular de Bulgaria

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones para la'Radiodifusión por Satélite (Ginebra, 1977), 
la Delegación de la República Popular de Bulgaria reserva para su Gobierno el 
derecho de tomar todas las medidas de carácter técnico necesarias, si el margen 
de protección negativo obtenido para Bulgaria no garantiza un servicio de alta 
calidad en el territorio de la República Popular de Bulgaria.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes q
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE

UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

Documento N. 33Ó-S 
11 de febrero de 1977 
Original: español

(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Por la República de Panamá

La Delegación de Panamá al firmar las Actas Finales de la 
Conferencia Administrativa Mundial de Radiodifusión por Satélite,
Ginebra 1977» se reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las medidas 
que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que uno 
o más Estados de la Unión formulen reservas que puedan afectar sus derechos 
soberanos y su integridad territorial.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Documento N.° 339-S
11 de febrero de 1977
Original: español

De la República Argentina

1. La Delegación de la República Argentina declara que su Gobierno se
reserva el derecho de adoptar las medidas que considere pertinentes para asegurar
el desarrollo de sus servicios de telecomunicaciones en la banda de 11,7 a 12,5 GHz
si se vieren afectados sus intereses por las decisiones de la presente Conferencia.

2. Al firmar las presentes Actas Finalés la Delegación de la República
Argentina reitera los términos de su declaración N.° LXXXVII que figura en el
Convenio Internacional de Telecomunicaciones, Málaga, Torremolinos, 1973.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N.° 3^0-S

11 de febrero de 1977
(Ginebra, 1977) Original: inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República de Corea

1. La Delegación de la República de Corea, reserva para su Gobierno el 
derecho:

a) de tomar cuantas medidas considere necesarias para salvaguardar sus 
servicios de radiodifusión y telecomunicación, en el caso de que algún Miembro
no cumpla las disposiciones de las Actas Finales, y del Plan anexo, de la
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión 
por Satélite, causando así perjuicio a los servicios de la República de 
Corea, y

b) de solicitar que se reduzca, y en caso necesario tomar las medidas 
pertinentes a tales efectos, la zona de cobertura de cualquier Miembro si ésta
se extendiese más allá de un límite razonable dentro del territorio de la
República de Corea y el Miembro no tomase las medidas adecuadas para remediarlo 
al aplicar el Plan de conformidad con las disposiciones correspondientes del 
Reglamento de Radiocomunicaciones.

2. Esta delegación declara además que su Administración no protegerá 
dentro de su territorio otras señales del Plan excepto las suyas propias.

Este docum ento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN Documento N.° 3̂ -1-S
POR SATÉLITE 11 de febrero de 1977

Original: inglés
(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

. PROTOCOLO FINAL

De la República Islámica de Pakistán

La Delegación de Pakistán tiene el honor de referirse al punto 2 
de las reservas formuladas -por la Delegación de la República de India 
(Documento N. 278) y desea comentar lo siguiente:

El Estado de Jammu y Kashmir ha sido reconocido por las Naciones 
Unidas como territorio en litigio, y es la población del propio Estado 
la que, de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas, ha de determinar su situación jurídica 
permanente. Los acuerdos relativos a zonas dentro del Estado en litigio se
tomarán sin perjuicio de la posición reconocida por las Naciones Unidas en 
sus resoluciones sobre este asunto. El Pakistán no reconoce como parte 
del territorio de India las zonas comprendidas dentro del plan de cobertura 
de este país que incluyen el Estado de Jammu y Kashmir.

(  U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N.° 3^2-S

11 de febrero de 1977
Original: inglés(Ginebra, 1977)

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la India

Con referencia al Protocolo Final de la República Popular de Bangladesh 
incluido en el Documento N.° 303, la Delegación de la India desea declarar lo 
siguiente:

fue concebido para cubrir solamente el territorio indio. En el proceso de 
optimización llevado a cabo por la IFRB, se ampliaron las dimensiones del haz.
La cobertura del territorio de Bangladesh por el haz ampliado es por tanto 
solamente un desbordamiento técnico y no interfiere con ninguna asignación de 
Bangladesh. No obstante, la Administración india está dispuesta a adoptar cuales 
quiera medidas correctivas previstas en los procedimientos establecidos por 
la Conferencia.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.

El haz de la India N.° IND 0037, presentado por la Administración india



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 3̂ +3-S
11 de febrero de 1977
Original: inglés

PROTOCOLO FINAL

SESION PLENARIA

De la República Federativa del Brasil

Al firmar las Actas Finales de la presente Conferencia, la Delegación
de la República Federativa del-Brasil desea hacer la siguiente declaración:

La Conferencia ha adoptado un Plan de atribución de frecuencias y 
posiciones en la órbita de los satélites geoestacionarios para el servicio de 
radiodifusión por satélite de las Regiones 1 y 3. La Delegación de la 
República Federativa del Brasil señala a la atención de esta Conferencia q_ue el 
referido Plan y sus criterios de compartición asociados no contemplan de manera 
adecuada las necesidades de los servicios fijo por satélite y de radiodifusión 
por satélite de algunos países de la Región 2, y que los criterios de compartición 
no ofrecen la protección exigida por las disposiciones de los números 117 y ^28A del 
Reglamento de Radiocomunicaciones.

Además, este Plan y sus criterios de compartición pueden impedir la 
elaboración satisfactoria de un plan para los países de la Región 2 en 19&2. La 
Administración brasileña se reserva, por tanto, el derecho de explotar sus 
sistemas de acuerdo con el Convenio de la UIT y el Reglamento de Radiocomunicaciones, 
y de reclamar la protección prevista en los mismos.

U.I.T.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSION „ + „ . _  c_ _ _ _ _ _  ', Documento N. 344-S
POR SATÉLITE n  de febrero de 1977
(Ginebra, 1977) Original: inglés

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Democrática Popular de Corea

En relación con la elipse de Japón para el servicio de radiodifusión 
por satélite que cubre amplias zonas del territorio de la República Democrática 
Popular de Corea, la delegación de dicho país presentó a la IFRB y a la Comisión 5 
una carta solicitando que se redujese al mínimo la elipse de Japón.

Sin embargo, se comunicó a la Delegación de la República Democrática 
Popular de Corea que la elipse de Japón no podía reducirse, aduciéndose pretextos 
técnicos.

La reducción o no de una elipse para el servicio de radiodifusión por 
satélite no es simplemente una cuestión técnica, sino que reviste aspectos 
políticos. Por tanto, la solución de este problema depende enteramente de la 
actitud de las autoridades japonesas.

Tal actitud injusta no sólo contraviene el número 428A del Reglamento 
Internacional de Radiocomunicaciones, sino que constituye también una violación 
a la soberanía de la República Democrática Popular de Corea.

Por tanto, la Delegación de la República Democrática Popular de Corea 
no puede aceptar la elipse de Japón para el servicio de radiodifusión por saté­
lite que cubre el territorio de la República Democrática Popular de Corea y 
declara que adoptará todas las medidas necesarias contra la cobertura del terri­
torio de la República Democrática Popular de Corea por dicha elipse.

U.I.T.
Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes qu ^
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese mom ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSION Documento n.° 3̂ -s
POR SATÉLITE 11 de febrero de 19TT

Original: inglés
(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De la República Popular Democrática de Corea

Con relación a la ampliación internacional por la "autoridad" de 
Corea del Sur de su elipse para el servicio de radiodifusión por satélite a 
fin de cubrir incluso la zona de servicio de la República Popular Democrática
de Corea, la Delegación de la República Popular Democrática de Corea que
participa en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones para la Radio­
difusión por Satélite, Ginebra, 1977s sometió a la IFRB propuestas tendientes 
a la adopción de las medidas necesarias para resolver este problema.

No obstante, sin tener en cuenta la justa petición de la República 
Popular Democrática de Corea y el punto de vista de la IFRB, la "autoridad" 
de Corea del Sur aumentó aún más el tamaño de la elipse, cubriendo así una 
parte aún mayor de la zona de servicio de la República Popular Democrática 
de Corea. Esta maquinación de la "autoridad" sudcoreana, que ignora el 
Convenio de la UIT, está destinada a la consecución de sus insidiosos 
objetivos políticos.

La Delegación de la República Popular Democrática de Corea declara
que no reconoce ninguna de las propuestas de la "autoridad" sudcoreana y que
no puede tolerar la cobertura de la zona de servicio de la República Popular 
Democrática de Corea por la elipse del servicio de radiodifusión por satélite 
de la "autoridad" sudcoreana, y manifiesta que se adoptarán todas las medidas 
necesarias contra la cobertura de la zona de servicio de la República Popular 
Democrática de Corea por la elipse de la "autoridad" sudcoreana.

Ü.I.T.
ste.'ÉNT

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejem plares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN Documento N.° 346-S
POR SATÉLITE 11 de febrero de 1977

Original: francés
(Ginebra, 1977)

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De Túnez

La Delegación tunecina en la Conferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por Satélite (Ginebra, 1977) desea 
afirmar solemnemente que la estricta observancia de las disposiciones del 
número 428A del Reglamento de Radiocomunicaciones es una condición necesaria 
para la aplicación del Plan y el respeto del Acuerdo.

La Delegación tunecina solicita la reducción de la zona de cobertura 
de las asignaciones de ciertos países limítrofes, cobertura que deberá limitarse 
a su territorio nacional, con excepción del desbordamiento técnicamente inevita­
ble, de acuerdo con el referido número 428a .

La Delegación tunecina declara inaceptable todo desbordamiento de 
cobertura técnicamente evitable sobre su territorio debido a las asignaciones 
de estos países, y reserva el derecho de su Gobierno a adoptar todas las medidas 
técnicas, o de otra índole, que garanticen por todos los medios la integridad 
de su territorio nacional contra toda injerencia exterior, y permitan salva­
guardar sus servicios de radiodifusión.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega por tanto £.Jos
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° ^47-S
11 de febrero de 1977
Original: francés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Del Reino de Marruecos

Los haces ALG251 y ALG252 asignados a la República Argelina Demo­
crática y Popular, desbordan de manera inadmisible sobre el territorio marroquí. 
Este desbordamiento no se debe de ningún modo a razones técnicas, ya que la 
Delegación de Marruecos ha propuesto a la Delegación argelina una solución 
técnica valida, que garantiza la cobertura de la totalidad del territorio arge­
lino salvaguardando los intereses del Reino de Marruecos.

Ante el rechazo por la Delegación argelina de la solución transaccional 
propuesta, la Delegación de Marruecos formula la mas expresa reserva en cuanto a 
la asignación de los referidos haces a la República Argelina Democrática y Popular 
y pide a la Conferencia que tome nota de que no se han respetado las disposiciones 
del número 428a del Reglamento de Radiocomunicaciones. Además conviene observar 
que el haz asignado al Reino de Marruecos, denominado MRC209 cubre la totalidad 
del territorio marroquí con las condiciones mínimas fijadas por esta Conferencia. 
Por tanto, la Delegación de Marruecos reserva para su Gobierno el derecho de 
tomar cuantas medidas considere necesarias para garantizar el buen funcionamiento 
de su red de radiodifusión por satélite en todo su territorio, en el caso de que 
cualquier administración formule reservas o adopte medidas que atenten contra 
los derechos soberanos del Reino de Marruecos.

U.I.T.
ŝ e/VÉN/̂

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE Documento N,° 3^8-S

11 de febrero de 1977
(Ginebra, 1977) Original: inglés

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De Turquía

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión por satélite, Ginebra, 1977, 
la Delegación de Turquía reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas 
medidas estime necesarias para salvaguardar sus intereses y asegurar el funcio­
namiento adecuado de sus servicios de radiodifusión por satélite y terrenales en 
caso de inobservancia por cualquier país de las Actas Finales , sus Anexos o 
los Protocolos unidos a los mismos, o en caso de que las reservas formuladas 
por otros países comprometiesen los referidos servicios de Turquía.

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se"
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejemplares adicionales.



CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN 
POR SATÉLITE

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

(Ginebra, 1977)

Documento N.° 3&9-S 
11 de febrero de 1977 
Original; inglés

SESIÓN PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

Del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

Con referencia a una beserva en relación con el territorio de Belice 
formulada por Guatemala al firmar el Convenio Internacional de Telecomunicaciones, 
el Reino Unido no reconoce a Guatemala derecho o pretensión válida alguna en lo 
que concierne al referido territorio.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSION
POR SATÉLITE
(Ginebra. 1977)

Documento N.° 350-S
11 de febrero de 1977
Original: español

SESION PLENARIA

PROTOCOLO FINAL

De México

La Delegación de México declara que su Administración se reserva el 
derecho de adoptar las medidas que considere pertinentes para asegurar el desarrollo 
de sus servicios de telecomunicaciones en la banda de 11,7 a 12,5 GHz, si se 
vieren afectados sus intereses por las decisiones de la presente Conferencia.

( U.I.T.
X g S N |N ^ /

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a ios participantes que se
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.
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RECOMENDACIÓN N.° GG

relativa a la radiación de armónicos de la frecuencia fundamental 
de las estaciones de radiodifusión por satélites

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

considerando
, Í*L (3ue la banda de frecuencias de 23,6-24 GHz está atribuida a 

título primario al servicio de radioastronomía;
b) que el segundo armónico de la frecuencia fundamental de las 

estaciones de radiodifusión por satélite que funcionan en la banda 
de 11,8-12,0 GHz podría perturbar considerablemente las observaciones de 
radioastronomía en la banda 23,6-24,0 GHz, de no tomarse medidas eficaces 
para reducir el nivel de radiación de dicho armónico;

teniendo presente
lo dispuesto en el número 673 del Reglamento de Radiocomunicaciones;
recomienda
que al definir las características de sus estaciones espaciales del 

servicio de radiodifusión por satélite, especialmente en la banda 
de 11,8-12,0 GHz, las Administraciones tomen las medidas necesarias a fin de 
que el nivel de radiación del segundo armónico no sobrepase los valores 
indicados en las Recomendaciones pertinentes del CCIR.



CORRIGÉNDUM 
AL ARTÍCULO k

1. Página 2, artículo Procedimiento para las modificaciones del Plan

Insértese, en la segunda línea del punto U.l, después de la palabra 
"modificación", una nota "l)".

Agréguese, al final de la misma página la nota l) siguiente:

l) La utilización de un valor de la dispersión de energía diferente del
especificado en el punto 3.18 del anexo 8 se considerará como una modi­
ficación y, por tanto, serán aplicables las disposiciones pertinentes 
del presente artículo.

2. La nota l) se convierte en nota 2) y al final de la nueva nota 2) se 
insertará la frase siguiente:

Veánse en el anexo 10 las restricciones aplicables a las posiciones
orbitales.

PAGINAS AZULES

Documento N.° 351-S
Página 3



CARACTERÍSTICAS ESENCIALES QUE DEBEN SUMINISTRARSE EN LAS 
' NOTIFICACIONES RELATIVAS A LAS ESTACIONES ESPACIALES

DEL SERVICIO DE RADIODIFUSION POR SATELITE

1. País y número de la IFRB

2. Posición orbital nominal (en grados a partir del meridiano de Greenwich)

3. Frecuencia asignada o número del canal

U. Fecha de puesta en servicio

5. Identidad de la estación espacial

6. Zona de servicio (en su caso, la zona de servicio podrá definirse mediante 
varios "puntos de cálculo") '

7. Coordenadas geográficas de la intersección del eje del haz de la antena 
con la superficie de la Tierra

8. Zona hidrometeorológica

9. Clase de estación ’

10. Clase de emisión y anchura de banda necesaria

11. Potencia suministrada a la antena (vatios)

12. Características d.e la antena
* - ganancia de la antena con relación a una antena isótropa

- configuración del haz (elíptica o circular)
- eje mayor (grados) en puntos a -3 dB
- eje menor (grados) en puntos a -3 dB

- orientación de la elipse
- AG (diferencia entre la ganancia máxima y la ganancia en la dirección del

punto de la zona de servicio en el que la densidad de flujo de potencia es mínima) .
- precisión de puntería
- tipo de polarización
- sentido de la polarización
- diagrama de radiación y características de polarización cruzada

R. 5
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13. Precisión del mantenimiento en posición

ll+. Características de modulación
- tipo de modulación

~ - características de preacentuación -
- sistema de televisión
- características de la radiodifusión sonora
- excursión de frecuencia

**

- composición de la banda de basé
- tipo de multiplaje de las señales de imagen y sonido
- características de la dispersión de energía

15. Angulo de elevación mínimo en la zona de servicio

16. Tipo de recepción (individual o comunal)

17. Horario de funcionamiento (TMG)

18. Coordinación

19. Acuerdos

20. Otras informaciones .

21. Administración o compañía explotadora

R.5
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A N E X O  1*

DETERMINACION DE LA NECESIDAD DE COORDINAR, CON RESPECTO AL PLAN 
(ARTÍCULO /~7 7) UNA ESTACION ESPACIAL DEL SERVICIO FIJO POR

SATÉLITE O UNA ESTACION ESPACIAL DEL SERVICIO DE
RADIODIFUSION POR SATÉLITE DE LA REGION 2

Con referencia al punto 2.1, debe procederse a la coordinación de 
una estación espacial del servicio fijo por satélite o del servicio de radio­
difusión por satélite de la Región 2 cuando,, en condiciones supuestas de
propagación en espacio libre, la densidad de flujo de potencia producida en 
el territorio de una administración de las Regiones 1 ó 3, sobrepase 
el valor derivado de las expresiones siguientes:

-1U7 dBW/m2/27 MHz para 0 <  0 < 0,UU°

-138 + 25 log Q dBW/m2/27 MHz para 0,UU° ^ 0 <19,1°

-106 dBW/m2/27 MHz para 19,1° ^ 0 '

donde 0 es la diferencia en grados entre la longitud de la estación espacial 
interferente de los servicios dé radiodifusión por satélite o fijo por saté­
lite en la Región 2 y la longitud de la estación espacial afectada del ser­
vicio de radiodifusión por satélite en las Regiones 1 y 3.
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LÍMITES DE LA DENSIDAD DE FLUJO DE POTENCIA QUE DEBEN APLICARSE PARA 
PROTEGER LOS SERVICIOS TERRENALES EN LAS REGIONES 1 Y 3 CONTRA. LAS 
INTERFERENCIAS CAUSADAS POR ESTACIONES ESPACIALES DEL SERVICIO DE 

RADIODIFUSION POR SATELITE DE LA REGION 2 EN LA 
BANDA 11,7-12»2 GHz (ARTICULO 9)

Los valores de la densidad de flujo de potencia son los siguientes:

1) para todos los territorios de las administraciones de las Regiones 1 y 3:

-125 dBW/m2A  kHz para las estaciones espaciales del
servicio de radiodifusión por satélite 
que empleen la polarización circular; y

-128 dBW/m A  kHz para las estaciones espaciales del
' ' . servicio de radiodifusión por satélite

que empleen la polarización lineal,

cualquiera sea el ángulo de incidencia y

2) para los territorios de administraciones de la Región 3 y de la parte
occidental de la Región 1, al Oeste de 30° de longitud Este:

-132 dBW/m /5 MHz para ángulos de incidencia compren­
didos entre 0 y 10° sobre el plano 
horizontal;

-132 + k92 (y - 10) dBW/m2/5 MHz para ángulos de incidencia (en grados)
comprendidos entre 10° y 15° sobre el 
plano horizontal;

-111 dBW/m2/5 MHz para ángulos de incidencia comprendidos
, entre 15° y 90° sobre el plano

horizontal.

A N E X O  5

R.5
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ARTÍCULO 9

Límites aplicables de la densidad de flujo de potencia en la 
banda de 11,7-12,2 GHz, a fin de proteger los servicios terrenales 

de las Regiones I y 3 contra la interferencia producida por 
estaciones^espaciales del servicio de radiodifusión 

por satélite de la Región 2

La densidad de flujo de potencia producida en la superficie de la 
Tierra en las Regiones 1 y 3 por las emisiones de una estación espacial . 
del servicio de radiodifusión por satélite de 'la Región 2, cualesquiera que 
sean las condiciones y el método de modulación, no sobrepasará en el territorio 
de ningún país los valores indicados en el anexo 5* a menos que la adminis­
tración interesada esté de acuerdo.

R.5
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DISPOSICIONES POR LAS QUE SE REGIRA EL SERVICIO DE RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE EN LA REGIÓN 2 EN ESPERA DE QUE SE ESTABLEZCA UN PLAN DETALLADO

De acuerdo con los principios expuestos en el anexo 6 y en espera de que 
se establezca para la Región 2 un plan detallado para el servicio de radiodifusión por 
satélite en la banda de frecuencias de 11,7-12,2 GHz, de conformidad con los párrafos 8 
a 11 del presente Apéndice se aplacarán, a título transitorio, los procedimientos que 
se detallan a continuación.1' ’ '

\

1. Las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por satélite estarán
situadas en los arcos de la órbita siguientes: *

- 75° a 100° de longitud Oeste- (sin embargo para el servicio de Canadá,
Estados Unidos y México, el sector orbital quedará limitado al arco compren­
dido entre 75° y 95° ele longitud Oeste);

- 140° a 170° de longitud Oeste.

1.1 Las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por satélite podrán
también estar situadas en los demás arcos de la órbita, en cuyo caso se explotarán de
acuerdo con las disposiciones del número 139 clel Reglamento de Radiocomunicaciones.
A título excepcional, en el caso de Groenlandia, se admitirá la utilización de una 
posición en la órbita de los satélites geoestacionarios comprendida entre 55° y 60° 
de longitud Oeste para el servicio de radiodifusión por satélite (servicio primario).
Las administraciones interesadas harán todo lo posible para que esta porción del arco 
pueda ser compartida entre una estación espacial de radiodifusión para Groenlandia 
y las estaciones espaciales del servicio fijo de otras administraciones de la 
Región 2.

2. • Las estaciones espaciales del servicio fijo por satélite estarán situadas
en los arcos de la órbita- distintos de los indicados en el punto 1. Dichas estaciones 
espaciales podrán también estar situadas en los arcos de la órbita indicados en el 
punto 1, en cuyo caso se --expl-atacán de acuerdo con las disposiciones del número 139 
del Reglamento de Radiocomunicaciones.

2.1 Las estaciones espaciales del servicio de radiodifusión por satélite situadas 
*en los arcos de'la órbita indicados en el punto 1 y las del servicio fijo por satélite
situadas en los demás arcos de la órbita se explotarán de manera que las estaciones de 
un servicio no causen interferencia inaceptable a las de los demás servicios. El 
nivel de interferencia inaceptable se determinará por acuerdo entre las administraciones 
interesadas de acuerdo con las recomendaciones más recientes del CCIR y los anexos 8 y 9 
a las presentes Actas Finales. No obstante, las estaciones espaciales del servicio de 
radiodifusión por satélite podrán estar situadas incluso en el borde del arco de la 
órbita indicado en el punto 1, a condición de que se ajusten a las características 
técnicas pertinentes que para la Región 2 se exponen en el anexo 8.

ARTÍCULO 11
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3. Con anterioridad a la conferencia administrativa regional de radioco­
municaciones a la que se hace referencia más adelante en el punto 8, los siste­
mas del servicio de radiodifusión por satélite se considerarán como experimentales 
y se explotarán de conformidad con los criterios de compartición y las caracterís­
ticas técnicas que se exponen en los anexos 8 y 9»

h. Las administraciones podrán establecer sistemas con características
técnicas diferentes de las indicadas en el anexo 8, a condición de que ello no 
se traduzca para los sistemas en servicio o en proyecto de otras administraciones 
en una interferencia superior a la calculada de acuerdo con el anexo 9*

5. El establecimiento de sistemas en el servicio fijo por satélite se
ajustará a las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones, 
en particular, al artículo 9A y cuando proceda a las disposiciones del 
artículo 7 óe las presentes Actas Finales.

6. En la banda de 11,7-12,2 GHz, los sistemas espaciales utilizarán, en la
medida en que las consideraciones técnicas y económicas lo permitan, las técnicas 
conducentes a la máxima eficacia en la utilización de la órbita de los satélites 
geoestacionarios y del espectro de frecuencias. En el anexo 7 se indican algunas 
técnicas a título de ejemplo.

7. Hasta tanto se adopte un plan detallado para el servicio de radiodifusión
por satélite, las disposiciones de la Resolución Spa2 - 3 seguirán siendo aplicables
en la Región 2 al servicio de radiodifusión por satélite en la banda de 11,7-12,2 GHz.

8. Se celebrará a más tardar en 1982 una Conferencia Administrativa Regional
de Radiocomunicaciones en la que sé procederá a la planificación detallada de los 
servicios de radiodifusión por satélite y fijo por satélite, de acuerdo con las 
disposiciones siguientes. ' *

8.1 En dicha conferencia administrativa regional de radiocomunicaciones se ela­
borará un plan detallado para la utilización del recurso órbita espectro dispo­
nible para los servicios de radiodifusión por satélite en la banda de 11,7-12,2 GHz.
En el plan se precisará la asignación detallada de las posiciones orbitales y de los 
.canales disponibles, de manera que las solicitudes presentadas por cada administra­
ción con referencia .al^sprvicio de radiodifusión por satélite queden atendidas de 
manera equitativa y satisfactoria para todos los países. Debe establecerse como 
principio el garantizar a cada administración de la región^un mínimp de canales (k) 
para la explotación del servicio de radiodifusión por satélite. A partir de este 
mínimo, se tendrán en cuenta las características específicas de los países (extensión, 
husos horarios, diversidad lingüística, etc. ...).

8.2 La planificación se basará en la recepción individual, aunque cada adminis­
tración podrá usar el sistema de recepción que mejor satisfaga sus necesidades 
(individual, comunal o ambos). Igualmente, se tendrán en cuenta las decisiones de 
las Conferencias Administrativas Mundiales de Radiocomunicaciones de 1977 y 1979 y 
las Recomendaciones, más reciente del CCIR, cuando se trate de parámetros estudiados 
por ese organismo.
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8.3 Al planificar el servicio de radiodifusión por satélite, se tendrá pre­
sente que los sistemas deben estar concebidos con miras a reducir al mínimo las dife­
rencias e incompatibilidades técnicas con los sistemas de otras Regiones.

8.4 La Conferencia tendrá también en cuenta de una manera equitativa las nece­
sidades del servicio fijo por satélite, al que también está, atribuida esta banda en 
la Región 2.

9. Todas las administraciones de la Región 2 presentarán a la IFRB sus nece­
sidades correspondientes al servicio de radiodifusión por satélite un año, como 
mínimo, antes del comienzo de la Conferencia Administrativa Regional de Radiocomuni­
caciones que planificará este servicio en la Región 2. Cada administración podrá 
actualizar, en caso necesario, sus necesidades, en las que consignará el numero y 
los límites de cada zona de servicio, así como el numero de canales solicitados para 
cada una de ellas. Seis meses antes de que expire el plazo para enviar las necesi­
dades, la IFRB recordará a las administraciones por carta circular o telegrama la 
obligación de presentar sus necesidades.

10. Los sistemas existentes o proyectados con anterioridad a la aplicación de 
un plan detallado como el descrito más arriba no podrán causar interferencias a los 
sistemas explotados de acuerdo con dicho plan.

11. En el momento de proceder a la planificación detallada del servicio de 
radiodifusión por satélite en la banda de 11,7-12,2 GHz en la Región 2, no se tendrán 
necesariamente en cuenta los sistemas de radiodifusión por satélite existentes o en 
proyecto. Por tanto, el establecimiento o la planificación de un sistema por parte 
de una administración antes de la elaboración del plan no concederá a dicho sistema 
ningún derecho ni reconocimiento.

R.5
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PROTOCOLO FINAL

En el acto de pro'ceder a la firma de las Actas Finales que contienen 
las disposiciones, el Plan asociado y las decisiones relativas a la reestruc­
turación de los Reglamentos de Radiocomunicaciones, adoptados por la 
Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la Radiodifusión 
por Satélite (Ginebra, 1977)» los delegados que suscriben toman nota de las 
declaraciones siguientes que forman parte de las Actas Finales de dicha 
Conferencia.

J_ En los Documentos N.° 269 y N.° ... figura la lista de l_os documentos de la 
Conferencia en que se han publicado dichas declaraciones^/



Documento N.° 351-S 
Página 13

PAGINAS AZULES

Principios de planificación que han de aplicarse en la Región 2

Las disposiciones que rigen el establecimiento de servicios espaciales 
en la banda de frecuencias de 11,7-12,2 GHz en la Región 2 están basadas en los 
principios siguientes: .

1 . Igualdad de derechos de los servicios a los que está atribuida la
banda en la Región 2

De conformidad con él artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones, 
la banda 11,7-12,2 GHz está atribuida a los servicios de radiodifusión por saté­
lite, fijo por satélite y terrenales, a título primario y con igualdad de derechos. 
Cada * admin i s t r ac i ón de la Región 2 decidirá por sí misma qué servicios han de esta­
blecerse dentro de su territorio.

2. Igualdad de derechos entre los servicios de las distintas Regiones

De conformidad con el numero 117 del Reglamento de Radiocomunicaciones, 
se reconoce que el funcionamiento de los distintos servicios de la misma categoría 
en todas las Regiones, y en la misma banda de frecuencias, se basará en la igualdad 
de derechos, a condición de que no se causen interferencias perjudiciales a los 
servicios de las demás Regiones.

3. Reconocimiento de las necesidades nacionales

Todas las administraciones de la Región 2 tomarán en consideración las
necesidades nacionales presentadas o que se presenten en el futuro.

I4.# Derecho de acceso en condiciones equitativas al recurso orbita/espectro

A reserva de las disposiciones del Convenio, del Reglamento de Radio­
comunicaciones y de las Resoluciones en vigor, se reconoce que todas las adminis­
traciones tienen derecho de acceso al recurso orbita/espectro a fin de satisfacer 
.sus necesidades.

5. . Método de la planificación flexible1)

El plan que se adopte para la Región 2 ha de ser lo suficientemente 
flexible como para que puedan tener cabida en el la evolución técnica, la deter­
minación de futuras necesidades, la alteración de las necesidades actuales o 
declaradas, las necesidades de las administraciones no representadas en la Confe­
rencia, nuevos datos de propagación y diversos métodos de concepción de sistemas. 
Sólo podrá modificar el plan una conferencia administrativa de radiocomunicaciones 
competente. •

ANEXO 6

Este párrafo 5 no implica reconocimiento de los sistemas explotados con ante­
rioridad al establecimiento del Plan.
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6. Utilización eficaz de la órbita de los satélites geoestacionarios_
¡y del espectro

El Plan para la Región 2 se basará en la medida en que resulte económica 
y técnicamente realizable, en las técnicas más recientes, con vistas a la máxima 
eficacia en la utilización de la érbita de los satélites geoestacionarios y del 
espectro de frecuencias, a fin de satisfacer las necesidades globales de las 
Regiones y de cada una de las administraciones»

7 . Consultas entre administraciones

Toda administración que proyecte establecer sistemas en la banda 
de 11,7-12,2 GHz consultará con las demás administraciones afectadas o interesadas.

i
8. Recepción 1 '

El Plan para la Región 2 estará basado en la recepción individual, aunque 
cada administración podrá elegir el sistema de recepción más adecuado a sus nece­
sidades (individual, comunal o ambos).
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ANEXO T

Dado que la comparticion de los recursos espectro-órbita en la Región 2 
entre los servicios de radiodifusión por satélite y fijo por satélite sobre la 
base de la igualdad de derechos es de suyo difícil y puede imponer ciertas restric­
ciones a ambos servicios, es importante elegir los parámetros técnicos y aplicar 
las técnicas para la utilización eficaz,,del recurso espectro/órbita, de manera 
que ambos servicios los aprovechen en la mayor medida posible.

A continuación se describen ciertas(técnicas que permiten utilizar 
con la máxima eficacia el recurso espectro-órbita; así pues, deben aplicarse  ̂
con la mayor amplitud posible, en la medida en que resulte viable técnica y econó­
micamente, en función de la aptitud de los sistemas para cumplir las funciones 
para las que hayan sido concebidos.

1. Agrupación

Análisis detenidos han demostrado que la utilización de la órbita mejora 
cuando las estaciones espaciales se agrupan según la interferencia que pueden 
producir en el sistema.del que forman parte y según su vulnerabilidad a la inter­
ferencia de dicho sistema. En la mayoría de los casos, esto significa que las 
estaciones espaciales de características similares deberán agruparse en la misma 
parte de la órbita. * > ‘

2. Polarización cruzada . ■

El empleo correcto de la polarización cruzada puede mejorar apreciable- 
mente la utilización del recurso espectro-órbita, pues proporciona un aislamiento 
adicional entre sistemas potencialmente interferentes.

3. Configuración geométrica de los haces cruzados

El principio "de los haces cruzados es el siguiente: los satélites adya­
centes no deben atender zonas de servicio adyacentes. Esto permite utilizar la
discriminación de las antenas de la estación espacial de'la estación terrena para 
obtener un aislamiento máximo entre los sistemas.

U. Zonas de servicio asociadas por pares

El principio de la configuración geométrica de los haces cruzados  ̂
puede hacerse extensivo a este caso. En efecto si las zonas de servicio están lo 
suficientemente alejadas entre sí, la discriminación de la antena de la estación 
espacial, por sí sola, puede ser suficiente para que estaciones espaciales que 
den servicio a estas zonas puedan ocupar la misma posición en la órbita, lo que 
permite prácticamente duplicar la capacidad de la órbita. -

R.5



Documento N.° 351-S
Página l6

PAGINAS AZULES

5. Intercalado de frecuencias

La interferencia mutua entre canales de sistemas diferentes es gene­
ralmente máxima cuando las frecuencias portadoras coinciden. La interferencia 
mutua puede reducirse considerablemente en muchos casos distribuyendo los 
canales de tal modo que las frecuencias estén intercaladas o, de manera más 
general, que se evite la coincidencia de las frecuencias portadoras.

6. Separación mínima entre estaciones espaciales

Es evidente que para conseguir la utilización máxima de la órbita, 
las estaciones espaciales deben estar colocadas a la mayor proximidad posible 
entre sí, siempre que las 'interferencias mutuas puedan mantenerse dentro de 
niveles aceptables. ,

Y. Discriminación de la antena de la estación espacial

La discriminación en los lóbulos laterales de la antena de la estación
espacial determina el grado de aislamiento entre los haces destinados a zonas de
servicio no superpuestas ni adyacentes. Para obtener el aislamiento máximo 
debe procurarse por todos los medios aumentar la discriminación, aprovechando 
los progresos tecnológicos en materia de diseño y construcción de antenas.

8. Discriminación de la antena de la estación terrena

La discriminación en los lóbulos laterales de la antena de la estación
terrena determina el grado de aislamiento conseguido gracias a la separación 
entre satélites. Para obtener el aislamiento máximo, debe procurarse por todos 
los medios aumentar la discriminación, aprovechando los progresos tecnológicos 
en materia de diseño y construcción de antenas.

9. Reducción al mínimo de la diferencia entre las p.i.r.e.

La interferencia causada por estaciones espaciales relativamente 
potentes (satélites de radiodifusión o ciertos tipos de satélites del servicio 
fijo) a estaciones terrenas receptoras es directamente proporcional a la dife­
rencia entre sus p.i.r.e. La compartición entre tales estaciones espaciales 
se ve considerablemente facilitada si la diferencia entre sus p.i.r.e. se 
mantiene todo lo reducida' que permitan las necesidades pertinentes.

fi
10. Objetivos realistas de calidad y confiabilidad *

Los objetivos de calidad y confiabilidad influyen apreciablemente en 
la utilización del recurso espectro-órbita. Si al fijar los objetivos se 
adoptan valores más elevados de lo necesario, la capacidad de la órbita 
quedará reducida. Por tanto, los objetivos de calidad y confiabilidad no 
debieran exceder de lo absolutamente necesario.

R. 5
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Relativa a la convocación de una Conferencia Administrativa Regjonal_de 
Radiocomunicaciones encargada de la planificación detallada del 

servicio de radiocomunicación espacial en la 
banda'de 11,7 - 12,2 GHz en la Región 2 -

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977»

teniendo en cuenta

a) que todavía no se conocen con dqtalle las necesidades de todas las 
Administraciones de la Región 2 por lo que respecta al servicio de radiodifusión 
por satélite en la banda de 11,7 - 12,2 GHz;

b) que, en vista de la importancia de la demanda previsible de los 
servicios ^ n  que está compartida esta banda, es necesario garantizar que dicha 
banda y la órbita de los satélites geoestacionarios serán utilizadas con la
máxima eficacia posible;

c) que una futura conferencia administrativa regional de radiocomuni­
caciones p¡¿a la planificación detallada del servicio de radi
cial en la banda de 11,7 - 12.2 GHz podría sacar provecho de los experimentos 
realizados actualmente, del progreso tecnológico y de los nuevos estudios del C ,

considerando
las disposiciones adoptadas por la presente Conferencia con miras al 

establecimiento de servicios de radiocomunicación espacial en la banda de
11,7 -12,2 GHz hasta que se elabore un plan detallado para la Región 2;

recomienda ..
' l que se celebrará una conferencia administrativa regional de^radio-
eomunicacioñes no más tarde de 1982 en lasque se * p o r ^ é m e "
detallada de los servicios de radiodifusión por satélite y fijeP"
en la Región 2, de conformidad con los apartados 2), 3), ), 5 ) y ) & »

2. que en dicha conferencia se elaborará un plan detallado para la 
utilización"del recurso órbita-espectro disponible para los servicios de ra 10- 
difusión por satélite en la banda de 11,7 - 12,2 GHz. En el plan se precisara 
la asignación detallada de las posiciones orbitales y de los canales e recuencia 
disnonibles de manera que las solicitudes presentadas por cada administración 
con referencia al servicio de radiodifusión por satélite queden 6
manera equitativa y satisfactoria para todos los países.^
principio el garantizar a cada administración de la región un mínimo de ca 
(U) para la explotación del servicio de radiodifusión por satélite 
de este mínimo, se tendrán en cuenta las características específicas de los
países (extensión, husos horarios, diversidad lingüistica, etc.

RECOMENDACION N.° HH

R. 5



PAGINAS AZULES

3. que la planificación se "basará en la recepción individual, aunque 
cada administración podrá usar el sistema de recepción que mejor satisfaga sus 
necesidades (individual, comunal o ambas). .Igualmente se tendrán en cuenta las 
decisiones de las Conferencias Administrativas Mundiales de Radiocomunicaciones 
de 1977 y 1979 y las Recomendaciones más recientes del CCIR. cuando se trate de 
parámetros estudiados por ese organismo.

1+. que al planificar el servicio de radiodifusión por satélite se 
tendrá en cuenta que los sistemas deberán estar concebidos con miras a reducir al 
mínimo las diferencias e incompatibilidades técnicas con los sistemas de otras 
regiones.

5. que la Conferencia tendrá también en cuenta de una manera equitativa 
las necesidades del servicio fijo por satélite, al que también está atribuido
esta banda en la Región 2;

6. que, al redactar el referido Plan detallado, se tendrán igualmente 
presentes los servicios de radiocomunicación terrenal con los que está compartida 
la banda.

invita al Consejo de Administración

a que efectúe los preparativos necesarios para convocar dicha conferencia y a que 
utilice las disposiciones de la présente Recomendación como base para establecer 
el mandato y el Orden del día de la Conferencia.

Documento N.° 351-S
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Relativa a la preparación de una Conferencia Administrativa Regional 
de Radiocomunicaciones para la planificación detallada de los servicios 
de radiocomunicación espacial en la banda de 11,7-12,2 GHZ en la Región 2

La Conferencia^Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977»

**„ ■ -­
considerando '

a) que una Conferencia Administrativa Regional de Radiocomunicaciones 
ha de celebrarse no más tarde de 1982, para1llevar a cabo la planificación deta­
llada de los servicios de radiocomunicación espacial en la banda de
11,7 a 12,2 GHz en la Región 2;

b_) que entretanto se utilizarán los criterios técnicos y los proce­
dimientos adoptados por la presente Conferencia, la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones (1979) y las Recomendaciones pertinentes del CCIR;

c) que, para garantizar el éxito de dicha conferencia regional, será 
necesario un considerable volumen de información técnica;

invita al CCIR '
1 >

a que efectúe los estudios necesarios con objeto de presentar oportunamente la 
información técnica que pueda necesitarse como base para los trabajos de la 
Conferencia Regional.

RESOLUCIÓN N.° G

R.5
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Relativa a la presentación de solicitudes referentes al 
servicio de radiodifusión por satélite en la Región 2

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
Radiodifusión por Satélite, Ginebra, 1977,

V

considerando v

a) la decisión adoptada por esta Conferencia de convocar una 
conferencia administrativa regional de radiocomunicaciones para la Región 2 
no más tarde de 1982;

i
b) que dicha Conferencia Administrativa Regional de Radiocomunica­

ciones habrá de elaborar un plan detallado para la utilización del recurso 
espectro-órbita para el servicio de radiodifusión por satélite en la banda
de 11,7 a 12,2 GHz teniendo en cuenta de una manera equitativa las necesidades 
de los demás servicios a los que también se ha atribuido esa banda de frecuen­
cias en la Región 2;

c) que en dicho Plan habrán de precisarse las asignaciones detalladas 
de las posiciones orbitales y de los canales de frecuencias disponibles, de manera 
que las solicitudes presentadas por cada administración con referencia al servicio 
de radiodifusión por satélite queden atendidas de manera equitativa y satisfactoria 
para todos los países interesados.

t >

invita a la IFRB

RESOLUCIÓN N.° H

1. a que pida a todas las administraciones de la Región 2 que le 
presenten sus solicitudes referentes al servicio de radiodifusión por satélite 
un año, como mínimo, antes del comienzo de la mencionada conferencia adminis­
trativa regional de radiocomunicaciones. En dichas solicitudes se consignarán 
el numero y los límites de cada zona de servicio, así como el numero de canales 
solicitados para cada una de ellas. Las administraciones podrán actualizarlas, 
en caso necesario; . -

2 . a que recuerde a las administraciones que es preciso presentar 
dichas solioitudes, para lo cual les enviará una carta circular o un telegrama 
seis meses antes del plazo citado para la presentación de las mismas;

3. a que reúna la información presentada por las administraciones
en forma que permita su estudio comparativo y la comunique al Secretario General
para su publicación y envío a las administraciones 9 meses, como mínimo,
antes de la mencionada Conferencia Administrativa Regional de Radiocomunicaciones

R.5
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RESOLUCIÓN N.° I

relativa a la preparación y publicación de ciertas 
informaciones que no figuran en el Plan de 

radiodifusión por satélite para las Regiones 1 y 3

La Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones para la 
radiodifusión por satélite, Ginebra, 1977j

v

considerando
V ' " ' ! f ya) que los trabajos de planificación para las Regiones 1 y 3 se han 

basado en el cálculo de los márgenes de protección y en determinado número 
de puntos; t

b) que conviene conocer en cada uno de esos puntos de cálculo el margen de 
protección equivalente del conjunto de las asignaciones que figuran en el Plan, a 
fin de evaluar la degradación que ulteriores modificaciones del Plan podrían 
provocar;

_c) que, para aplicar el método que figura en el anexo 3 
conviene que toda administración que desee poner en servicio estaciones 
terrenales conozca el ángulo de elevación de las antenas receptoras de las 
estaciones terrenas, del servicio de radiodifusión por satélite;

invita a la IFRB '

a que prepare, para su publicación por el Secretario General en el curso de 1977> 
un documento que contenga las siguientes informaciones; • •

a) columna 1; símbolo del país y número de referencia de la IFRB
indicativo del haz;

b) columna 2; coordenadas geográficas de los puntos de cálculo que
^figuran en el documento N.° 1U9 de la Conferencia.

, c) columna ángulo'de elevación de la antena receptora de la estación
terrena en cada uno de estos puntos de cálculo;

d) columna 4; acimut (en grados), con relación al Norte verdadero en el 
sentido de las agujas de reloj, del eje del haz principal de la antena receptora 
de la estación terrena;

e) columna 5' margen de protección equivalente-*-̂  en dB, resultante
del conjunto de las asignaciones que figuran en el Plan en cada uno de esos 
puntos de cálculo.

■*̂ # Para la definición del margen de protección equivalente, véase el 
Informe 6^3(Rev.76) del CCIR.
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TÍTULOS DE LAS COLUMNAS DEL PIAN

1. Símbolo de país y número de orden de la IFRB (la columna 1 contiene el símbolo
de país o zona geográfica que figura en el Cuadro N.° 1 del Prefacio a la
Lista Internacional de Frecuencias). -

2. Posición orbital nominal, en grados .

3 . Número del canal (véase el Cuadro en el que figura la correspondencia_entre
los números de los canales’*y las. frecuencias asignadas, páginas / _/).

\ ' '
4. Coordenadas geográficas del eje de puntería, en grados y décimas de grado.

1
5 . Abertura de la antena. Esta columna contiene dos valores que representan, respec­

tivamente los ejes mayor y menor de la sección elíptica normal al eje
del haz a potencia mitad, en grados y décimas de grado*

6. Orientación de la elipse determinada como sigue: en Tin plano perpendicular
al eje del haz, la dirección del eje mayor de la elipse se define como el
ángulo medido en sentido contrario al de las agujas del reloj, formado j?o.r. una. 
línea paralela al plano ecuatorial y el eje mayor de la elipse, redon­
deado al grado.

7 . Polarización (1 = directa, 2 = indirecta)

P.i.r.e en la dirección de radiación máxima, en dBW.

9. Observaciones. •

Véase párrafo 3.2.3 del anexo 8.
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TABLEAU DE CORRESPONDAN CE ENTRE LE NUMERO DU CANAL 
ET LA FREQUENCE ASSIGNEE

r

; TABLE SHOWING CORRESPONDENCE BETWEEN CHANNEL NUMBERS
« AND ASSIGNED FREQUENCIES

CUADRO DE CORRESPONDENCIA ENTRE EL NUMERO DEL CANAL 
Y LA FRECUENCIA ASIGNADA

Canal
Channel

N°

Fréquence assignée 
Assigned frequency 
Frecuencia asignada 

(MHz)

Canal‘ 
Channel 

N°

Fréquence assignée 
Assigned frequency 
Frecuencia asignada 

(MHz)

1 11 727,48 21 12 111,08
2 11 746,66 22 12 130,2 6

3 11 765,84 23 12 149,44
4 11 785,02 24 12 168,62
5 11 804,20 25 12 187,80
6 11 823,38 26 12 206,98
7 11 842,56 27 12 226,16
8 11 861,74 28 12 245,34
9 11 880,92 29 12 264,52

10 11 900,10 30 12 283,70
n 11 919,28 31 12 302,88

12 11 938,46 32’ 12 322,06
13 11 957,64 33 12 341,24
14 11 976.82 34 *12 360,42
15 11 99b,00 35 12 379,60
16 12 015,18 36 ,12 398-", 78

17 12 034,36 37 12 417,96
18 12 053,54 38 12 437,14
19 12 072,72 39 12 456,32
20 ' 12 091,90 40 12 475,50
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CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra. 1977)

Documento N.°
12 de febrero de 1977
Original: inglés

SESIÓN PLENARIA

ACTA 

DE LA 

OCTAVA SESIÓN PLENARIA

Miércoles, 9 de febrero de 1977* a las 10.90 horas 

Presidente: Sr. Ib L0ÍIBERG (Dinamarca)

Asuntos examinados

1. Novena serie de textos sometidos por la 
Comisión de redacción (B.9)

2. Declaración del delegado de Indonesia

Documento N.°

242

1. Novena serie de textos sometidos por la Comisión de redacción (B.9)
(Documento N.° 242)

La Presidente de la Comisión de redacción, apoyada por el Presidente de
la Comisión 6, propone que se supriman los corchetes en la frase de introducción
de cada Recomendación reproducida en el Documento N.° 242.

Así se acuerda.

El delegado de India propone se suprima la palabra "more” antes de 
"ampie", en el primer considerando de la versión inglesa de las 
Recomendaciones N.os BB, CC y DD.(Esta corrección no afecta al texto español.)

Así se acuerda.

Recomendación N.° CC

El representante del CCIR propone la inserción de la palabra "rain"
entre las palabras "all" y 'climatic", en la versión inglesa del punto 1, después
de "invites the CCIR" (esta corrección no afecta al texto español), y la supre­
sión de "99^ del" antes de la palabra "año", en el punto 3.» después de "invita 
ELI CCIR". .

U./.T,
îVÉN/̂ u

Así se acuerda.
Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto , a los participantes qi
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales.



Recomendación N.° DD

El delegado de Estados Unidos de America propone la sustitución de 
la palabra "precisión1* por "pureza", en la última línea del considerando f).

Así se acuerda.

Re c omendac i ón N .° EE

El delegado de India propone que, en la primera línea, después de "invita 
a las administraciones , se sustituyan las palabras evalúen sus necesidades futuras 
de tales enlaces" por las siguientes: "envíen sus sugerencias y sus propuestas
específicas".

El delegado de Estados Unidos de América, hablando como Presidente del
Grupo de trabajo que ha preparado la Recomendación N.° EE, señala que la versión
propuesta por el delegado de India tiene el inconveniente de no indicar claramente 
el tipo de sugerencias y de propuestas específicas que las administraciones están 
invitadas a transmitir al CCIR.

El Presidente, apoyado por el delegado del Reino Unido, propone que se
mantenga el texto en su forma original, aunque agregándole la palabra "técnicas"
entre "necesidades" y "futuras".

Así se acuerda.

Se aprueba la novena serie de textos (B.9), en primera lectura, con las
enmiendas apuntadas, y a reserva de modificaciones de forma.

.2. Declaración del delegado de Indonesia

El delegado de Indonesia señala a la atención del Pleno el Documento N.° 249,
presentado por su delegación. La solicitud está encaminada a garantizar que la 
idea de base del documento, es decir, que los principios aplicados inicialmente a 
la utilización del espacio deben descartarse algunas veces habida cuenta del progreso 
de la tecnología, pueda ser objeto de consideración en futuras conferencias de la UIT.

El Presidente, agradece al delegado de Indonesia que haya sometido tan 
útil documento.

Se levanta la sesión a las 11.20 horas

Documento N.° 352 ~S
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El Secretario General, 
M. MILI

El Presidente, 
Ib L0NBERG



UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

CONFERENCIA DE RADIODIFUSIÓN
POR SATÉLITE
(Ginebra, 1977)

Documento N.° 353~S
17 de marzo de 1977
Original: inglés

SESIÓN PLENARIA

ACTA 

DE LA

NOVENA SESIÓN PLENARIA

Miércoles, 9 de febrero de 1977* a las 15*30 horas 

Presidente: Sr. Ib L0TBERG (Dinamarca)

Asuntos tratados

Textos sometidos por la Comisión de redacción 
(Add.l a B.4, B.10)

Documento N.°

225 (Add.l), 
246

Textos sometidos por la Comisión de redacción (Add. 1 a B.4, B.10)
(Documentos N.os 225 (Add.l), 246)

Addéndum 1 a la 4.a serie de textos sometidos por la Comisión de redacción al 
Pleno de la Conferencia (Add.l a B.4) (Documento N.° 225 (Add.l)).

Página 2

El Presidente dice que pueden suprimirse ahora todos los corchetes que 
aparecen en el texto.

^  Presidente Comisión 6 dice que la palabra "ocupada” debe reempla­
zarse por "necesaria", en la tercera línea del texto.

El delegado del Reino Unido propone que se añadan las palabras "to be" 
delante de "adopted" en la séptima línea de la versión inglesa, y que en la nota 
al pie se reemplacen las palabras "en el Plan para las Regiones 1 y 3" por 
"en el Plan".

Se aprueba la página 2 con estas enmiendas.

Página 3

El delegado de Italia observa que, como todas las asignaciones incluidas en 
el Plan deben inscribirse en el Registro, no está claro cuáles son las inscripciones 
que deben hacerse en virtud del punto 5*2.7*

Este documento preparatorio se im prim e en un número lim itado, por razones de econom ía. Se ruega, por tanto, a los participantes que
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares ad ic ióna le^
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El Presidente de la Comisión 6, el delegado del Reino Unido y el 
Presidente de la IFRB explican que esta disposición se refiere a un caso claramente 
definido, el de la confirmación de la puesta en servicio de una asignación de 
frecuencia notificada de antemano.

El delegado de Italia propone insertar las palabras "de conformidad con
el punto 5*1*3" después de "puesta en servicio", para evitar toda confusión.

Se aprueba la página 5 con estas enmiendas.

Página 4

La Presidente de la Comisión de redacción señala que su Comisión ha modifi­
cado el texto ingles de las "Disposiciones varias"pese a que algunas delegaciones 
han considerado preferible mantener el texto existente del Reglamento de Radiocomuni­
caciones que la Comisión 6 había adoptado en el Documento N.° 220.

El Presidente de la Comisión 6 propone mantener el texto original.

El delegado del Reino Unido apoya esta proposición. Si bien los textos
existentes del Reglamento de Radiocomunicaciones dejarían tal vez cierta latitud
para introducir mejoras, algunos de ellos son el resultado de soluciones de conci­
liación a las que se llegó con dificultad en Conferencias Administrativas, y a esta 
altura de las negociaciones sería inoportuno que las delegaciones se vieran obligadas 
a examinar textos revisados a fin de asegurarse de que no se hayan introducido 
cambios sustanciales.

Se acuerda restablecer en la serie R el texto original de las Disposiciones
varias.

ctSe aprueba en primera lectura el Addéndum a la 4. serie de textos (Add.l 
a B.4), con las enmiendas introducidas y sujeto a modificaciones redaccionales.

cL10. serie de textos sometidos por la Comisión de redacción al Pleno de la 
Conferencia (B.10) (Documento N.° 246)

La Presidente de la Comisión de redacción dice que las versiones francesa 
y española del último párrafo de la página 2 deben ajustarse al texto inglés. Deben 
agregarse las palabras "(Málaga-Torremolinos, 1973)" después de la definición de 
"Convenio" en el Artículo 1, página 4. Por último, deben insertarse las palabras 
"las estaciones de" antes de "los servicios fijo móvil £ de radiodifusión existentes 
y futuros" en el considerando b) de la Resolución N.° / C_/, de la página 10.

Página 2

El Presidente de la Comisión 6 dice que deben suprimirse las palabras 
"and the Additional Radio Regulations'* al final del cuarto inciso en la versión 
inglesa.

El delegado del Reino Unido dice que deben insertarse las palabras 
"and in accordance with" delante de Resolution N.° 27" en el primer párrafo de la 
versión inglesa, para ajustar el texto al adoptado por la Comisión 6.
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El delegado de los Países Bajos observa que en el texto inglés se han omitido 
por error las palabras k,has been charged" al final del mismo párrafo, y propone que 
sean insertadas.

El delegado de Argelia propone reemplazar la palabra "m8me" en el texto fran­
cés del último párrafo de la página 2 por ny compris".

Se aprueba la página 2 con las enmiendas introducidas.

Página 3

El Presidente de la Comisión 6 dice que ha examinado la presentación de las 
Actas Finales con el Presidente de la Comisión de redacción y que proponen el texto 
que aparece entre corchetes para tener en cuenta las decisiones de la Conferencia con 
respecto a la reestructuración del Reglamento de Radiocomunicaciones. Consideran tam­
bién que sería más apropiado que las firmas apareciesen inmediatamente después del 
preámbulo: se había pensado originalmente que las Actas Finales consistirían en unos
pocos artículos sobre aspectos generales como las definiciones y que los procedimientos 
aparecerían en apéndices, pero ahora que se ha decidido incluir los procedimientos en 
los propios articulos, sería más lógico que las firmas estuviesen antes que los artícu­
los, y no después. Propone suprimir los corchetes que rodean a las nuevas frases.

Así se acuerda.

El delegado de Chile dice que es importante incluir una referencia específica 
a las disposiciones por las cuales se regirá el servicio de radiodifusión por satélite 
en la Región 2 hasta tanto se establezca un plan detallado para esa Región, y propone 
un texto en tal sentido.

Tras un debate, en el curso del cual el Presidente de la Comisión 6 y los 
delegados de la U.R.S.S. y de los Países Bajos señalan que la amplia formulación del 
preámbulo cubre las disposiciones relativas a todas las regiones, el delegado del 
Reino Unido propone suprimir la frase "relativos al servicio de radiodifusión por 
satélite en las bandas arriba mencionadas" en la segunda y tercera líneas.

El delegado de Chile expresa que tal enmienda resolvería el problema que 
preocupa a su delegación.

Se aprueba la página 3 con las enmiendas introducidas.

Artículo / !_/ - Definiciones generales

El Presidente de la Comisión 6 dice que pueden suprimirse los corchetes en 
las tres últimas líneas de la definición de "Conferencia".

Se aprueba el Artículo / 1_/.

Artículo L 2_/ ~ Bandas de frecuencias

Se aprueba.



Artículo Z  3—/ “ Ejecución de las Actas Finales

El Presidente de la Comisión 6 señala que deben insertarse las palabras 
"y Anexos" después de "Artículos" en la penúltima línea.

Se aprueba el Artículo / 3_/ con esta enmienda.

Artículo Z  8_Z - Aprobación de las Actas Finales

Documento N.° 353~S
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El delegado del Reino Unido, apoyado por el delegado de Nueva Zelandia, 
propone combinar las dos primeras frases de la versión inglesa para que recen "Members 
shall notify their approval of these Final Acts, as promptly as possible, to the 
Secretary-General, who shall at once inform the other Members of the Union", como en 
el Artículo a en la página 4 del Documento N.° 227*

El delegado de Chile observa que las Actas Finales entrarán en vigor en 1979
mientras que la Conferencia encargada de establecer un plan para la Región 2 no se 
celebrará hasta 1982, y propone que en la última frase del Artículo / 8__/ se haga refe 
rencia a las disposiciones que rigen el servicio de radiodifusión por satélite en la 
Región 2.

El Presidente de la Comisión 6 dice que en el curso de los prolongados deba­
tes celebrados sobre este particular en el Grupo de trabajo 6D y en la Comisión 6 se 
ha aclarado que el acuerdo mundial se aplica a las tres Regiones, y el Plan asociado 
a las Regiones 1 y 3 únicamente.

El delegado de Italia acota que la inserción de una referencia específica 
a las disposiciones aplicables a la Región 2 estaría en conflicto con la Resolu­
ción N. ° 3, que estipula que la Resolución N.° Spa.2 - 3 seguirá aplicándose a la
Región 2 hasta que se establezca un plan para esa Región.

El delegado de Chile, apoyado por el delegado de Bolivia, no ve por qué no 
puede incluirse en el Artículo / 8_/ una referencia a las disposiciones aplicables a 
la Región 2, puesto que las mismas se mencionan ya específicamente en el punto 2 del 
Artículo / 3_/*

El Vicesecretario General sugiere que aunque sea necesaria una referencia 
separada al acuerdo mundial, no tiene porque ser exclusiva, y si el Pleno deseara 
atender al deseo del delegado chileno, la mejor solución sería añadir una frase sepa­
rada con respecto a la Región 2 al final del Artículo / 8_/.

El delegado del Reino Unido observa que la finalidad del Artículo es seña­
lar a las administraciones la manera en que la presente Conferencia ha aplicado la 
Resolución N. ° Spa.2 - 2 de la Conferencia Espacial de 1971, y las obligaciones que 
ellas mismas asumirán al aprobar las Actas Finales. La referencia propuesta con res­
pecto a las disposiciones provisionales para la Región 2, que se inserte en la última 
frase existente o como una frase separada, no haría más que desvirtuar dicha finali­
dad general. Es evidente que la Resolución N.° Spa.2 - 2 no se aplica ya a las
Regiones 1 y 3 al haberse establecido un Plan para esas Regiones, pero que continúa
aplicándose a la Región 2.

El Presidente de la Comisión 6 y el delegado de la República Socialista
Soviética de Ucrania se adhieren a estas observaciones.
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Tras un debate en el curso del cual los delegados de Estados Unidos de 
América y de Mauritania sugieren reestructuraciones del Artículo ¿”8_7 para tener en 
cuenta la cuestión suscitada por la delegación de Chile, el delegado de la U.R.S.S. 
propone dividir el citado Artículo en dos párrafos, el primero de los cuales comprenda 
las frases introductorias y el segundo la última frase.

El delegado de Chile acepta esta solución.

Se aprueba el Artículo / 8__/ con las enmiendas introducidas.

Artículo Z  9_/ “ Entrada en vigor de las Actas Finales

A propuesta del Presidente de la Comisión 6, se acuerda suprimir los corche­
tes en torno a la fecha "l.° de enero de 1979 •

Se aprueba el Artículo / 9_/ con esta enmienda.

Artículo Z  10_y “ Duración de la validez de las disposiciones y del Plan asociado

El Presidente de la Comisión 6, refiriéndose al punto 1, dice que se han 
considerado periodo entre 10 y 15 años durante las discusiones relativas a la cuestión, 
pero que la Comisión no presenta ninguna proposición concreta.

El delegado de la India dice que al determinar la duración de la validez del 
Plan deben satisfacerse dos condiciones antagónicas. Primeramente, debe asegurarse 
una flexibilidad suficiente para que los países, sobre todo los que están en desarrollo, 
puedan beneficiarse del rápido avance de la tecnología en el campo de la radiodifusión 
por satélite, y en segundo lugar, no deben introducirse modificaciones en el Plan dema­
siado rápido o temprano a fin de evitar ciertas restricciones y problemas prácticos.
Para conciliar estas dos condiciones, su delegación considera que debe fijarse también 
un periodo máximo, después del cual el Plan deje de tener validez. En consecuencia, 
propone fijar, como duración mínima y máxima 10 y 15 años desde la fecha actual 
(8 y 13 años desde la fecha de entrada en vigor de las Actas Finales), respectivamente.

El Presidente de la Comisión 6 dice que la Comisión 6 ha considerado el 
método propuesto por el delegado de la India, pero que lo ha descartado en favor de la 
fórmula contenida en el texto que se debate. Si se fijara una duración máxima habría 
que convocar una Conferencia al final de ella, aun si no es realmente necesario.

El delegado de la U.R.S.S.señala que sería posible convocar una Conferencia 
para revisar el Plan en cualquier momento, independientemente del periodo especificado 
en las Actas Finales, aplicando el procedimiento del Artículo 62 del Convenio. Su 
delegación considera que la duración de la validez que mejor respondería a los intere­
ses de los países en desarrollo es de 15 años, pero está dispuesta a aceptar la que 
prefiera la Conferencia.

El delegado de Senegal dice preferir también 15 años, pero que aceptará el 
deseo de la mayoría.
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Los delegados de Nigeria, Zaire y Lao son partidarios de una duración 
de 15 años.

El delegado de China dice que la validez debe ser de 15 años como mínimo.

El delegado de Papua Nueva Guinea expresa una preferencia por 15 años y 
dice que no puede aceptar la proposición del delegado de la India.

El delegado del Reino Unido se adhiere a la opinión de las delegaciones par­
tidarias de una duración de 15 años. Considera que no debe modificarse el texto del 
punto 1 del Artículo.

El delegado de la República Federal de Alemania considera también que 15 años 
es una duración apropiada. Sin embargo, tal vez convenga colocar la cifra entre cor­
chetes hasta tanto las delegaciones tomen conocimiento del Plan propiamente dicho.

El delegado de Italia observa que, si surge la necesidad, nada impide modi­
ficar la cifra cuando se someta el Artículo al Pleno en segunda lectura.

Tras cierto debate en el que participan los delegados de la India, Zaire, 
Reino Unido, Francia, Mauritania y la U.R.S.S., se resuelve insertar la cifra "15" en 
el espacio en blanco del punto 1.

A propuesta del delegado de Francia, se acuerda reemplazar las palabras
"Actas Finales” por "disposiciones y el Plan asociado" en la primera línea del punto 2.

El delegado de Argelia considera que habría que suprimir la palabra 
"competente" en la tercera línea del punto 2 e insertar la palabra "mundial" después 
de "conferencia administrativa" en la segunda línea. Si se considera que las Actas 
Finales incluyen un acuerdo mundial, es difícil concebir su revisión por una conferen­
cia que no sea mundial.

Tiene lugar un debate en el curso del cual los delegados del Reino Unido, 
Canadá y Estados Unidos de América se oponen a la modificación propuesta y el Presi­
dente de la Comisión 6 señala que no es probable que ninguna conferencia, sea cual 
fuere su categoría, adopte decisiones que escapan a su competencia, y finalmente el 
delegado de Argelia declara que no insiste en su proposición.

Se aprueba el Artículo j_ 10_/ con las enmiendas introducidas.

Resolución N.° / A 7

A propuesta del delegado del Reino Unido se acuerda suprimir los corchetes 
que encierran el nombre de la Conferencia en la primera y segunda líneas y también 
los corchetes que aparecen en la versión inglesa en la parte dispositiva.

A propuesta del delegado de Canadá, apoyado por el delegado de Japón, se 
acuerda suprimir el considerando b).

Se aprueba la Resolución N.° / A_/ con estas enmiendas.



Se aprueba, sujeto a la supresión de los corchetes que aparecen en el 
considerando a), la inserción de la letra "A" en el espacio en blanco en el conside­
rando b), y la sustitución de las palabras "debe considerarse" por "se considera" en 
la primera línea del considerando adicional.

Artículo / 7 - Interferencia

La Presidente de la Comisión 8 dice que su Comisión examinará otros textos 
de naturaleza similar a fin de determinar el lugar más apropiado para este Artículo 
en las Actas Finales.

El Presidente del Grupo de trabajo ÓD considera que el texto original del 
Artículo que aparece en el Documento N.° DT/40 es preferible al propuesto por la
Comisión 8. En consecuencia, propone enmendar el texto para que rece: "Los Miembros
de la Unión se comprometen a estudiar de común acuerdo las medidas necesarias para
reducir las interferencias perjudiciales a que pudiera dar lugar la aplicación de las
presentes disposiciones y del Plan asociado".

Los delegados de Japón y Suiza apoyan esta proposición.

El delegado de Mauritania dice que podría aceptar esta proposición si en la 
versión inglesa se insertaran las palabras "which might be" delante de la palabra 
"caused".

Se aprueba el texto propuesto por el Presidente de la Comisión 6 con la 
enmienda propuesta por el delegado de Mauritania.

En respuesta a una pregunta de la Presidente de la Comisión 8, el Presidente 
dice que el texto inglés que acaba de aprobarse puede considerarse válido, y que las
versiones en los otros dos idiomas deben ajustarse al mismo si hubiesen discrepancias.

Resolución N.° / C 7

El Presidente dice que deben suprimirse los corchetes en la cuarta línea de 
la versión francesa del considerando a).

El Presidente de la Comisión 6 dice que deben suprimirse "/_ subsiguientes_/" 
en el considerando c).

El delegado de Papua Nueva Guinea señala que en la versión inglesa del 
considerando c) la palabra "Plans" debe aparecer con minúscula.

Se aprueban estas modificaciones.

El delegado del Reino Unido, refiriéndose al punto 1 de la parte dispositiva, 
propone reemplazar la frase "estaciones de radiodifusión por satélite inscritas en el 
Plan" por la frase "asignaciones de frecuencia conformes al Plan".
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Resolución N.° / B 7

Así se acuerda.



El Presidente de la Comisión 6 observa que habría que introducir enmiendas 
en el punto 2 de la parte dispositiva para que se ajuste al texto que acaba de apro­
barse para el punto 1 de la parte dispositiva.

Así se acuerda.

El Presidente efe la Comisión 6 dice que la primera línea de la versión 
inglesa del punto 3 de la parte dispositiva debe insertarse la palabra "which" después 
de "frequency assignments". En el punto 6 de la parte dispositiva debe reemplazarse 
la palabra "recorded" por la palabra "entered".

Así se acuerda.

Se aprueba la Resolución N,° C con estas enmiendas.

Se levanta la sesión a las 19.00 horas.
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El Secretario General, 
M. MILI

El Presidente, 
Ib L0NBERG
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11 de febrero de 1977
Original: inglés

COMISION 6

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA

NOVENA Y ÚLTIMA SESIÓN DE LA COMISIÓN 6 

Domingo 6 de febrero de 1977» a las 11.20 horas

Presidente: Sr. R.J. BUNDLE (Nueva Zelandia)

Asuntos tratados:

1. Proyecto de Recomendación relativa al uso por los 
servicios de radiocomunicaciones espaciales 
exclusivamente de la órbita de los satélites 
geoestacionarios en las bandas de frecuencias
de 11,7-12,2 GHz (en las Regiones 2 y 3) y de 
11,7-12,5 GHz (en la Región l)

2. Textos preparados por el Grupo ad hoc de la 
Comisión 6

3. Proyectos de texto sometidos por el Grupo de 
trabajo 6D

H. Recomendaciones presentadas por el Grupo de 
trabajo UB

5* Terminación de los trabajos de la Comisión

Documentos N.os

DL/53 

DL/55, DL/56, DL/57 

227 + Add.l, D L M  

l88(Rev.2)

1 1* Proyecto de recomendación relativa al uso por los servicios de radio­
comunicaciones espaciales exclusivamente de la órbita de los satélites 
geoestacionarios en las bandas de frecuencias de 11,7-12,2 GHz (en las 
Regiones 2 y 3) y de 11,7-12,5 GHz (en la Región l) (Documento N. DL/53)

El Presidente dice que algunas delegaciones pueden considerar superfluo 
el proyecto de recomendación (Documento N.° DL/5^), puesto que el punto de que trata 
puede considerarse cubierto por el numero U7OVA del Reglamento de Radiocomunica­
ciones, pero a su juicio, esto no es totalmente apropiado para proteger el Plan 
que se está examinando, y el proyecto de recomendación constituye una salvaguardia 
adicional.

Este documento preparatorio se im prim e en un número limitado, por razones de economía. Se ruega, por tanto, a los participantes q u & 's e ^ '’
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejem plares, pues sólo se podrá disponer en ese m om ento de muy pocos ejem plares adicionales. I I  1 "{"


















































































































































































































































































































































































































